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  في العهد القديم والقرآن الكريم (عليه السلام) قصة النبي يوسف

  - راسة وصفيةد-

  

  الفتلاويأ.م. ستار 

 / العراقالقادسيةكلية الآداب/ جامعة 

  المانيا جامعة برلين/ معهد الدراسات السامية والعربية/

  

  :الخلاصة
�ن ا���ص ���� ت ا!�� ���، وھ� ا����رة �ن وا�� ا ا���د�� ��� ا���� �و�ف (���
 ا���م) �ن ا���ص

ا���رو#� #� ا�.رق ا��د�م، إذ & �ت �و+ودة #� ا!دب ا���ري ا��د�م، &�  )م ذ&رھ  #� ا�% ر ا��$د ا��د�م و!���  #� 
�%ر ا�)&و�ن، و+ ء ذ&رھ  #� ا��رآن ا�&ر�م #� �ورة & ��� ُ���ت � �م ا���� �و�ف، و�د �ر0$  ا��رآن ا�&ر�م 

   ��7 �� )ظ$ر �ظ�� ا�5 �ق، �)���0 ا��� �� وا�)% ��ر ا�)� �م )&ن وا�40 #� ا�% ر ا��$د ا��د�م. ��ورة �)���
، �& � ً وا�� ً �ن ا��%ر ا>ول (�%ر ا�)&و�ن) ��)
) �رة، وا4)�ت ٢٠٥#� ا��$د ا��د�م ( ا�م ا���� �و�ف ورد

) �رة #� �ورة ٢٥( �ن �ور ا��رآن ا�&ر�م @�ث �ور) �رة ، #� ٢٧( �و�فو#� ا��رآن ا�&ر�م، ورد ا�م ا���� 
�� ء ا!�رة وا���� ت ا!�ر�� )�ور ��� ھذا ا���� وأ@رھ  #� وھ� ، ) �ر)�ن #� �ور)� ا!�� م وA #ر�٢و�ف، (

وھذا ا��4ث �4 و�� ��رض �  + ء #� ا�% ر ا��$د ا��د�م وا��رآن ا�&ر�م 4ول ھذه ا����، �� )�� ن اھم ا��� ط  .ا���4دة
  + ءت #�$  و)وF�0 ا!��وب ا��)�� #� �رد ا4داث ا���� ��ن ا��$د ا��د�م وا��رآن ا�&ر�م.  ا�)�

  توطئة
ان ��� �و�ف �ن ا���ص ا���رو#� #� ا�.رق ا��د�م، إذ & �ت �و+ودة #� ا!دب ا���ري ا��د�م، # �طورة 

 #��)�� و)�)�م ��
 و)4رض ���
 زو+$ .(ا!5و�ن � )  وا�و��س) ا�)� )دور 4ول ا�رأة ��H 5 )4 ول ا�� ع . ب �%�ف 
ا��4ور ا!� س ���� �و�ف ھو ا��4ور ا�� ��H، �ن ��� ت �5)�%� ا�+ ��� و�����، #�ن 4�د و�Aرة وط�� و)+ وز 
��K �ظ م ا!�رة �ن )�Mر ا!5وة ��K ا�5$م و&ذ�$م ��K ا��$م، وا�+ ��� #� ا�)L&�د ��K ا�و4دة ا�� ���H وا!5�ق 

� د �ن ا��4د وا�4�د و�� د�� ا!� ءة � �K��4.ا���4دة وا(�! 
#��� �و�ف )4وي #� ط� )$  &@�راً �ن ا��� دئ ا�رو��4 وا!5���� وا!+)� ��� وا��� ��� وا��%���، ا�)� 
 )ر�م ا�طر�ق ���ل ا��� دة ا��ر+وة، #0�ً �ن ان ا�)& �ل ا�%&ري ا�ذي �.&ل ا4د اھم ا��وا�ل ا�ر�H�� #� ا�ط ء ��زة

  5 �� �)�ك ا���� ��ن ا���ص ا��رآ��� ا!5رى. 
 Q K��) د �ؤال �$ود ا��د��� ا���ورة ����� ��4د��ورة �و�ف #� ا��رآن ا�&ر�م ھ� �ورة �&��، �ز�ت �

 وآ�
 و��م) �ن ��� �و�ف، و�د �ز�ت �&ل آ� )$  �رة وا4دة، وُ���ت ھذه ا��ورة ا4�ن ا���ص ��  #�$  �ن ���

��ر و!.)� �$  ��K ا�� ف ا��5ق وا4 ط)$  � �واع ا�)دا��ر وا��� �� و4�ن �Mل �ن ذ&روا #�$ ، #0�ً �ن ا��� �� وا�
 �.��ا�)ر)�ب ا��+�ب ا���+ز !4داث ا���� ا�)� ا�)و��ت ا�)داد ا�ز� ن و)�7ر ا��& ن وا��راع ا��%�� وا�7ر�زي وا��


 ا!�� ن..��  ا�ذي �
ط �� ) ر��5 ��وم ��رد ادق ا�)% ��ل �ن ا�� ء ا.5 ص وا� &ن، ا�  ان ا���ص #� ا��$د ا��د�م ھ� ذات 

� ن و�& ن، ا���ص #� ا��رآن ا�&ر�م #)ر&ز ��K ا���رة ا� � ً �ذ�ك ))4ول ھذه ا���ص ا�F��( �� � ��0� K �&ل ز
. K��١ ا�وا��، ھ�:  ا�) زت ��� �و�ف #� ا��$د ا��د�م وا��رآن ا�&ر�م �ورود @�@� ا4�م و)Lو��)$ ، اي �)��4$ و�د 

 . �4م 4 &م ��ر. ٣. �4م � ��4 ا��+ن، ٢ا4�م �و�ف وھو ط%ل، 

  اسم يوسف
ا�م (�و�ف) �ن ا!�� ء ا��د��� ا�)� & �ت ��رو#� #� ا�.رق ا��د�م، إذ ورد #� ا�&) � ت ا���ر�� ا��د��� 

  .)١(ا!�ف ا�@ �� ��ل ا����د وا�&�� ��� وا���ر�� ا��د���، و�ن ا�� 4@�ن �ن ار+� ھذا ا!�م ا�K �  ��ل

                                                           

  .  ٢٣٣، دار الاعتدال ، دمشق (د.ت) ، ص  ٢، ط  العرب واليهود في التاريخانظر : سوسة ، احمد . ) ١(
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 �ن ا��رف �و��ظم ��� ء ا���7 ا��ر��� �رون ان ا�م �و�ف ھو �ن ا!�� ء ا!�+���، و��)د�ون �ذ�ك ��

، ا! ان ھ� ك رأي #� ان ا�ل ھذا ا!�م �ر�� ً، �% ده ا�
 �.)ق �ن ا�%�ل (اِ�فَ) وھذا )٢(!+)� ع ا������ وا!�+��� #�

 ����
 ا�@���  �
��� �#)٣(.  
و�ذ&ر ا�د&)ور 5 �د ا�� ��ل ا�K ان : " أن ا!�م & ن ��رو# ً #� +ز�رة ا��رب ��ل اX��م ، وأن ا��رب 

 ����7 )5)�ف 4ر& )$  �ن ا�4ر& ت ا���ر�� وا��ر� ��� . و�دلّ ���K ا>�ل و س ف ��K ا�ِ�ْ��� وا�)و�� (���ا�)

  .)٤(أ0 فَ ، +َ�َ�" وا�ز� دة . وھو �� ظر ا>�ل ا���ري ي س ف :
ورد #� ا��7 ت ا�%������ وا��و���   	)/ي س ףיס+ذر ا!�م وھو ا�%�ل (و�رى ان ھذا ا!�م � �� �د�م، اذ ان 

   .)٥(وا���ط�� وا�04ر�� وا[را��� وا��ر� ���وا�&�� ��� وا���ر�� 
�رة، و�ر)�ن 5 رج �ورة  )٢٥) �رة ، #� �ورة �و�ف (٢٧و�د ورد ا�م ا���� �و�ف #� ا��رآن ا�&ر�م #� (

  .)٦( )٣٤، A #ر : �٨٤و�ف #� ( ا!�� م : 
��د!�� ��K �5�� ا.5 ص،  )סֵףיוֹ�ن ا!�� ء ا���ر�� ا��د���، و�د + ء #� ا��$د ا��د�م ����7 ( وا�م �و�ف

�(L�  �&و)٧(:  
  .) �رة ��ظ�$  #� �%ر ا�)&و�ن١٧٠#� ( ) ا�ن ���وب ا�ن ا�4ق ا�ن ا�راھ�م، ورد١
  ) �رة.٣٥ورد #� (ا#ر�م و���
) / ומנסשה אפרים�د!�� ��K ��� �و�ف ( � )٢
  ).٧:  ١٣) ا�و �+ ل ا�+ �وس �ن ��ط �� &ر، ورد �رة وا4دة #� (�دد ٣
  ).٩:  ٢٥) ا�ن آ� ف ر�Hس #ر�� �و����� #� ا� م داود، ورد �رة وا4دة #� ( ا�5 ر ا!� م ا!ول ٤
  ).  ١٤: ١٢، ���4  ٤٢: �١٠ ��م ر�Hس ا�&$��، ورد �ر)�ن #� (�زرا ) & ھن ور�Hس ��� .���  #� أ� م �و٥

، وھذا ا�%�ل ��د �ن ا!#� ل ا���)�� ا�% ء � �� ء وا�)� )��K )٨(): ا0 ف، زادיסַָףوا�ل ھذا ا!�م ھو ا�%�ل (
    � ���7 ا���ر�� ا#� ل ا��@ ل.

��وبوا�4 دي �.ر �ن أو!د  را�4لو+)
 �&ر ���وب �ن ز" � �وس ا�&) ب ا���دس ان �و�ف ھو :  و+ ء #�� 
دھ  �Lن ا��
 �و�ف � ��H: "�ز�د�� ا�رب" و�د ��)
 أ�
 �$ذا ا!�م !�)�  را�4لود�ت  ا>@�� �.ر. وُ�د #� #دان ارام

: ٣٧). و�د رو�ت أ4داث �4 ة �و�ف #� )ك ١٨و  ١٧:  ٣٥و  ٢٤ -  ٢٢: ٣٠)ك (Q ��رز�$  ا�� ً آ5ر، و& ن &ذ�ك 
#���وا ���
 و#&روا #� و���� ��)�5ص ��
. و��  ��i ا�� ��� �.رة  .(24 - 5 :37) أ5و)
وأ@ رت أ4��
 �Aرة . ٥٠


ر�ون � ا5و)
�ن ��ره أر��
 ا�وه إ�K .&�م �4ث & ن � �Aأ i��  أن  .&�م، ��)%�د أ4وا�$م. و��د� 
ا)+$وا  أ5و)
��ل �
 Kو�&�$م �د�وا �ن ھذه ا�%&رة ���ب ا�)راح أ�5$م دو@ نإ� .
 رأو��ن، #�4ق �$م و��د�  ا�)رب ��$م #&روا #� �)�

�د أن �&ون  �Hروطر4وه #� � 
 أ5و)
�د��� �$+ورة ! � ء #�$ . وظن رأو��ن ا�
 ��)ط�� �$ذه ا�و���� أن �رده إ�K أ��
  . ��ر& �ت #� طر��$  إ�K  � #�� ا�� �����، و�&ن ھؤ!ء � �وه إ�K ا��Hر�د A دروا 

 ا��+نظ�� ً أ��� #�  ا�رأة #وط�% ر، و�&ن ��د�  ا)$�)
 #وط�% رو� �وه إ�K  ��ر�و�ف إ�K  اX�� ����ونا5ذ 
��وات وھ� ك ا&)�ب @�� ا��+ ن #و&�
 ��K +��� ا���+و��ن. و�د ��4
 Q �درة ��K )%��ر أ4�م ر�Hس ا��� ة ور�Hس 

���4ن و�م  #ر�ونو�د )�4ق )%��ره >4��$� . و��د ذ�ك ���)�ن �4م  .ا��+نو�د & �  أ���  #�  .#ر�ونا��5 ز�ن ��د 
ا�ذي & ن �د أ��د إ�K وظ�%)
 �و�ف وأ�5ر ��  4دث �
 #�  #ر�ون�)�&ن أ4د �ن )%��رھ� . @م )ذ&ر ر�Hس �� ة 

وذ&ر أ�
 �وف )L)� ��� ���ن .�� �)�وھ  ��� ���ن +وع وا�)رح ان ���ن  #ر�ون#04Lر �و�ف و#�ر ���4  ا��+ن

 �ن 4&�� �و�ف  #ر�ون.5ص �+�� ا�% Hض #� ���ن ا�.�� و�5ز�
 ���� ا�+وع و�د وا#ق kا!�)راح. و��  ر K��

). #F��L �و�ف #� وظ�%)
 ھذه �ن ا�رؤ� ء #� ا�دو��. ٣٦ - ٢٥و  ١٣ - ٩: ٤١)ك ) #ر�ون���
 ر�H� ً ��5 زن 
                                                           

، ١٩٦٦، مطبعة مصطفى البابي الحلبي، مصر حقائق التنزيل وعيون الاقاويل في وجوه التأويلالكشاف عن هـ)، ٥٣٨انظر : الزمخشري، جار االله ابو القاسم محمود بن عمر (ت) ٢(
  . ٢٧٩: ٥، ١٩٧٨، دار الفكر ، ٢، طالبحر المحيطهـ) . ٧٤٥؛ ابو حيان الاندلسي، اثير الدين محمد بن يوسف (ت ٣٠١: ٢

؛ للمزيد حول عروبة اسم يوسف انظر: الزمخشري. ١١١، المكتبة الشرقية، بغداد (د.ت)، ص رائس المجالسعهـ). ٤٢٧انظر : الثعلبي، ابو اسحاق احمد با محمد بن ابراهيم (ت) ٣(
  .٢/٣٠١الكشاف 

المقدسة ؛ وللمزيد من الاطلاع على اسماء الاعلام في الكتب ٥٩٧، ص ٢٠٠٤مكتب سناريا، بغداد  ،القاموس المقارن لالفاظ القرآن الكريمانظر : علي، د. خالد اسماعيل. ) ٤(
؛ عبد الرحيم، ف. الاعلام باصول الاعلام الورادة في قصص الانبياء ٢٠٠٠، مصر ١واصولها اللغوية انظر: مشرقي، مكرم. جُمان من فضة قاموس اعلام الكتاب المقدس، ط

  .١٩٩٢، دار القلم، دمشق ١عليهم السلام، ط

  .٧٧٣هـ، ص ١٣٦٤، مطبعة دار الكتب المصرية، القاهرة قرآن الكريمالمعجم المفهرس لالفاظ الانظر : عبد الباقي، محمد فؤاد. ) ٥(

  ؛  ١٢١-١٢٠، ص ٢٠٠٠، مكتبة الملك فهد الوطنية، الرياض المعجم النبطي، دراسة تحليلية مقارنة للمفردات والالفاظ النبطيةالذييب، سليمان بن عبد الرحمن. انظر : ) ٦(
Koehler, L. Baumgartner, W: Hebräisches und aramäisches Lexikon zum AT, 3. Auflag, neubearb. v. W. Baumgartner e.a. Leiden 

1967, S. 386-387. 

  .459-460" עמ، 1993  ירושלים، מ"בע ספר-קרית، וגתובים נביאים לתורה חשה קונקורנציה. אברהם، שושן-אבן) ٧(

)8 (  W. Gesenius: Hebräisches und Aramäisches Handwörterbuch über das Alte Testament,18 Auflage, Spring Verlag, Berlin Heidelberg,  

1987, Band 2 1995 ,י-ד, S.471-473. 
 .IJKل، د. رOPQيRST UVWJXا Z[\PXا-IKRTوت ٢، طRaK ،baVcPdX Zd\X٢٠٣، ص ١٩٩٢، دار ا .  
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). و�د ھذ�)
 ٤٦: ٤١و& ن �و�ف H��4ذ #� ا�@�@�ن �ن ��ره ()ك  .)٤٤ – ٣٩: ٤١)ك ( #ر�ونو@ �� ً #� ا�ر)�� ��د 
�ن ا�رة &$�و)�� أو ��ن  أ�� تزو+� و& �ت  أ�� ت #ر�ونا�)+ رب و���)
 ا[!م ��دة @�@� �.ر � � ً و�د أ�ط ه 

). و�د �زا �و�ف �  & ن ١٣: ٤٣وار  ٥٠و  ٤٥: �٤١ن أ�رة &$�� رع ()ك  أ�� ت زو+� �و�فو�د & �ت . .�س
). #�م ١٨: ٤٢و  ٩: �٣٩�م �
 �ن أ5�ق ر#��� و�)�)� �
 �ن �� م ا+)� �� إ�Q K ا�ذي �م �)ر&
 و�م �)5ل ��
 ()ك �


، و�م �زج #� �A ھب (�� K�� وط�% ر# 
، و�م ��+F #� )%��ر �4م ر�Hس ا��+ن)ظ$ر &% ء)
 #� ��ت #وط�% ر و�م �و&�
)، و�م ٣٦ - ٢٥و  ١٣ - ٩: 4�٤١&�)
 ()ك  #ر�ونو�م ��)رف و�م ��ل ا��%و،  #ر�ونا��� ة ور�Hس ا��5 ز�ن و���4 


 وو&��ً ��K �5 ز�
، و�م ���ده @ �(�� K�� ً ��� 
��
 إ�K �� ف ا!.راف و�+� ٤٤- ٣٩: �41 وظ�%� ��د ا���ك ()ك�ر#
�١٣�د أن )�4ل ا�5�ف وا�ذل �دة )  
  .��� إ! >�
 & ن �)&�ً ��Q K، �ؤ�� ً ��و)
 و�د�


 أ�� ت ��ت #وط� # رع & ھن اونزوورزق �و�ف �ن (+ K��� ك ) ��ر��ل 4دوث ا��+ �� #�  ا#را�مو(
�رو# ً �و�Hذ !���  ا���م ا�7ر�� ��
 4ول ). و�4ت ا��+ �� ا�)� أ��L ��$  و��ت ا�� �م ا�ذي & ن ٥٢ - ٥٠: ٤١�

�$  & �ت �د ا�)�دت �%0ل �و�ف ��وا+$� ا�+وع > ��ر). و�&ن ٥٧و  56و  ٤٤: 4٤١وض ا��4ر ا��)و�ط ()ك 
 ��رإ�K  أ5وة �و�فوا��4وب ��5 زن �ظ��� ا�)�)$  �$ذه ا�7 �� 4�ب )���� ت �و�ف وإر. دا)
. #ذھب  ا���5Fز�ت 

ت ���
 �) �ب &@�رة #� � دئ !�)� ع �4ط�. و�م ��ر#وا  oا�)� +ر 
�و�ف. أ�  ھو #�ر#$م. و�05و�$م �
 )��4ت أ4��
 Kا>� ��ب #� ر�4)$م ا�@ ��� إ� K(.� $م��د أن ا�)4ن أ5�أ��ن �ن �%�
 ط و� ً &.4 ً �ن ا�+ور ا�ذي  ��را>�ر. و�


 و4ده أ5و)
��4وه �
 � �� ً و�&�
 �م �+�س �� � �
 Aدا �ن ٣٢: ٤٣و���زل ��$م ()ك  ��K ا�� Hدة �ل )� ول ط�< .(
ط��� أر#� و�0واً � رزاً #� ط��� ا>.راف ا�)� & �ت ))�Lف ا!4)& م � ��وام. و& ن ا���ر�ون �)ر#�ون ��K ا>Aراب 
وا>+ �ب و! �+ ��و�$م. و��ذوا ر� ة ا��وا.�، ��ذ ا��واة و�دوھم �ن ��ط ا��) ع K(4 وإن & �وا ��ر��ن �@�$م، >ن 

 أرض + � ن). وھذا ا��و�ف #� ٣٤: �٤٦ �� ا��وا.� �م )&ن �))& #L و))� .K وآداب ا�ط��� ا�را��� وط$ ر)$  ()ك ر
  . &� ! �4)&وا �Lھل ا���د

 ��ر���ن. و�4طت +@)
 و#� ً �� دات ا���ر��ن. و��د�  5رج ا���را��ون �ن  �١١٠ ت �و�ف وھو ا�ن و
) و�%ذت و��)
 ود#�ت �و��)
 �$ �H ً � ��رب �ن ٢٢: ١١و�ب  ٢٥: ���٥٠وا ر# )
 4�ب و��)
 إ�K أرض &�� ن ()ك 

إ�K �4رون، ود#�ت  .&�مد ذ�ك �ن و��ل أ�0 ً أن +@)
 ���ت �� .�Hر ���وب). �+ �ب ٣٢: ٢٤و�ش  ١٩: ١٣.&�م (5ر 
  � رك ا�4در ��ط ً ���K وا#را�م �ن ��� �و�ف و��د�. و�د #� �&%��� �� ا+داده. و�&ن ھذا ا��ول �%)�ر إ�K ا@� ت

و��)��ل ا�م "�و�ف" ��د!�� ��K ). ٢٦ – ٢٢: ٤٩و ٢٢ - ٨: �٤٨��وب �و�ف ��د �� )
 � رك أ�0 ً ��ط�
 ()ك 
 ��� إ�را�Hل.�ب )، و��K ٢٨: �١١ل  ١)، و��K ا����&� ا�.� ��� (١٧: ١٧و  ٤: ١٦ا���ط�ن ا���د�+�ن ��
 (�ش 

  .)٩("��ر�وا أرض &�� ن ��ل ا�5روج �ن ). وظن ��0$م أن ��� ً �ن ��ل �و�ف ا�)وط١: �٨٠و+
 � م (�ز 
  

  ا	��� ا�داث

  و!دة �و�ف .١

  العهد القديم •

 בראשית פרק ל
-וַתַּהַר، וַתֵּלֶד בֵּן؛ וַתּאֹמֶר، אָסַף אlֱהִים אֶת כגרַחְמָהּ. -מַע אֵלֶיהָ אlֱהִים، וַיּפְִתַּח אֶתרָחֵל؛ וַיּשְִׁ -וַיּזִכְּרֹ אlֱהִים، אֶת כב

، יוֹסֵף؛ וַיּאֹמֶר יעֲַקבֹ-וַיהְִי، כַּאֲשֶׁר ילְָדָה רָחֵל אֶת כהשְׁמוֹ יוֹסֵף، לֵאמרֹ: יסֵֹף יהְוָה לִי، בֵּן אַחֵר. -וַתִּקְרָא אֶת כדחֶרְפָּתִי. 
  מְקוֹמִי וּלְאַרְצִי. - לָבָן، שַׁלְּחֵניִ וְאֵלְכָה، אֶל- אֶל

  ٢٥-٢٢: ٣٠التكوين 

ا ودَعَتِ اسمَهُ "يوسُفَ" قائلَةً: "يزَيدُني الرب ابنً 24 ."فحَبِلَتْ ووَلَدَتِ ابنًا فقالَتْ:"قد نَـزعََ االلهُ عاري23وذكََرَ االلهُ راحيلَ، وسمِعَ لها االلهُ وفَـتَحَ رَحمَِها، 22
  .وحَدَثَ لَمّا ولَدَتْ راحيلُ يوسُفَ أن يعقوبَ قالَ للابانَ:"اصرفِني لأذهَبَ إلىَ مَكاني وإلىَ أرضي25 ."آخَرَ 

  ��د�� ��ل ��� ا���� �و�ف (���
 ا���م). ٢ 

  القرآن الكريم •

  سورة يوسف

   الْكِتَابِ الْمُبِينِ  الر تلِْكَ آياَتُ . ١

                                                           

)9(  http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-BibleDictionary. 
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   لعَلكُمْ تَـعْقِلُونَ  عَرَبيِا إِنا أنَزلَْنَاهُ قُـرْآناً. ٢
نَا إلِيَْكَ هَذَا الْقُرْآنَ وَإِن كُنتَ مِن قَـبْلِهِ لَمِنَ  نحَْنُ نَـقُص عَلَيْكَ أَحْسَنَ الْقَصَصِ بمِاَ. ٣   الْغَافِلِينَ  أوَْحَيـْ

  . ا4�م �و�ف٣

  العهد القديم •

 בראשית פרק לז
אֶחָיו -עֶשְׂרֵה שָׁנהָ הָיהָ רעֶֹה אֶת-שְׁבַע- אֵלֶּה תּלְֹדוֹת יעֲַקבֹ، יוֹסֵף בֶּן בבְּאֶרֶץ، כְּנעַָן. -- בִיווַיּשֵֶׁב יעֲַקבֹ، בְּאֶרֶץ מְגוּרֵי אָ א

ל، אָהַב וְישְִׂרָאֵ  גאֲבִיהֶם. - דִּבָּתָם רָעָה، אֶל-בְּניֵ זלְִפָּה، נשְֵׁי אָבִיו؛ וַיּבֵָא יוֹסֵף אֶת- בְּניֵ בִלְהָה וְאֶת-בַּצּאֹן، וְהוּא נעַַר אֶת
-- אֶחָיו- אתֹוֹ אָהַב אֲבִיהֶם מִכָּל- וַיּרְִאוּ אֶחָיו، כִּי דזקְֻניִם הוּא، לוֹ؛ וְעָשָׂה לוֹ، כְּתנֹתֶ פַּסִּים. -בֶן-כִּי-- בָּניָו- יוֹסֵף מִכָּל-אֶת

וַיּאֹמֶר، אֲלֵיהֶם:  ואֶחָיו؛ וַיּוֹסִפוּ עוֹד، שְׂנאֹ אתֹוֹ. וַיּחlֲַם יוֹסֵף חֲלוֹם، וַיּגֵַּד לְ  הוַיּשְִׂנאְוּ، אתֹוֹ؛ וlְא יכְָלוּ، דַּבְּרוֹ לְשlָׁם. 
נצִָּבָה؛ -וְהִנּהֵ אֲנחְַנוּ מְאַלְּמִים אֲלֻמִּים، בְּתוֹ� הַשָּׂדֶה، וְהִנּהֵ קָמָה אֲלֻמָּתִי، וְגםַ זנאָ، הַחֲלוֹם הַזּהֶ אֲשֶׁר חָלָמְתִּי. -שִׁמְעוּ

מָשׁוֹל תִּמְשׁלֹ בָּנוּ؛ וַיּוֹסִפוּ -וַיּאֹמְרוּ לוֹ، אֶחָיו، הֲמ�lָ תִּמ�lְ עָלֵינוּ، אִם חוַתִּשְׁתַּחֲוֶיןָ לַאֲלֻמָּתִי. וְהִנּהֵ תְסֻבֶּינהָ אֲלֻמּתֵֹיכֶם، 
ה חָלַמְתִּי חֲלוֹם עוֹד، וַיּחlֲַם עוֹד חֲלוֹם אַחֵר، וַיסְַפֵּר אתֹוֹ לְאֶחָיו؛ וַיּאֹמֶר، הִנֵּ  טדְּבָרָיו. -חlֲמתָֹיו וְעַל- עוֹד שְׂנאֹ אתֹוֹ، עַל

בּוֹ אָבִיו، וַיּאֹמֶר לוֹ מָה -אֶחָיו، וַיּגִעְַר-אָבִיו، וְאֶל-וַיסְַפֵּר אֶל יוְהִנּהֵ הַשֶּׁמֶשׁ וְהַיּרֵָחַ וְאַחַד עָשָׂר כּוֹכָבִים، מִשְׁתַּחֲוִים לִי. 
-בוֹ، אֶחָיו؛ וְאָבִיו، שָׁמַר אֶת-וַיקְַנאְוּ יאת לְ�، אָרְצָה. חֶי�، לְהִשְׁתַּחֲו ֹהַחֲלוֹם הַזּהֶ אֲשֶׁר חָלָמְתָּ: הֲבוֹא נבָוֹא، אֲניִ וְאִמְּ� וְאַ

  הַדָּבָר.

   ٣٧سفر التكوين الاصحاح 

خوَتهِِ الغَنَمَ وهو غُلامٌ هذِهِ مَواليدُ يعقوبَ: يوسُفُ إذ كانَ ابنَ سبعَ عشَرَةَ سنَةً، كانَ يرَعَى مع إ2 .في أرضِ غُربةَِ أبيهِ، في أرضِ كنعانَ  يعقوبُ وسكَنَ 1
وأمّا إسرائيلُ فأحَب يوسُفَ أكثَـرَ مِنْ سائرِ بنَيهِ لأنهُ ابنُ شَيخوخَتِهِ، 3 .عِندَ بَني بلهَةَ وبَني زلِفَةَ امرأتيَْ أبيهِ، وأتَى يوسُفُ بنَميمَتِهِمِ الرديئَةِ إلىَ أبيهِمْ 

وحَلُمَ يوسُفُ حُلمًا وأخبـَرَ 5 .إخوَتهُُ أن أباهُمْ أحَبهُ أكثَـرَ مِنْ جميعِ إخوَتهِِ أبغَضوهُ، ولم يستطيعوا أنْ يُكَلموهُ بسَلامٍ فلَمّا رأَى 4 .فصَنَعَ لهُ قَميصًا مُلَوناً
قلِ، وإذا حُزمَتي قامَتْ وانتَصَبَتْ، فها نحَنُ حازمِونَ حُزَمًا في الحَ 7 :فقالَ لهمُُ: "اسمَعوا هذا الحلُمَ الذي حَلُمتُ 6 .إخوَتَهُ، فازدادوا أيضًا بغُضًا لهُ 

مِهِ فقالَ لهُ إخوَتهُُ:"ألَعَلكَ تملِكُ علَينا مُلكًا أمْ تتسَلطُ علَينا تسَلطاً؟". وازدادوا أيضًا بغُضًا لهُ مِنْ أجلِ أحلا8 ."فاحتاطَتْ حُزَمُكُمْ وسجَدَتْ لحزُمَتي
 ."مًا آخَرَ وقَصهُ علَى إخوَتهِِ، فقالَ:"إني قد حَلُمتُ حُلمًا أيضًا، وإذا الشمسُ والقَمَرُ وأحَدَ عشَرَ كوكبًا ساجِدَةٌ ليثمُ حَلُمَ أيضًا حُل9 .ومِنْ أجلِ كلامِهِ 

 ."نَسجُدَ لكَ إلىَ الأرضِ؟لوقَصهُ علَى أبيهِ وعلَى إخوَتهِِ، فانتـَهَرَهُ أبوهُ وقالَ لهُ:"ما هذا الحلُمُ الذي حَلُمتَ؟ هل نأتي أنا وأمُكَ وإخوَتُكَ 10
   .فحَسَدَهُ إخوَتهُُ، وأمّا أبوهُ فحَفِظَ الأمرَ 11
  القرآن الكريم •

  سورة يوسف

   أَحَدَ عَشَرَ كَوكَْبًا وَالشمْسَ وَالْقَمَرَ رأَيَْـتُـهُمْ ليِ سَاجِدِينَ  إِذْ قاَلَ يوُسُفُ لأِبَيِهِ ياَ أبََتِ إِني رأَيَْتُ . ٤
٥ . َبِينٌ  لاَ تَـقْصُصْ رُؤْياَكَ عَلَى إِخْوَتِكَ فَـيَكِيدُواْ  قاَلَ ياَ بُـنيم يْطاَنَ لِلإِنسَانِ عَدُوالش لَكَ كَيْدًا إِن   
قَـبْلُ إِبْـراَهِيمَ وَإِسْحَاقَ إِن رَبكَ  هَا عَلَى أبََـوَيْكَ مِننعِْمَتَهُ عَلَيْكَ وَعَلَى آلِ يَـعْقُوبَ كَمَا أتمََ  يجَْتَبِيكَ رَبكَ وَيُـعَلمُكَ مِن تأَْوِيلِ الأَحَادِيثِ وَيتُِم  وكََذَلِكَ . ٦

  عَلِيمٌ حَكِيمٌ 

٤
  . �و�ف وا5و)

  العهد القديم •

 בראשית פרק לז
לְכָה، -- כֶםיוֹסֵף، הֲלוֹא אַחֶי� רעִֹים בִּשְׁ - וַיּאֹמֶר ישְִׂרָאֵל אֶל יגצאֹן אֲבִיהֶם، בִּשְׁכֶם. -וַיּלְֵכוּ، אֶחָיו، לִרְעוֹת אֶת יב

שְׁלוֹם הַצּאֹן، וַהֲשִׁבֵניִ، דָּבָר؛ -שְׁלוֹם אַחֶי� וְאֶת-נאָ רְאֵה אֶת-וַיּאֹמֶר לוֹ، לֶ� ידוְאֶשְׁלָחֲ� אֲלֵיהֶם؛ וַיּאֹמֶר לוֹ، הִנּנֵיִ. 
 טזתְּבַקֵּשׁ. -שָּׂדֶה؛ וַיּשְִׁאָלֵהוּ הָאִישׁ לֵאמרֹ، מַהוַיּמְִצָאֵהוּ אִישׁ، וְהִנּהֵ תעֶֹה בַּ  טווַיּשְִׁלָחֵהוּ מֵעֵמֶק חֶבְרוֹן، וַיּבָאֹ שְׁכֶמָה. 

כִּי שָׁמַעְתִּי אמְֹרִים، נלְֵכָה --וַיּאֹמֶר הָאִישׁ، נסְָעוּ מִזּהֶ יזנּאָ לִי، אֵיפהֹ הֵם רעִֹים. - אַחַי אָנכִֹי מְבַקֵּשׁ؛ הַגִּידָה-וַיּאֹמֶר، אֶת
 יטוַיּרְִאוּ אתֹוֹ، מֵרָחקֹ؛ וּבְטֶרֶם יקְִרַב אֲלֵיהֶם، וַיּתְִנכְַּלוּ אתֹוֹ לַהֲמִיתוֹ.  יחיּמְִצָאֵם בְּדתָֹן. דּתָֹינְהָ؛ וַיּלֵֶ� יוֹסֵף אַחַר אֶחָיו، וַ 

וְאָמַרְנוּ، חַיּהָ  וְעַתָּה לְכוּ וְנהַַרְגהֵוּ، וְנשְַׁלִכֵהוּ בְּאַחַד הַבּרֹוֹת، כבָּא. -- אָחִיו: הִנּהֵ، בַּעַל הַחlֲמוֹת הַלָּזהֶ- וַיּאֹמְרוּ، אִישׁ אֶל
וַיּאֹמֶר אֲלֵהֶם  כבוַיּשְִׁמַע רְאוּבֵן، וַיּצִַּלֵהוּ מִיּדָָם؛ וַיּאֹמֶר، lא נכֶַּנּוּ נפֶָשׁ.  כאיּהְִיוּ חlֲמתָֹיו. - רָעָה אֲכָלָתְהוּ؛ וְנרְִאֶה، מַה
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בוֹ: לְמַעַן، הַצִּיל אתֹוֹ מִיּדָָם، - תִּשְׁלְחוּ- מִּדְבָּר، וְידָ אַלהַבּוֹר הַזּהֶ אֲשֶׁר בַּ -הַשְׁלִיכוּ אתֹוֹ אֶל--דָם-תִּשְׁפְּכוּ- רְאוּבֵן، אַל
כְּתנֹתֶ הַפַּסִּים אֲשֶׁר עָלָיו. -כֻּתָּנתְּוֹ، אֶת-יוֹסֵף אֶת- אֶחָיו؛ וַיּפְַשִׁיטוּ אֶת- בָּא יוֹסֵף אֶל-וַיהְִי، כַּאֲשֶׁר כגאָבִיו. - לַהֲשִׁיבוֹ، אֶל

לֶחֶם، וַיּשְִׂאוּ עֵיניֵהֶם וַיּרְִאוּ، וְהִנּהֵ ארְֹחַת - וַיּשְֵׁבוּ، לֶאֱכָל כהוּ אתֹוֹ، הַבּרָֹה؛ וְהַבּוֹר רֵק، אֵין בּוֹ מָיםִ. וַיּשְַׁלִכ-- וַיּקִָּחֻהוּ כד
ֹ  כוהוֹלְכִים، לְהוֹרִיד מִצְרָימְָה. --ישְִׁמְעֵאלִים בָּאָה מִגִּלְעָד؛ וּגמְַלֵּיהֶם נשְֹׂאִים، נכְאֹת וּצְרִי וlָט אֶחָיו: -אמֶר יהְוּדָה، אֶלוַיּ

אָחִינוּ בְשָׂרֵנוּ، - בוֹ، כִּי-תְּהִי-לְכוּ וְנמְִכְּרֶנּוּ לַיּשְִׁמְעֵאלִים، וְידֵָנוּ אַל כזדָּמוֹ. -אָחִינוּ، וְכִסִּינוּ، אֶת-בֶּצַע، כִּי נהֲַרגֹ אֶת-מַה
ֹ  כחהוּא؛ וַיּשְִׁמְעוּ، אֶחָיו.  יוֹסֵף -הַבּוֹר، וַיּמְִכְּרוּ אֶת-יוֹסֵף מִן-חֲרִים، וַיּמְִשְׁכוּ וַיּעֲַלוּ אֶתוַיּעַַבְרוּ אֲנשִָׁים מִדְינָיִם ס

יוֹסֵף בַּבּוֹר؛ וַיּקְִרַע، - הַבּוֹר، וְהִנּהֵ אֵין-וַיּשָָׁב רְאוּבֵן אֶל כטיוֹסֵף، מִצְרָימְָה. - לַיּשְִׁמְעֵאלִים، בְּעֶשְׂרִים כָּסֶף؛ וַיּבִָיאוּ אֶת
כְּתנֹתֶ יוֹסֵף؛ וַיּשְִׁחֲטוּ שְׂעִיר עִזּיִם، -וַיּקְִחוּ، אֶת לאבָא. -אֶחָיו، וַיּאֹמַר: הַיּלֶֶד אֵיננֶּוּ، וַאֲניִ אָנהָ אֲניִ-יּשָָׁב אֶלוַ  לבְּגָדָיו. -אֶת

נאָ، הַכְּתנֹתֶ בִּנְ� -מְרוּ، זאֹת מָצָאנוּ: הַכֶּראֲבִיהֶם، וַיּאֹ-כְּתנֹתֶ הַפַּסִּים، וַיּבִָיאוּ אֶל- וַישְַׁלְּחוּ אֶת לבהַכֻּתּנֹתֶ בַּדָּם. -וַיּטְִבְּלוּ אֶת
וַיּקְִרַע יעֲַקבֹ שִׂמlְתָיו، וַיּשֶָׂם שַׂק  לדוַיּכִַּירָהּ וַיּאֹמֶר כְּתנֹתֶ בְּניִ، חַיּהָ רָעָה אֲכָלָתְהוּ؛ טָרףֹ טרַֹף، יוֹסֵף.  לגlא. -אִם-- הִוא

בְּניִ -אֵרֵד אֶל-בְּנתָֹיו לְנחֲַמוֹ، וַימְָאֵן לְהִתְנחֵַם، וַיּאֹמֶר، כִּי-בָּניָו וְכָל-וַיּקָֻמוּ כָל להבִּים. בְּנוֹ، ימִָים רַ -בְּמָתְניָו؛ וַיּתְִאַבֵּל עַל
  מִצְרָיםִ: לְפוֹטִיפַר סְרִיס פַּרְעהֹ، שַׂר הַטַּבָּחִים. -מָכְרוּ אתֹוֹ، אֶל-- וְהַמְּדָניִם לואָבֵל שְׁאלָֹה؛ וַיּבְֵךְּ אתֹוֹ، אָבִיו. 

   ٣٧سفر التكوين الاصحاح 

 ."فقالَ إسرائيلُ ليوسُفَ:"أليس إخوَتُكَ يرَعَوْنَ عِندَ شَكيمَ؟ تعالَ فأرُسِلكَ إليهِمْ". فقالَ لهُ:"هأنذا13 .ومَضَى إخوَتهُُ ليرَعَوْا غَنَمَ أبيهِمْ عِندَ شَكيمَ 12
فوَجَدَهُ رَجُلٌ وإذا هو ضال في 15 .د لي خَبـَراً". فأرسَلهُ مِنْ وطاءِ حَبرونَ فأتَى إلىَ شَكيمَ فقالَ لهُ: "اذهَبِ انظرُْ سلامَةَ إخوَتِكَ وسلامَةَ الغَنَمِ ورُ 14

هُمْ فقالَ الرجُلُ:"قد ارتحََلوا مِنْ هنا، لأني سمِعت ـ17ُ ."فقالَ:"أنا طالِبٌ إخوَتي. أخبرِني:أين يرَعَوْنَ؟16 ."الحَقلِ. فسألهُ الرجُلُ قائلاً:"ماذا تطلُبُ؟
فقالَ 19 .فلَمّا أبصَروهُ مِنْ بعَيدٍ، قبَلَما اقتـَرَبَ إليهِمِ، احتالوا لهُ ليُميتوهُ 18 .يقولونَ: لنَذهَبْ إلىَ دوثانَ". فذَهَبَ يوسُفُ وراءَ إخوَتهِِ فوَجَدَهُمْ في دوثانَ 

 ."ونَطرَحهُ في إحدَى الآبارِ ونقَولُ: وحشٌ رَديءٌ أكَلهُ. فنـَرَى ماذا تكونُ أحلامُهُ فالآنَ هَلُم نقَتلُهُ 20 .بعَضُهُمْ لبَعضٍ:"هوذا هذا صاحِبُ الأحلامِ قادِمٌ 
إليهِ يدًَا". وقالَ لهمُ رأوَْبَينُ:"لا تسفِكوا دَمًا. اِطرَحوهُ في هذِهِ البِئرِ التي في البـَريةِ ولا تمدُّوا 22 ."فسَمِعَ رأوَْبَينُ وأنقَذَهُ مِنْ أيديهِمْ، وقالَ:"لا نقَتُـلُهُ 21

ُلَونَ الذي علَيهِ، 23 .لكَيْ ينُقِذَهُ مِنْ أيديهِمْ ليـَرُدهُ إلىَ أبيهِ 
وأخَذوهُ 24فكانَ لَمّا جاءَ يوسُفُ إلىَ إخوَتهِِ أمُ خَلَعوا عن يوسُفَ قَميصَهُ، القَميصَ الم

فرَفَعوا عُيونَـهُمْ ونَظَروا وإذا قافِلَةُ إسماعيليينَ مُقبِلَةٌ مِنْ جِلعادَ،  . جَلَسوا ليأكُلوا طَعامًاثمُ 25 .وطَرَحوهُ في البِئرِ. وأمّا البِئرُ فكانتْ فارغَِةً ليس فيها ماءٌ 
تَعالَوْا فنَبيعَهُ 27نخُفيَ دَمَهُ؟ فقالَ يهَوذا لإخوَتهِِ: "ما الفائدَةُ أنْ نقَتُلَ أخانا و 26 .وجمِالهُمُْ حامِلَةٌ كثيراءَ وبَـلَساناً ولاذَناً، ذاهِبينَ ليَنزلِوا ا إلىَ مِصرَ 

واجتازَ رجِالٌ مِديانيّونَ تجُّارٌ، فسَحَبوا يوسُفَ وأصعَدوهُ مِنَ البِئرِ، وباعوا 28 .للإسماعيليينَ، ولا تكُنْ أيدينا علَيهِ لأنهُ أخونا ولحَمُنا". فسَمِعَ لهُ إخوَتهُُ 
ورَجَعَ رأوَْْ◌بَينُ 29 .ورَجَعَ رأوَْبَينُ إلىَ البِئرِ، وإذا يوسُفُ ليس في البِئرِ، فمَزقَ ثيابهَُ 29 .. فأتَـوْا بيوسُفَ إلىَ مِصرَ يوسُفَ للإسماعيليينَ بعِشرينَ مِنَ الفِضةِ 

وأرسَلوا القَميصَ 32 .لقَميصَ في الدمِ فأخَذوا قَميصَ يوسُفَ وذَبحَوا تيسًا مِنَ المعِزَى وغَمَسوا ا31 .إلىَ البِئرِ، وإذا يوسُفُ ليس في البِئرِ، فمَزقَ ثيابهَُ 
ُلَونَ وأحضَروهُ إلىَ أبيهِمْ وقالوا: "وجَدنا هذا. حَققْ أقَميصُ ابنِكَ هو أمْ لا؟

فتَحَققَهُ وقالَ:"قَميصُ ابني! وحشٌ رَديءٌ أكَلهُ، افترُِسَ يوسُفُ 33 ."الم
فقامَ جميعُ بنَيهِ وجميعُ بنَاتهِِ ليُـعَزّوهُ، فأبىَ أنْ يتعَزى وقالَ:"إني 35 .علَى حَقَوَيهِ، وناحَ علَى ابنِهِ أياّمًا كثيرةًَ  فمَزقَ يعقوبُ ثيابهَُ، ووَضَعَ مِسحًا34 ."افترِاسًا

  .ونَ، رَئيسِ الشرَطِ وأمّا المدِيانيّونَ فباعوهُ في مِصرَ لفوطيفارَ خَصي فِرعَ 36 .أنزلُِ إلىَ ابني نائحًا إلىَ الهاويةَِ". وبَكَى علَيهِ أبوهُ 
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   كَانَ فيِ يوُسُفَ وَإِخْوَتهِِ آياَتٌ للسائلِِينَ  لقَدْ  .٧
   أبَاَناَ لَفِي ضَلالٍ مبِينٍ  ليَُوسُفُ وَأَخُوهُ أَحَب إِلىَ أبَيِنَا مِنا وَنحَْنُ عُصْبَةٌ إِن  إِذْ قاَلُواْ . ٨

   يخَْلُ لَكُمْ وَجْهُ أبَيِكُمْ وَتَكُونوُاْ مِن بَـعْدِهِ قَـوْمًا صَالحِِينَ  فَ أوَِ اطْرَحُوهُ أرَْضًااقـْتُـلُواْ يوُسُ  9.
   غَيَابةَِ الجُْب يَـلْتَقِطْهُ بَـعْضُ السيارةَِ إِن كُنتُمْ فاَعِلِينَ  قاَلَ قاَئِلٌ منـْهُمْ لاَ تَـقْتُـلُواْ يوُسُفَ وَألَْقُوهُ فيِ  10.
   لَهُ لنََاصِحُونَ  لُواْ ياَ أبَاَناَ مَا لَكَ لاَ تأَْمَنا عَلَى يوُسُفَ وَإِناقاَ 11.
   لَهُ لحَاَفِظُونَ  أرَْسِلْهُ مَعَنَا غَدًا يَـرْتَعْ وَيَـلْعَبْ وَإِنا. ١٢
ئْبُ وَأنَتُ  قاَلَ إِني ليََحْزنُُنيِ أنَ تَذْهَبُواْ بهِِ . ١٣ مْ عَنْهُ غَافِلُونَ وَأَخَافُ أنَ يأَْكُلَهُ الذ   
اَسِرُونَ  قاَلُواْ . ١٤ ا إِذًا لخئْبُ وَنحَْنُ عُصْبَةٌ إِن لئَِنْ أَكَلَهُ الذ   
١٥ . ا ذَهَبُواْ بِهِ وَأَجمَْعُواْ أنَ يجَْعَلُوهُ فيِ غَيَابةَِ الجُْب هُم بأِمَْرهِِمْ هَذَا وَهُمْ لاَ  فَـلَمئـَنـنَا إلِيَْهِ لتَُـنَب    يَشْعُرُونَ  وَأوَْحَيـْ
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   وَجَاؤُواْ أبَاَهُمْ عِشَاء يَـبْكُونَ . ١٦
نَا نَسْتَبِقُ وَتَـركَْنَا يوُسُفَ عِندَ مَتَاعِناَ قاَلُواْ ياَ. ١٧ ئْبُ وَمَا أنَتَ بمِؤُْمِنٍ لنَا وَلَوْ كُنا صَادِقِينَ  أبَاَناَ إنِا ذَهَبـْ فأََكَلَهُ الذ   
يلٌ وَاللهُ الْمُسْتـَعَانُ عَلَى مَا بِدَمٍ كَذِبٍ قاَلَ بَلْ سَولَتْ لَكُمْ  وَجَاؤُوا عَلَى قَمِيصِهِ . ١٨    تَصِفُونَ  أنَفُسُكُمْ أمَْراً فَصَبـْرٌ جمَِ
   بمِاَ يَـعْمَلُونَ  هُ عَلِيمٌ دَلْوَهُ قاَلَ ياَ بُشْرَى هَذَا غُلامٌ وَأَسَروهُ بِضَاعَةً وَالل  وَجَاءَتْ سَيارَةٌ فأََرْسَلُواْ وَاردَِهُمْ فأََدْلىَ . ١٩
  وكََانوُاْ فِيهِ مِنَ الزاهِدِينَ  وَشَرَوْهُ بثَِمَنٍ بخَْسٍ دَراَهِمَ مَعْدُودَةٍ . ٢٠

  #� ��ر . �و�ف٥
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אִישׁ מִצְרִי، מִיּדַ הַיּשְִׁמְעֵאלִים، אֲשֶׁר הוֹרִדֻהוּ שָׁמָּה. וְיוֹסֵף، הוּרַד מִצְרָימְָה؛ וַיּקְִנהֵוּ פּוֹטִיפַר סְרִיס פַּרְעהֹ שַׂר הַטַּבָּחִים،  א

הוּא עשֶֹׂה، -וַיּרְַא אֲדנֹיָו، כִּי יהְוָה אִתּוֹ؛ וְכלֹ אֲשֶׁר גיוֹסֵף، וַיהְִי אִישׁ מַצְלִיחַ؛ וַיהְִי، בְּבֵית אֲדנֹיָו הַמִּצְרִי. -וַיהְִי יהְוָה אֶת ב

וַיהְִי מֵאָז  הלוֹ، נתַָן בְּידָוֹ. -ישֶׁ-בֵּיתוֹ، וְכָל-וַיּמְִצָא יוֹסֵף חֵן בְּעֵיניָו، וַישְָׁרֶת אתֹוֹ؛ וַיּפְַקִדֵהוּ، עַל דיהְוָה מַצְלִיחַ בְּידָוֹ. 

-אֲשֶׁר ישֶׁ-ת יהְוָה، בְּכָלבֵּית הַמִּצְרִי، בִּגלְַל יוֹסֵף؛ וַיהְִי בִּרְכַּ -לוֹ، וַיבְָרֶ� יהְוָה אֶת-אֲשֶׁר ישֶׁ-הִפְקִיד אתֹוֹ בְּבֵיתוֹ، וְעַל כָּל

הוּא אוֹכֵל؛ וַיהְִי יוֹסֵף، -הַלֶּחֶם אֲשֶׁר-ידַָע אִתּוֹ מְאוּמָה، כִּי אִם-יוֹסֵף، וlְא- לוֹ، בְּידַ- אֲשֶׁר-וַיּעֲַזבֹ כָּל ובַּבַּיתִ، וּבַשָּׂדֶה. -- לוֹ

  תאַֹר וִיפֵה מַרְאֶה.-יפְֵה
   39سفر التكوين الاصحاح 

وكانَ الرب مع 2 .هُ إلىَ هناكَ زلَِ إلىَ مِصرَ، واشترَاهُ فوطيفارُ خَصي فِرعَونَ رَئيسُ الشرَطِ، رَجُلٌ مِصري، مِنْ يَدِ الإسماعيليينَ الذينَ أنزلَو وأمّا يوسُفُ فأن1ُ
 دِهِ المصِريمعهُ، 3 .يوسُفَ فكانَ رَجُلاً ناجِحًا، وكانَ في بيَتِ سي الرب دُهُ أنينُجِحُهُ بيَدِهِ ورأَى سي ما يَصنَعُ كانَ الرب كُل فوَجَدَ يوسُفُ نعِمَةً 4 .وأن

صري وكانَ مِنْ حينِ وكلهُ علَى بيَتِهِ، وعلَى كُل ما كانَ لهُ، أن الرب بارَكَ بيَتَ المِ 5 .في عَينَيهِ، وخَدَمَهُ، فوكَلهُ علَى بيَتِهِ ودَفَعَ إلىَ يَدِهِ كُل ما كانَ لهُ 
فتـَرَكَ كُل ما كانَ لهُ في يَدِ يوسُفَ. ولم يَكُنْ معهُ يعَرِفُ شَيئًا إلا الخبُزَ 6بسَبَبِ يوسُفَ. وكانتْ بَـركََةُ الرب علَى كُل ما كانَ لهُ في البَيتِ وفي الحَقلِ، 

نظَرِ 
َ
  .الذي يأكُلُ. وكانَ يوسُفُ حَسَنَ الصّورةَِ وحَسَنَ الم

  القرآن الكريم •

  ورة يوسف س

نا ليُِوسُفَ فيِ الأَرْضِ وَلنُِـعَلمَهُ مِن مصْرَ لاِمْرأَتَهِِ أَكْرمِِي مَثـْوَاهُ عَسَى أَن ينَفَعَنَا أوَْ نَـتخِذَهُ  وَقاَلَ الذِي اشْتـَراَهُ مِن. ٢١ تأَْوِيلِ الأَحَادِيثِ  وَلَدًا وكََذَلِكَ مَك
   الناسِ لاَ يَـعْلَمُونَ  كِن أَكْثَـرَ وَاللهُ غَالِبٌ عَلَى أمَْرهِِ وَلَ 

نَاهُ حُكْمًا. ٢٢ هُ آتَـيـْ ا بَـلَغَ أَشُد وَعِلْمًا وكََذَلِكَ نجَْزيِ الْمُحْسِنِينَ  وَلَم  
  
  وا�رأة #وط�% ر . �و�ف٦

  العهد القديم •

 בראשית פרק לט
אֵשֶׁת -וַיּאֹמֶר אֶל-- וַימְָאֵן חיוֹסֵף؛ וַתּאֹמֶר، שִׁכְבָה עִמִּי. -עֵיניֶהָ، אֶל-אֲדנֹיָו אֶת-וַיהְִי، אַחַר הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה، וַתִּשָּׂא אֵשֶׁת ז

חָשַׂ� מִמֶּנּיִ -אֵיננֶּוּ גָדוֹל בַּבַּיתִ הַזּהֶ، מִמֶּנּיִ، וlְא טלוֹ، נתַָן בְּידִָי. -ישֶׁ-בַּבָּיתִ؛ וְכלֹ אֲשֶׁר-ידַָע אִתִּי מַה- אֲדנֹיָו، הֵן אֲדנֹיִ lא
-וַיהְִי، כְּדַבְּרָהּ אֶל יאִשְׁתּוֹ؛ וְאֵי� אֶעֱשֶׂה הָרָעָה הַגְּדלָֹה، הַזּאֹת، וְחָטָאתִי، לֵאlהִים. -אוֹתָ� בַּאֲשֶׁר אַתְּ -ה، כִּי אִםמְאוּמָ 

באֹ הַבַּיתְָה לַעֲשׂוֹת מְלַאכְתּוֹ؛ וְאֵין וַיהְִי כְּהַיּוֹם הַזּהֶ، וַיָּ  יאשָׁמַע אֵלֶיהָ לִשְׁכַּב אֶצְלָהּ، לִהְיוֹת עִמָּהּ. - יוֹסֵף יוֹם יוֹם؛ וlְא
וַיהְִי،  יגוַתִּתְפְּשֵׂהוּ בְּבִגְדוֹ לֵאמרֹ، שִׁכְבָה עִמִּי؛ וַיּעֲַזבֹ בִּגְדוֹ בְּידָָהּ، וַיּנָסָ וַיּצֵֵא הַחוּצָה.  יבבַּבָּיתִ. -- אִישׁ מֵאַנשְֵׁי הַבַּיתִ، שָׁם

וַתִּקְרָא לְאַנשְֵׁי בֵיתָהּ، וַתּאֹמֶר לָהֶם לֵאמרֹ، רְאוּ הֵבִיא לָנוּ אִישׁ עִבְרִי،  ידדָהּ؛ וַיּנָסָ، הַחוּצָה. עָזבַ בִּגְדוֹ، בְּיָ -כִּרְאוֹתָהּ، כִּי
ֹ -וַיהְִי כְשָׁמְעוֹ، כִּי טולְצַחֶק בָּנוּ: בָּא אֵלַי לִשְׁכַּב עִמִּי، וָאֶקְרָא בְּקוֹל גָּדוֹל.  ב בִּגְדוֹ אֶצְלִי، וַיּנָסָ הֲרִימתִֹי קוֹלִי וָאֶקְרָא؛ וַיּעֲַז

אֵלַי הָעֶבֶד - וַתְּדַבֵּר אֵלָיו، כַּדְּבָרִים הָאֵלֶּה לֵאמרֹ: בָּא יזבֵּיתוֹ. -בּוֹא אֲדנֹיָו، אֶל-וַתַּנּחַ בִּגְדוֹ، אֶצְלָהּ، עַד טזוַיּצֵֵא הַחוּצָה. 
וַיהְִי כִשְׁמעַֹ  יטי קוֹלִי וָאֶקְרָא؛ וַיּעֲַזבֹ בִּגדְוֹ אֶצְלִי، וַיּנָסָ הַחוּצָה. וַיהְִי، כַּהֲרִימִ  יחלְצַחֶק בִּי. -- הֵבֵאתָ לָּנוּ-הָעִבְרִי، אֲשֶׁר
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וַיּקִַּח אֲדנֹיֵ יוֹסֵף אתֹוֹ،  כדִּבְרֵי אִשְׁתּוֹ، אֲשֶׁר דִּבְּרָה אֵלָיו לֵאמרֹ، כַּדְּבָרִים הָאֵלֶּה، עָשָׂה לִי עַבְדֶּ�؛ וַיּחִַר، אַפּוֹ. -אֲדנֹיָו אֶת
יוֹסֵף، -וַיהְִי יהְוָה אֶת כאשָׁם، בְּבֵית הַסּהַֹר. - אסורי (אֲסִירֵי) הַמֶּלֶ� אֲסוּרִים؛ וַיהְִי-מְקוֹם، אֲשֶׁר--בֵּית הַסּהַֹר- תְּנהֵוּ אֶלוַיִּ 

הָאֲסִירִם، אֲשֶׁר בְּבֵית -יוֹסֵף، אֵת כָּל-הַסּהַֹר، בְּידַ-וַיּתִֵּן שַׂר בֵּית כבהַסּהַֹר. -וַיּטֵ אֵלָיו חָסֶד؛ וַיּתִֵּן חִנּוֹ، בְּעֵיניֵ שַׂר בֵּית
מְאוּמָה בְּידָוֹ، בַּאֲשֶׁר יהְוָה، -כָּל- הַסּהַֹר، ראֶֹה אֶת-אֵין שַׂר בֵּית כגאֲשֶׁר עשִֹׂים שָׁם، הוּא הָיהָ עשֶֹׂה. - הַסּהַֹר؛ וְאֵת כָּל

  הוּא עשֶֹׂה، יהְוָה מַצְלִיחַ. -אִתּוֹ؛ וַאֲשֶׁר

   39سفر التكوين الاصحاح 

فأبىَ وقالَ لامرأةِ سيدِهِ:"هوذا سيدي لا يعَرِفُ مَعي ما 8 ."وحَدَثَ بعَدَ هذِهِ الأمُورِ أن امرأةَ سيدِهِ رَفَـعَتْ عَينَيها إلىَ يوسُفَ وقالَتِ:"اضطَجِعْ مَعي7 .
. ولم يمُسِكْ عَني شَيئًا غَيركَِ، لأنكِ امرأتهُُ. فكيفَ أصنَعُ هذا الشر العظيمَ ليَسَ هو في هذا البَيتِ أعظَمَ مِ 9 .في البَيتِ، وكُل ما لهُ قد دَفَـعَهُ إلىَ يَدي ني

خَلَ ثمُ حَدَثَ نحَوَ هذا الوقتِ أنهُ دَ 11 .وكانَ إذ كلمَتْ يوسُفَ يومًا فيومًا أنهُ لم يَسمَعْ لها أنْ يَضطَجعَِ◌ بجانبِِها ليكونَ معها10 ."وأُخطِئُ إلىَ االلهِ؟
فأمسَكَتهُ بثَوبِهِ قائلَةً: "اضطَجِعْ مَعي!". فتركََ ثوَبهَُ في يدَِها وهَرَبَ وخرجَ إلىَ 12 .البَيتَ ليَعمَلَ عَمَلهُ، ولم يَكُنْ إنسانٌ مِنْ أهلِ البَيتِ هناكَ في البَيتِ 

ا نادَتْ أهلَ بيَتِها، وكلمَتهُمْ قائلةً:"انظرُوا! قد جاءَ إليَنا برَجُلٍ عِبراني ليُداعِبَنا! 14، وكانَ لَمّا رأتْ أنهُ ترَكَ ثوَبهَُ في يَدِها وهَرَبَ إلىَ خارجٍِ 13 .خارجٍِ  أ
 ."خارجٍِ  وكانَ لَمّا سمِعَ أني رَفَعتُ صوتي وصَرَختُ، أنهُ ترَكَ ثوَبهَُ بجانِبي وهَرَبَ وخرجَ إلىَ 15 .دَخَلَ إليَ ليَضطَجعَ مَعي، فصَرَختُ بصوتٍ عظيمٍ 

وكانَ 18 .فكلمَتهُ بمثِلِ هذا الكلامِ قائلَةً:"دَخَلَ إليَ العَبدُ العِبراني الذي جِئتَ بهِ إليَنا ليُداعِبَني17 .فوَضَعَتْ ثوَبهَُ بجانبِِها حتى جاءَ سيدُهُ إلىَ بيَتِهِ 16
فكانَ لَمّا سمِعَ سيدُهُ كلامَ امرأتهِِ الذي كلمَتهُ بهِ قائلَةً:"بحَسَبِ هذا الكلامِ صَنَعَ 19 ."إلىَ خارجٍِ  لَمّا رَفَعتُ صوتي وصَرَختُ، أنهُ ترَكَ ثوَبهَُ بجانِبي وهَرَبَ 

لِكِ محَبوسينَ فيهِ 20 .بي عَبدُكَ"، أن غَضَبَهُ حمَيَ 
َ
كانِ الذي كانَ أسرَى الم

َ
 .نَ هناكَ في بيَتِ السجنِ وكا .فأخَذَ يوسُفَ سيدُهُ ووَضَعَهُ في بيَتِ السجنِ، الم

فدَفَعَ رَئيسُ بيَتِ السجنِ إلىَ يَدِ يوسُفَ جميعَ 22ولكن الرب كانَ مع يوسُفَ، وبَسَطَ إليهِ لُطفًا، وجَعَلَ نعِمَةً لهُ في عَينيَْ رَئيسِ بيَتِ السجنِ 21
ولمَْ يَكُنْ رَئيسُ بيَتِ السجنِ ينَظرُُ شَيئًا البَتةَ ممِاّ في يَدِهِ، لأن الرب كانَ 23 .كانَ هو العامِلَ الأسرَى الذينَ في بيَتِ السجنِ. وكُل ما كانوا يعَمَلونَ هناكَ  

  .معهُ، ومَهما صَنَعَ كانَ الرب ينُجِحُهُ 

  القرآن الكريم •

  سورة يوسف 

   الظالِمُونَ  مَعَاذَ اللهِ إِنهُ رَبي أَحْسَنَ مَثـْوَايَ إِنهُ لاَ يُـفْلِحُ  بْـوَابَ وَقاَلَتْ هَيْتَ لَكَ قاَلَ فيِ بَـيْتِهَا عَن نـفْسِهِ وَغَلقَتِ الأَ  وَراَوَدَتْهُ التيِ هُوَ . ٢٣
   عِبَادِناَ الْمُخْلَصِينَ  مِنْ  بُـرْهَانَ رَبهِ كَذَلِكَ لنَِصْرِفَ عَنْهُ السوءَ وَالْفَحْشَاء إنِهُ  وَلَقَدْ همَتْ بِهِ وَهَمِ اَ لَوْلا أَن رأَى. ٢٤
   بأَِهْلِكَ سُوءًا إِلا أَن يُسْجَنَ أوَْ عَذَابٌ ألَيِمٌ  دُبرٍُ وَألَْفَيَا سَيدَهَا لَدَى الْبَابِ قاَلَتْ مَا جَزاَء مَنْ أرَاَدَ  وَاسْتَبـَقَا الْبَابَ وَقَدتْ قَمِيصَهُ مِن. ٢٥
   قُد مِن قُـبُلٍ فَصَدَقَتْ وَهُوَ مِنَ الْكَاذِبِينَ  فْسِي وَشَهِدَ شَاهِدٌ منْ أهَْلِهَا إِن كَانَ قَمِيصُهُ راَوَدَتْنيِ عَن نـ  قاَلَ هِيَ . ٢٦
   قَمِيصُهُ قُد مِن دُبرٍُ فَكَذَبَتْ وَهُوَ مِن الصادِقِينَ  وَإِنْ كَانَ . ٢٧
ا. ٢٨ هُ مِ  فَـلَممِن دُبرٍُ قاَلَ إِن رأََى قَمِيصَهُ قُد كَيْدكَُن إِن عَظِيمٌ  ن كَيْدكُِن   
   كُنتِ مِنَ الخْاَطِئِينَ  يوُسُفُ أعَْرِضْ عَنْ هَذَا وَاسْتـَغْفِريِ لِذَنبِكِ إِنكِ . ٢٩

  

  . �&�دة ا�رأة ا��ز�ز٧

  القرآن الكريم •

 سورة يوسف

   لنَـَراَهَا فيِ ضَلالٍ مبِينٍ  ا عَن نـفْسِهِ قَدْ شَغَفَهَا حُبا إنِاالْعَزيِزِ تُـراَوِدُ فَـتَاهَ  وَقاَلَ نِسْوَةٌ فيِ الْمَدِينَةِ امْرأَةَُ . ٣٠
٣١ . عَتْ بمِكَْرهِِن ا رأَيَ ـْ أرَْسَلَتْ إلِيَْهِن وَأعَْتَدَتْ لهَنُ مُتكَأً وَآتَتْ كُل وَاحِدَةٍ  فَـلَما سمَِ فَـلَم ينًا وَقاَلَتِ اخْرجُْ عَلَيْهِن سِك نـْهُنوَقُـلْنَ  نَهُ م عْنَ أيَْدِيَـهُنأَكْبـَرْنهَُ وَقَط

   إِنْ هَذَا إِلا مَلَكٌ كَريمٌِ  حَاشَ للِهِ مَا هَذَا بَشَراً
ْ يَـفْعَلْ مَا آمُرهُُ لَ  لُمْتُـننيِ فِيهِ وَلقََدْ راَوَدتهُ عَن نـفْسِهِ فاَسْتـَعْصَمَ وَلئَِن قاَلَتْ فَذَلِكُن الذِي. ٣٢ اغِريِنَ لمنَ الصوَليََكُوناً م يُسْجَنَن  
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  . �و�ف #� ا��+ن٨
  العهد القديم •

 בראשית פרק לט
שָׁם، בְּבֵית הַסּהַֹר. -אסורי (אֲסִירֵי) הַמֶּלֶ� אֲסוּרִים؛ וַיהְִי-מְקוֹם، אֲשֶׁר--בֵּית הַסּהַֹר-וַיּקִַּח אֲדנֹיֵ יוֹסֵף אתֹוֹ، וַיּתְִּנהֵוּ אֶל כ

-יוֹסֵף، אֵת כָּל-הַסּהַֹר، בְּידַ-וַיּתִֵּן שַׂר בֵּית כבהַסּהַֹר. -יוֹסֵף، וַיּטֵ אֵלָיו חָסֶד؛ וַיּתִֵּן חִנּוֹ، בְּעֵיניֵ שַׂר בֵּית-יהְוָה אֶת וַיהְִי כא
מְאוּמָה -כָּל-סּהַֹר، ראֶֹה אֶתהַ -אֵין שַׂר בֵּית כגאֲשֶׁר עשִֹׂים שָׁם، הוּא הָיהָ עשֶֹׂה. -הָאֲסִירִם، אֲשֶׁר בְּבֵית הַסּהַֹר؛ וְאֵת כָּל

  הוּא עשֶֹׂה، יהְוָה מַצְלִיחַ. -בְּידָוֹ، בַּאֲשֶׁר יהְוָה، אִתּוֹ؛ וַאֲשֶׁר

   39سفر التكوين الاصحاح 

لِكِ محَبوسينَ فيهِ 20 .
َ
كانِ الذي كانَ أسرَى الم

َ
ولكن الرب كانَ مع 21 .يتِ السجنِ وكانَ هناكَ في بَ  .فأخَذَ يوسُفَ سيدُهُ ووَضَعَهُ في بيَتِ السجنِ، الم

فدَفَعَ رَئيسُ بيَتِ السجنِ إلىَ يَدِ يوسُفَ جميعَ الأسرَى الذينَ في بيَتِ 22يوسُفَ، وبَسَطَ إليهِ لُطفًا، وجَعَلَ نعِمَةً لهُ في عَينيَْ رَئيسِ بيَتِ السجنِ 
ولمَْ يَكُنْ رَئيسُ بيَتِ السجنِ ينَظرُُ شَيئًا البَتةَ ممِاّ في يَدِهِ، لأن الرب كانَ معهُ، ومَهما صَنَعَ كانَ 23 .لَ السجنِ. وكُل ما كانوا يعَمَلونَ هناكَ كانَ هو العامِ 

  .الرب ينُجِحُهُ 

  القرآن الكريم •

  سورة يوسف

   الجْاَهِلِينَ  عَني كَيْدَهُن أَصْبُ إلِيَْهِن وَأَكُن منَ  وَإِلا تَصْرِفْ  قاَلَ رَب السجْنُ أَحَب إِليَ ممِا يَدْعُونَنيِ إلِيَْهِ . ٣٣
٣٤ . هُ فَصَرَفَ عَنْهُ كَيْدَهُنمِيعُ الْعَلِيمُ  فاَسْتَجَابَ لَهُ رَبهُ هُوَ السإِن   
   رأَوَُاْ الآياَتِ ليََسْجُنُـنهُ حَتى حِينٍ  ثمُ بَدَا لهَمُ من بَـعْدِ مَا. ٣٥

  و)%��ر ا!4�م �و�ف. ٩

  العهد القديم •

 בראשית פרק מ
וַיּקְִצףֹ פַּרְעהֹ، עַל שְׁניֵ  בלַאֲדנֹיֵהֶם، לְמֶלֶ� מִצְרָיםִ. -- מִצְרַיםִ، וְהָאפֶֹה- וַיהְִי، אַחַר הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה، חָטְאוּ מַשְׁקֵה מֶלֶ� א

בֵּית הַסּהַֹר: מְקוֹם، אֲשֶׁר - אֶל--תֵּן אתָֹם בְּמִשְׁמַר، בֵּית שַׂר הַטַּבָּחִיםוַיִּ  געַל שַׂר הַמַּשְׁקִים، וְעַל שַׂר הָאוֹפִים. -- סָרִיסָיו
וַיּחַַלְמוּ חֲלוֹם שְׁניֵהֶם  הוַישְָׁרֶת אתָֹם؛ וַיּהְִיוּ ימִָים، בְּמִשְׁמָר. -- יוֹסֵף، אִתָּם-וַיּפְִקדֹ שַׂר הַטַּבָּחִים אֶת דיוֹסֵף אָסוּר שָׁם. 

 ואִישׁ، כְּפִתְרוֹן חlֲמוֹ: הַמַּשְׁקֶה וְהָאפֶֹה، אֲשֶׁר לְמֶלֶ� מִצְרַיםִ، אֲשֶׁר אֲסוּרִים، בְּבֵית הַסּהַֹר. --לַילְָה אֶחָדאִישׁ חlֲמוֹ، בְּ 
לֵאמרֹ: -- מִשְׁמַר בֵּית אֲדנֹיָוסְרִיסֵי פַרְעהֹ، אֲשֶׁר אִתּוֹ בְ -וַיּשְִׁאַל אֶת זוַיּבָאֹ אֲלֵיהֶם יוֹסֵף، בַּבּקֶֹר؛ וַיּרְַא אתָֹם، וְהִנּםָ זעֲֹפִים. 

--חֲלוֹם חָלַמְנוּ، וּפתֵֹר אֵין אתֹוֹ؛ וַיּאֹמֶר אֲלֵהֶם יוֹסֵף، הֲלוֹא לֵאlהִים פִּתְרנֹיִם-- וַיּאֹמְרוּ אֵלָיו חמַדּוּעַ פְּניֵכֶם רָעִים، הַיּוֹם. 
וּבַגֶּפֶן، שlְׁשָׁה שָׂרִיגִם؛  יגֶפֶן לְפָניָ. -בַּחֲלוֹמִי، וְהִנּהֵ-- ؛ וַיּאֹמֶר לוֹחlֲמוֹ، לְיוֹסֵף- הַמַּשְׁקִים אֶת-וַיסְַפֵּר שַׂר טנאָ، לִי. - סַפְּרוּ

כּוֹס -הָעֲנבִָים، וָאֶשְׂחַט אתָֹם אֶל-וְכוֹס פַּרְעהֹ، בְּידִָי؛ וָאֶקַּח אֶת יאוְהִוא כְפרַֹחַת עָלְתָה נצִָּהּ، הִבְשִׁילוּ אַשְׁכlְּתֶיהָ עֲנבִָים. 
בְּעוֹד  יגשlְׁשֶׁת ימִָים، הֵם. --וַיּאֹמֶר לוֹ יוֹסֵף، זהֶ פִּתְרנֹוֹ: שlְׁשֶׁת، הַשָּׂרִגִים יבכַּף פַּרְעהֹ. -הַכּוֹס، עַל-תֵּן אֶתפַּרְעהֹ، וָאֶ 

פָּט הָרִאשׁוֹן، אֲשֶׁר הָייִתָ פַּרְעהֹ، בְּידָוֹ، כַּמִּשְׁ -כַּנֶּ�؛ וְנתַָתָּ כוֹס- ראֹשֶׁ�، וַהֲשִׁיבְ�، עַל-שlְׁשֶׁת ימִָים، ישִָּׂא פַרְעהֹ אֶת
הַבַּיתִ -פַּרְעהֹ، וְהוֹצֵאתַניִ، מִן- נּאָ עִמָּדִי، חָסֶד؛ וְהִזכְַּרְתַּניִ، אֶל-זכְַרְתַּניִ אִתְּ�، כַּאֲשֶׁר ייִטַב לָ�، וְעָשִׂיתָ -כִּי אִם ידמַשְׁקֵהוּ. 

הָאפִֹים، כִּי טוֹב -וַיּרְַא שַׂר טזשָׂמוּ אתִֹי בַּבּוֹר. -עָשִׂיתִי מְאוּמָה، כִּי-פּהֹ lא-גםַגנֻּבֹ גֻּנּבְַתִּי، מֵאֶרֶץ הָעִבְרִים؛ וְ - כִּי טוהַזּהֶ. 
מַעֲשֵׂה -- וּבַסַּל הָעֶלְיוֹן، מִכּלֹ מַאֲכַל פַּרְעהֹ יזראֹשִׁי. -אֲניִ בַּחֲלוֹמִי، וְהִנּהֵ שlְׁשָׁה סַלֵּי חרִֹי עַל- יוֹסֵף، אַף-פָּתָר؛ וַיּאֹמֶר، אֶל

 ֹ  יטשlְׁשֶׁת ימִָים، הֵם. --וַיּעַַן יוֹסֵף וַיּאֹמֶר، זהֶ פִּתְרנֹוֹ: שlְׁשֶׁת، הַסַּלִּים יחמֵעַל ראֹשִׁי. -- הַסַּל- פֶה؛ וְהָעוֹף، אכֵֹל אתָֹם מִןא
וַיהְִי בַּיּוֹם  כבְּשָׂרְ�، מֵעָלֶי�. -אֶת עֵץ؛ וְאָכַל הָעוֹף- ראֹשְׁ� מֵעָלֶי�، וְתָלָה אוֹתְ�، עַל-בְּעוֹד שlְׁשֶׁת ימִָים، ישִָּׂא פַרְעהֹ אֶת

-- ראֹשׁ שַׂר הָאפִֹים-ראֹשׁ שַׂר הַמַּשְׁקִים، וְאֶת-עֲבָדָיו؛ וַיּשִָּׂא אֶת-פַּרְעהֹ، וַיּעַַשׂ מִשְׁתֶּה، לְכָל-הַשְּׁלִישִׁי، יוֹם הֻלֶּדֶת אֶת
וְאֵת שַׂר הָאפִֹים، תָּלָה: כַּאֲשֶׁר  כבכַּף פַּרְעהֹ. - קֵהוּ؛ וַיּתִֵּן הַכּוֹס، עַלמַשְׁ -שַׂר הַמַּשְׁקִים، עַל-וַיּשֶָׁב אֶת כאבְּתוֹ� עֲבָדָיו. 

  יוֹסֵף، וַיּשְִׁכָּחֵהוּ.-הַמַּשְׁקִים אֶת-זכַָר שַׂר-וlְא כגפָּתַר לָהֶם، יוֹסֵף. 

   40سفر التكوين الاصحاح 

فسَخَطَ فِرعَونُ علَى خَصييهِ: رَئيسِ السقاةِ ورَئيسِ الخبَّازينَ، 2 .بّازَ أذنبَا إلىَ سيدِهمِا مَلِكِ مِصرَ وحَدَثَ بعَدَ هذِهِ الأمُورِ أن ساقيَ مَلِكِ مِصرَ والخَ 1
كانِ الذي كانَ يوسُفُ محَبوسًا فيهِ 3

َ
ندَهمُا فخَدَمَهُما. وكانا فأقامَ رَئيسُ الشرَطِ يوسُفَ عِ 4 .فوَضَعَهُما في حَبسِ بيَتِ رئَيسِ الشرَطِ، في بيَتِ السجنِ، الم

حبوسانِ في بيَتِ وحَلُما كِلاهمُا حُلمًا في ليلَةٍ واحِدَةٍ، كُل واحِدٍ حُلمَهُ، كُل واحِدٍ بحَسَبِ تعبيرِ حُلمِهِ، ساقي مَلِكِ مِصرَ وخَبّ 5 .أياّمًا في الحبَسِ 
َ
ازهُُ، الم
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فسألَ خَصييْ فِرعَونَ اللذَينِ معهُ في حَبسِ بيَتِ سيدِهِ قائلاً:"لماذا وجهاكُما 7 .ا، وإذا همُا مُغتَمّانِ فدَخَلَ يوسُفُ إليهِما في الصّباحِ ونَظَرَهمُ 6 .السجنِ 
رَئيسُ السقاةِ حُلمَهُ علَى  فقَص 9 ."فقالا لهُ: "حَلُمنا حُلمًا وليس مَنْ يُـعَبـرهُُ". فقالَ لهمُا يوسُفُ: "أليَسَتْ اللهِ التعابيرُ؟ قُصّا علَي 8 ."مُكمَدّانِ اليومَ؟

وكانتْ  11 .وفي الكَرمَةِ ثَلاثةَُ قُضبانٍ، وهي إذ أفرَخَتْ طلََعَ زَهرُها، وأنضَجَتْ عَناقيدُها عِنَبا10ً .يوسُفَ وقالَ لهُ:"كُنتُ في حُلمي وإذا كرمَةٌ أمامي
فقالَ لهُ يوسُفُ:"هذا تعبيرهُُ: الثلاثةَُ القُضبانِ هي 12 ."وأعطيَتُ الكأسَ في يَدِ فِرعَونَ  كأسُ فِرعَونَ في يَدي، فأخَذتُ العِنَبَ وعَصَرتهُُ في كأسِ فِرعَونَ،

ا إذا 14 .ينَ كُنتَ ساقيَهُ في ثَلاثةَِ أياّمٍ أيضًا يرَفَعُ فِرعَونُ رأسَكَ ويَـرُدكَ إلىَ مَقامِكَ، فتُعطي كأسَ فِرعَونَ في يَدِهِ كالعادَةِ الأولىَ ح 13 .ثَلاثةَُ أياّمٍ  وإنم
لأني قد سُرقِتُ مِنْ أرضِ العِبرانيينَ، وهنا أيضًا لم 15 .ذكََرتَني عِندَكَ حينَما يَصيرُ لكَ خَيرٌ، تصنَعُ إليَ إحساناً وتذكُرُني لفِرعَونَ، وتخُرجُِني مِنْ هذا البَيتِ 

لخبَّازينَ أنهُ عَبـرَ جَيدًا، قالَ ليوسُفَ:"كُنتُ أنا أيضًا في حُلمي وإذا ثَلاثةَُ سِلالِ حوّارَى علَى فلَمّا رأَى رَئيسُ ا16 ."أفعَلْ شَيئًا حتى وضَعوني في السجنِ 
هذا تعبيرهُُ: الثلاثةَُ فأجابَ يوسُفُ وقالَ:"18 ."وفي السل الأعلَى مِنْ جميعِ طَعامِ فِرعَونَ مِنْ صَنعَةِ الخبَّازِ. والطيورُ تأكُلُهُ مِنَ السل عن رأسي17 .رأسي

فحَدَثَ في اليومِ 20 ."في ثَلاثةَِ أياّمٍ أيضًا يرَفَعُ فِرعَونُ رأسَكَ عنكَ، ويُـعَلقُكَ علَى خَشَبَةٍ، وتأكُلُ الطيورُ لحَمَكَ عنكَ  19 .السلالِ هي ثَلاثةَُ أياّمٍ 
ورَد رَئيسَ السقاةِ إلىَ سقيِهِ، 21 .عَبيدِهِ، ورَفَعَ رأسَ رَئيسِ السقاةِ ورأسَ رَئيسِ الخبَّازينَ بَينَ عَبيدِهِ  الثاّلِثِ، يومِ ميلادِ فِرعَونَ، أنهُ صَنَعَ وليمَةً لجميعِ 

  .فَ بل نَسيَهُ ولكن لم يَذكُرْ رَئيسُ السقاةِ يوسُ 23 .وأمّا رَئيسُ الخبَّازينَ فعَلقَهُ، كما عَبـرَ لهمُا يوسُفُ 22 .فأعطَى الكأسَ في يَدِ فِرعَونَ 

  القرآن الكريم •

  سورة يوسف

اكَ مِنَ نَـبئـْنَا بتَِأْوِيلِهِ إِنا نَـرَ  إِني أرَاَنيِ أَحمِْلُ فَـوْقَ رأَْسِي خُبـْزاً تأَْكُلُ الطيـْرُ مِنْهُ  فَـتـَيَانَ قاَلَ أَحَدُهمُاَ إِني أرَاَنيِ أعَْصِرُ خمَْراً وَقاَلَ الآخَرُ  وَدَخَلَ مَعَهُ السجْنَ . ٣٦
   الْمُحْسِنِينَ 

   رُونَ قَـوْمٍ لا يُـؤْمِنُونَ باِللهِ وَهُم باِلآخِرَةِ هُمْ كَافِ  أنَ يأَْتيَِكُمَا ذَلِكُمَا ممِا عَلمَنيِ رَبي إِني تَـركَْتُ مِلةَ  يأَْتيِكُمَا طَعَامٌ تُـرْزَقاَنهِِ إِلا نَـبأْتُكُمَا بتَِأْوِيلِهِ قَـبْلَ  قاَلَ لاَ . ٣٧
نَا وَاتـبـَعْتُ مِلةَ آباَئِي إِبْـراَهِيمَ وَإِسْحَاقَ وَيَـعْقُوبَ مَا كَانَ . ٣٨ وَعَلَى الناسِ وَلَكِن أَكْثَـرَ الناسِ لاَ  لنََا أنَ نشْركَِ باِللهِ مِن شَيْءٍ ذَلِكَ مِن فَضْلِ اللهِ عَلَيـْ

   يَشْكُرُونَ 
ارُ  أرَْباَبٌ متـَفَرقُونَ خَيـْرٌ أمَِ اللهُ الْوَاحِدُ صَاحِبيَِ السجْنِ أَ  ياَ. ٣٩ الْقَه   
الْقَيمُ وَلَكِن  إِياهُ ذَلِكَ الدينُ  إِلا للِهِ أمََرَ أَلا تَـعْبُدُواْ إِلا  أنَتُمْ وَآباَؤكُُم ما أنَزَلَ اللهُ ِاَ مِن سُلْطاَنٍ إِنِ الحُْكْمُ  مَا تَـعْبُدُونَ مِن دُونهِِ إِلا أَسمْاَء سمَيْتُمُوهَا. ٤٠

   أَكْثَـرَ الناسِ لاَ يَـعْلَمُونَ 
   فْتِيَانِ تَسْت ـَ فَـيُصْلَبُ فَـتَأْكُلُ الطيـْرُ مِن رأْسِهِ قُضِيَ الأَمْرُ الذِي فِيهِ  السجْنِ أمَا أَحَدكُُمَا فَـيَسْقِي رَبهُ خمَْراً وَأمَا الآخَرُ  ياَ صَاحِبيَِ . ٤١
  السجْنِ بِضْعَ سِنِينَ  اذكُْرْنيِ عِندَ رَبكَ فأَنَسَاهُ الشيْطاَنُ ذكِْرَ رَبهِ فَـلَبِثَ فيِ  وَقاَلَ للِذِي ظَن أنَهُ ناَجٍ منـْهُمَا. ٤٢

  . �4م #ر�ون١٠

  العهد القديم •

 בראשית פרק מא
הַיאְרֹ، עlֹת שֶׁבַע פָּרוֹת، יפְוֹת מַרְאֶה، -וְהִנּהֵ מִן בהַיאְרֹ. - ם، וְהִנּהֵ עמֵֹד עַלוַיהְִי، מִקֵּץ שְׁנתַָיםִ ימִָים؛ וּפַרְעהֹ חלֵֹ  א

הַיאְרֹ، רָעוֹת מַרְאֶה، וְדַקּוֹת בָּשָׂר؛ -וְהִנּהֵ שֶׁבַע פָּרוֹת אֲחֵרוֹת، עלֹוֹת אַחֲרֵיהֶן מִן גוּבְרִיאתֹ בָּשָׂר؛ וַתִּרְעֶינהָ، בָּאָחוּ. 

וַתּאֹכַלְנהָ הַפָּרוֹת، רָעוֹת הַמַּרְאֶה וְדַקּתֹ הַבָּשָׂר، אֵת שֶׁבַע הַפָּרוֹת، יפְתֹ  דשְׂפַת הַיאְרֹ. -אֵצֶל הַפָּרוֹת، עַלוַתַּעֲמדְֹנהָ 

 ובְּרִיאוֹת וְטבֹוֹת. --חָדוַיּיִשָׁן، וַיּחlֲַם שֵׁניִת؛ וְהִנּהֵ שֶׁבַע שִׁבֳּלִים، עלֹוֹת בְּקָנהֶ אֶ  ההַמַּרְאֶה וְהַבְּרִיאתֹ؛ וַיּיִקַץ، פַּרְעהֹ. 

וַתִּבְלַעְנהָ، הַשִּׁבֳּלִים הַדַּקּוֹת، אֵת שֶׁבַע הַשִּׁבֳּלִים،  זצמְֹחוֹת، אַחֲרֵיהֶן. --וְהִנּהֵ שֶׁבַע שִׁבֳּלִים، דַּקּוֹת וּשְׁדוּפתֹ קָדִים

ֹ  חהַבְּרִיאוֹת וְהַמְּלֵאוֹת؛ וַיּיִקַץ פַּרְעהֹ، וְהִנּהֵ חֲלוֹם.  חַרְטֻמֵּי מִצְרַיםִ، -כָּל-קֶר، וַתִּפָּעֶם רוּחוֹ، וַיּשְִׁלַח וַיּקְִרָא אֶתוַיהְִי בַבּ

פַּרְעהֹ לֵאמרֹ: -וַידְַבֵּר שַׂר הַמַּשְׁקִים، אֶת טפּוֹתֵר אוֹתָם לְפַרְעהֹ. -חlֲמוֹ، וְאֵין-חֲכָמֶיהָ؛ וַיסְַפֵּר פַּרְעהֹ לָהֶם אֶת-כָּל-וְאֶת

 יאאתִֹי، וְאֵת שַׂר הָאפִֹים. -- עֲבָדָיו؛ וַיּתִֵּן אתִֹי בְּמִשְׁמַר، בֵּית שַׂר הַטַּבָּחִים-פַּרְעהֹ، קָצַף עַל יהַיּוֹם.  חֲטָאַי، אֲניִ מַזכְִּיר-אֶת

לְשַׂר הַטַּבָּחִים،  וְשָׁם אִתָּנוּ נעַַר עִבְרִי، עֶבֶד יבוַנּחַַלְמָה חֲלוֹם בְּלַילְָה אֶחָד، אֲניִ וָהוּא: אִישׁ כְּפִתְרוֹן חlֲמוֹ، חָלָמְנוּ. 

כַּנּיִ، וְאתֹוֹ -לָנוּ، כֵּן הָיהָ: אתִֹי הֵשִׁיב עַל-וַיהְִי כַּאֲשֶׁר פָּתַר יגחlֲמתֵֹינוּ: אִישׁ כַּחlֲמוֹ، פָּתָר. -לָנוּ אֶת-לוֹ، וַיּפְִתָּר-וַנּסְַפֶּר

וַיּאֹמֶר פַּרְעהֹ،  טופַּרְעהֹ. -בּוֹר؛ וַיגְלַַּח וַיחְַלֵּף שִׂמlְתָיו، וַיּבָאֹ אֶלהַ - יוֹסֵף، וַירְִיצֻהוּ מִן-וַיּשְִׁלַח פַּרְעהֹ וַיּקְִרָא אֶת ידתָלָה. 

פַּרְעהֹ -וַיּעַַן יוֹסֵף אֶת טזיוֹסֵף، חֲלוֹם חָלַמְתִּי، וּפתֵֹר אֵין אתֹוֹ؛ וַאֲניִ، שָׁמַעְתִּי עָלֶי� לֵאמרֹ، תִּשְׁמַע חֲלוֹם، לִפְתּרֹ אתֹוֹ. - אֶל
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וְהִנּהֵ  יחשְׂפַת הַיאְרֹ. -יוֹסֵף: בַּחlֲמִי، הִננְיִ עמֵֹד עַל-וַידְַבֵּר פַּרְעהֹ، אֶל יזשְׁלוֹם פַּרְעהֹ. -דָי: אlֱהִים، יעֲַנהֶ אֶתלֵאמרֹ، בִּלְעָ 

רוֹת אֲחֵרוֹת، עלֹוֹת אַחֲרֵיהֶן، פָּ - וְהִנּהֵ שֶׁבַע יטהַיאְרֹ، עlֹת שֶׁבַע פָּרוֹת، בְּרִיאוֹת בָּשָׂר، וִיפתֹ תּאַֹר؛ וַתִּרְעֶינהָ، בָּאָחוּ. -מִן

וַתּאֹכַלְנהָ، הַפָּרוֹת، הָרַקּוֹת،  כאֶרֶץ מִצְרַיםִ، לָרעַֹ. -רָאִיתִי כָהֵנּהָ בְּכָל-דַּלּוֹת וְרָעוֹת תּאַֹר מְאדֹ، וְרַקּוֹת בָּשָׂר: lא

קִרְבֶּנהָ، וּמַרְאֵיהֶן רַע، -בָאוּ אֶל- קִרְבֶּנהָ، וlְא נוֹדַע כִּי-לוַתָּבאֹנהָ אֶ  כאאֵת שֶׁבַע הַפָּרוֹת הָרִאשׁנֹוֹת، הַבְּרִיאתֹ. -- וְהָרָעוֹת

וְהִנּהֵ שֶׁבַע שִׁבֳּלִים،  כגמְלֵאתֹ וְטבֹוֹת. -- וָאֵרֶא، בַּחlֲמִי؛ וְהִנּהֵ שֶׁבַע שִׁבֳּלִים، עlֹת בְּקָנהֶ אֶחָד כבכַּאֲשֶׁר בַּתְּחִלָּה؛ וָאִיקָץ. 

ָ הַשִּׁבֳּלִים הַדַּקּתֹ، אֵת שֶׁבַע הַשִּׁבֳּלִים הַטּבֹוֹת؛ וָאמַֹר، אֶל כדצמְֹחוֹת، אַחֲרֵיהֶם. -- קָדִים צְנמֻוֹת דַּקּוֹת שְׁדֻפוֹת - וַתִּבְלַעְן

ד לְפַרְעהֹ. פַּרְעהֹ، חֲלוֹם פַּרְעהֹ אֶחָד הוּא: אֵת אֲשֶׁר הָאlֱהִים עשֶֹׂה، הִגִּי-וַיּאֹמֶר יוֹסֵף אֶל כההַחַרְטֻמִּים، וְאֵין מַגִּיד، לִי. 

וְשֶׁבַע הַפָּרוֹת  כזשֶׁבַע פָּרתֹ הַטּבֹתֹ، שֶׁבַע שָׁניִם הֵנּהָ، וְשֶׁבַע הַשִּׁבֳּלִים הַטּבֹתֹ، שֶׁבַע שָׁניִם הֵנּהָ: חֲלוֹם، אֶחָד הוּא.  כו

 כחיהְִיוּ، שֶׁבַע שְׁניֵ רָעָב. -- שְׁדֻפוֹת הַקָּדִים הָרַקּוֹת וְהָרָעתֹ הָעlֹת אַחֲרֵיהֶן، שֶׁבַע שָׁניִם הֵנּהָ، וְשֶׁבַע הַשִּׁבֳּלִים הָרֵקוֹת،

שָׂבָע גָּדוֹל، -- הִנּהֵ שֶׁבַע שָׁניִם، בָּאוֹת כטפַּרְעהֹ. - פַּרְעהֹ: אֲשֶׁר הָאlֱהִים עשֶֹׂה، הֶרְאָה אֶת- הוּא הַדָּבָר، אֲשֶׁר דִּבַּרְתִּי אֶל

 לאהָאָרֶץ. -הַשָּׂבָע، בְּאֶרֶץ מִצְרָיםִ؛ וְכִלָּה הָרָעָב، אֶת- ، אַחֲרֵיהֶן، וְנשְִׁכַּח כָּלוְקָמוּ שֶׁבַע שְׁניֵ רָעָב לאֶרֶץ מִצְרָיםִ. -בְּכָל

--פַּרְעהֹ، פַּעֲמָיםִ-וְעַל הִשָּׁנוֹת הַחֲלוֹם אֶל לבכָבֵד הוּא، מְאדֹ. -כֵן: כִּי-יוִָּדַע הַשָּׂבָע בָּאָרֶץ، מִפְּניֵ הָרָעָב הַהוּא אַחֲרֵי- וlְא

אֶרֶץ -וְעַתָּה ירֵֶא פַרְעהֹ، אִישׁ נבָוֹן וְחָכָם؛ וִישִׁיתֵהוּ، עַל לגן הַדָּבָר מֵעִם הָאlֱהִים، וּמְמַהֵר הָאlֱהִים לַעֲשׂתֹוֹ. נכָוֹ-כִּי

-כָּל- וְיקְִבְּצוּ، אֶת להע. אֶרֶץ מִצְרַיםִ، בְּשֶׁבַע שְׁניֵ הַשָּׂבָ -הָאָרֶץ؛ וְחִמֵּשׁ אֶת- יעֲַשֶׂה פַרְעהֹ، וְיפְַקֵד פְּקִדִים עַל לדמִצְרָיםִ. 

וְהָיהָ הָאכֶֹל לְפִקָּדוֹן، לָאָרֶץ،  לווְשָׁמָרוּ. -- פַּרְעהֹ، אכֶֹל בֶּעָרִים- בָר תַּחַת ידַ-אכֶֹל הַשָּׁניִם הַטּבֹוֹת، הַבָּאתֹ، הָאֵלֶּה؛ וְיצְִבְּרוּ

- וַיּיִטַב הַדָּבָר، בְּעֵיניֵ פַרְעהֹ، וּבְעֵיניֵ، כָּל לזכָּרֵת הָאָרֶץ، בָּרָעָב. תִ -לְשֶׁבַע שְׁניֵ הָרָעָב، אֲשֶׁר תִּהְייֶןָ בְּאֶרֶץ מִצְרָיםִ؛ וlְא

  עֲבָדָיו.
   41سفر التكوين الاصحاح 

نظَرِ وسمينَةِ اللحمِ، وهوذا سبعُ بَـقَراتٍ طالعَِةٍ مِنَ ا2وحَدَثَ مِنْ بعَدِ سنتينِ مِنَ الزمانِ أن فِرعَونَ رأَى حُلمًا: وإذا هو واقِفٌ عِندَ النهرِ، 1
َ
لنهرِ حَسَنَةِ الم

نظَرِ ورَقيقَةِ اللحمِ، فوَقَـفَتْ بجانِبِ البـَقَ 3 .فارتَـعَتْ في رَوضَةٍ 
َ
راتِ الأولىَ علَى شاطِئ النهرِ، ثمُ هوذا سبعُ بَـقَراتٍ أُخرَى طالعَِةٍ وراءَها مِنَ النهرِ قبَيحَةِ الم

نظَرِ والسمينَةَ. واستَيقَظَ فِرعَونُ فأكَلَتِ البـَقَراتُ القَبي4
َ
نظَرِ والرقيقَةُ اللحمِ البـَقَراتِ السبعَ الحَسَنَةَ الم

َ
ثمُ نامَ فحَلُمَ ثانيَةً: وهوذا سبعُ سنابِلَ طالعَِةٍ 5 .حَةُ الم
فابتـَلَعَتِ السنابِلُ الرقيقَةُ السنابِلَ السبعَ السمينَةَ 7 .حِ الشرقيةِ نابتَِةٍ وراءَهاثمُ هوذا سبعُ سنابِلَ رَقيقَةٍ ومَلفوحَةٍ بالري6 .في ساقٍ واحِدٍ سمينَةٍ وحَسَنَةٍ 

متَلِئَةَ. واستَيقَظَ فِرعَونُ، وإذا هو حُلمٌ 
ُ
علَيهِمْ فِرعَونُ  وكانَ في الصّباحِ أن نفَسَهُ انزَعَجَتْ، فأرسَلَ ودَعا جميعَ سحَرَةِ مِصرَ وجميعَ حُكَمائها. وقَص 8 .الم

فِرعَونُ سخَطَ علَى عَبدَيهِ، فجَعَلَني في حَبسِ بيَتِ 10 .ثمُ كلمَ رَئيسُ السقاةِ فِرعَونَ قائلاً:"أنا أتَذكَرُ اليومَ خطايايَ 9 .حُلمَهُ، فلم يَكُنْ مَنْ يُـعَبـرهُُ لفِرعَونَ 
وكانَ هناكَ معنا غُلامٌ عِبراني عَبدٌ 12 .حُلمًا في ليلَةٍ واحِدَةٍ أنا وهو. حَلُمنا كُل واحِدٍ بحَسَبِ تعبيرِ حُلمِهِ  فحَلُمنا11 .رَئيسِ الشرَطِ أنا ورئَيسَ الخبَّازينَ 

 ."ني أنا إلىَ مَقامي، وأمّا هو فعَلقَهُ وكما عَبـرَ لنا هكذا حَدَثَ. رَد 13 .عَبـرَ لكُل واحِدٍ بحَسَبِ حُلمِهِ  .لرَئيسِ الشرَطِ، فقَصَصنا علَيهِ، فعَبـرَ لنا حُلمَينا
حَلُمتُ حُلمًا وليس مَنْ " :فقالَ فِرعَونُ ليوسُفَ 15 .فأرسَلَ فِرعَونُ ودَعا يوسُفَ، فأسرَعوا بهِ مِنَ السجنِ. فحَلَقَ وأبدَلَ ثيابهَُ ودَخَلَ علَى فِرعَونَ 14

فقالَ فِرعَونُ 17 ."فأجابَ يوسُفُ فِرعَونَ قائلاً: "ليس لي. اَاللهُ يجُيبُ بسَلامَةٍ فِرعَونَ 16 ."أحلامًا لتُـعَبـرَهايُـعَبـرهُُ. وأنا سمِعتُ عنكَ قَولاً، إنكَ تسمَعُ 
ثمُ 19 .، فارتَـعَتْ في رَوضَةٍ وهوذا سبعُ بَـقَراتٍ طالعَِةٍ مِنَ النهرِ سمينَةِ اللحمِ وحَسَنَةَ الصّورَةِ 18ليوسُفَ:"إني كُنتُ في حُلمي واقِفًا علَى شاطِئ النهرِ، 

ا ورَقيقَةَ اللحمِ  أرضِ مِصرَ مِثلها في القَباحَةِ  .هوذا سبعُ بَـقَراتٍ أُخرَى طالعَِةٍ وراءَها مَهزولَةً وقبَيحَةَ الصّورَةِ جِد فأكَلَتِ البـَقَراتُ 20 .لم أنظرُْ في كُل
ا دَخَلَتْ في أجوافِها، فكانَ مَنظَرُها قبَيحًا كما في الأولِ. واستَيقَظتُ 21 . السمينَةَ الرقيقَةُ والقَبيحَةُ البـَقَراتِ السبعَ الأولىَ  فدَخَلَتْ أجوافَها، ولم يعَلَمْ أ. 

 .رَقيقَةً مَلفوحَةً بالريحِ الشرقيةِ نابتَِةٌ وراءَها ثمُ هوذا سبعُ سنابِلَ يابِسَةً 23 .ثمُ رأيتُ في حُلمي وهوذا سبعُ سنابِلَ طالعَِةٌ في ساقٍ واحِدٍ ممُتَلِئَةً وحَسَنَةً 22
فقالَ يوسُفُ لفِرعَونَ:"حُلمُ فِرعَونَ واحِدٌ. قد أخبـَرَ االلهُ 25 ."فابتـَلَعَتِ السنابِلُ الرقيقَةُ السنابِلَ السبعَ الحَسَنَةَ. فقُلتُ للسحَرَةِ، ولم يَكُنْ مَنْ يخُبرِني24ُ

والبـَقَراتُ السبعُ الرقيقَةُ 27 .البـَقَراتُ السبعُ الحَسَنَةُ هي سبعُ سِنينَ، والسنابِلُ السبعُ الحَسَنَةُ هي سبعُ سِنينَ. هو حُلمٌ واحِدٌ 26 .ا هو صانِعٌ فِرعَونَ بم
لفوحَةُ 

َ
هو الأمرُ الذي كلمتُ بهِ 28 .بالريحِ الشرقيةِ تكونُ سبعَ سِنينَ جوعًا القَبيحَةُ التي طلََعَتْ وراءَها هي سبعُ سِنينَ، والسنابِلُ السبعُ الفارغَِةُ الم

ثمُ تقومُ بعَدَها سبعُ سِنينَ جوعًا، فيُنسَى كُل 30 .هوذا سبعُ سِنينَ قادِمَةٌ شِبـَعًا عظيمًا في كُل أرضِ مِصرَ 29 .فِرعَونَ. قد أظهَرَ االلهُ لفِرعَونَ ما هو صانِعٌ 
وأمّا عن تكرارِ 32 .ولا يعُرَفُ الشبَعُ في الأرضِ مِنْ أجلِ ذلكَ الجوعِ بعَدَهُ، لأنهُ يكونُ شَديدًا جِدا31 . أرضِ مِصرَ ويتُلِفُ الجوعُ الأرضَ الشبَعْ في

 .فالآنَ ليَنظرُْ فِرعَونُ رَجُلاً بَصيراً وحَكيمًا ويجَعَلهُ علَى أرضِ مِصرَ "33 .الحلُمِ علَى فِرعَونَ مَرتَينِ، فلأن الأمرَ مُقَررٌ مِنْ قِبَلِ االلهِ، وااللهُ مُسرعٌِ ليَصنَـعَهُ 
فيَجمَعونَ جميعَ طَعامِ هذِهِ السنينَ الجيَدَةِ القادِمَةِ، 35يفَعَلْ فِرعَونُ فيوكَلْ نظُاّراً علَى الأرضِ، ويأخُذْ خمُسَ غَلةِ أرضِ مِصرَ في سبعِ سِني الشبَعِ، 34
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دُنِ ويحَفَظونهَُ ويخَ 
ُ
فيكونُ الطعامُ ذَخيرةًَ للأرضِ لسَبعِ سِني الجوعِ التي تكونُ في أرضِ مِصرَ، فلا تنقَرِضُ 36 .زنِونَ قمحًا تحتَ يَدِ فِرعَونَ طَعامًا في الم

  فحَسُنَ الكلامُ في عَينيَْ فِرعَونَ وفي عُيونِ جميعِ عَبيدِهِ 37 ."الأرضُ بالجوعِ 

  القرآن الكريم •

  رة يوسف سو 

للِرؤْياَ  ياَبِسَاتٍ ياَ أيَـهَا الْمَلأُ أفَـْتُونيِ فيِ رُؤْياَيَ إِن كُنتُمْ  سمِاَنٍ يأَْكُلُهُن سَبْعٌ عِجَافٌ وَسَبْعَ سُنبُلاتٍ خُضْرٍ وَأُخَرَ  وَقاَلَ الْمَلِكُ إِني أرََى سَبْعَ بَـقَراَتٍ . ٤٣
   تَـعْبُـرُونَ 

   بتَِأْويِلِ الأَحْلامِ بِعَالِمِينَ  مٍ وَمَا نحَْنُ قاَلُواْ أَضْغَاثُ أَحْلا. ٤٤
   وَادكَرَ بَـعْدَ أمُةٍ أنَاَْ أنَُـبئُكُم بتَِأْوِيلِهِ فأََرْسِلُونِ  وَقاَلَ الذِي نجََا مِنـْهُمَا. ٤٥
يقُ أفَْتِنَا فيِ سَبْعِ بَـقَراَتٍ سمِاَنٍ . ٤٦ دـهَا الصَسَبْعٌ  يوُسُفُ أي هُمْ يَـعْلَمُونَ  عِجَافٌ وَسَبْعِ سُنبُلاتٍ خُضْرٍ وَأُخَرَ ياَبِسَاتٍ  يأَْكُلُهُناسِ لَعَلي أرَْجِعُ إِلىَ النعَلل   
   إِلا قلَِيلاً مما تأَْكُلُونَ  تَـزْرَعُونَ سَبْعَ سِنِينَ دَأبَاً فَمَا حَصَدتمْ فَذَرُوهُ فيِ سُنبلُِهِ  قاَلَ . ٤٧
مْتُمْ لهَنُ إِلا قلَِيلاً مما مِن بَـعْدِ ذَلِكَ ثمُ يأَْتيِ . ٤٨ تحُْصِنُونَ  سَبْعٌ شِدَادٌ يأَْكُلْنَ مَا قَد   
  وَفِيهِ يَـعْصِرُونَ  ثمُ يأَْتيِ مِن بَـعْدِ ذَلِكَ عَامٌ فِيهِ يُـغَاثُ الناسُ . ٤٩

  . �4 &�� ا�رأة ا��ز�ز١١

  القرآن الكريم •

  سورة يوسف 

ا جَاءَهُ وَقاَلَ الْمَ . ٥٠ سْوَةِ  لِكُ ائـْتُونيِ بِهِ فَـلَمكَ فاَسْألَْهُ مَا باَلُ النسُولُ قاَلَ ارْجِعْ إِلىَ رَبعَلِيمٌ  الر بِكَيْدِهِن رَبي إِن عْنَ أيَْدِيَـهُنلاتيِ قَطال   
حَصْحَصَ الحَْق أنَاَْ راَوَدتهُ عَن نـفْسِهِ  للِهِ مَا عَلِمْنَا عَلَيْهِ مِن سُوءٍ قاَلَتِ امْرأَةَُ الْعَزيِزِ الآنَ  شَ قاَلَ مَا خَطْبُكُن إِذْ راَوَدتن يوُسُفَ عَن نـفْسِهِ قُـلْنَ حَا. ٥١

   الصادِقِينَ  وَإِنهُ لَمِنَ 
٥٢ . َلمَْ أَخُنْهُ باِلْغَيْبِ وَأن هَ لاَ يَـهْدِي كَيْدَ الخَْ  ذَلِكَ ليِـَعْلَمَ أَنيائنِِينَ الل   
٥٣ . ئُ نَـفْسِي إِنغَفُورٌ  وَمَا أبَُـر رَبي إِن َمَا رَحِمَ رَبي وءِ إِلاارَةٌ باِلسَفْسَ لأمحِيمٌ  النـر  

   �و�ف ا�وز�ر .٢١

  العهد القديم •

 בראשית פרק מא
יוֹסֵף، אַחֲרֵי הוֹדִיעַ אlֱהִים -וַיּאֹמֶר פַּרְעהֹ אֶל לטהִים בּוֹ. אִישׁ، אֲשֶׁר רוּחַ אlֱ--עֲבָדָיו: הֲנמְִצָא כָזהֶ-וַיּאֹמֶר פַּרְעהֹ، אֶל לח

 מאעַמִּי؛ רַק הַכִּסֵּא، אֶגְדַּל מִמֶּךָּ. -פִּי� ישִַּׁק כָּל-בֵּיתִי، וְעַל-אַתָּה תִּהְיהֶ עַל מנבָוֹן וְחָכָם، כָּמוֹ�. -זאֹת، אֵין-כָּל-אוֹתְ� אֶת

ידַ - טַבַּעְתּוֹ מֵעַל ידָוֹ، וַיּתִֵּן אתָֹהּ עַל-וַיּסַָר פַּרְעהֹ אֶת מבאֶרֶץ מִצְרָיםִ. - ף: רְאֵה נתַָתִּי אתְֹ�، עַל כָּליוֹסֵ -וַיּאֹמֶר פַּרְעהֹ، אֶל

לוֹ، וַיּקְִרְאוּ לְפָניָו، -ה אֲשֶׁרוַיּרְַכֵּב אתֹוֹ، בְּמִרְכֶּבֶת הַמִּשְׁנֶ  מגצַוָּארוֹ. -שֵׁשׁ، וַיּשֶָׂם רְבִד הַזּהָָב עַל-יוֹסֵף؛ וַיּלְַבֵּשׁ אתֹוֹ בִּגְדֵי

-ידָוֹ וְאֶת-ירִָים אִישׁ אֶת-יוֹסֵף، אֲניִ פַרְעהֹ؛ וּבִלְעָדֶי�، lא-וַיּאֹמֶר פַּרְעהֹ אֶל מדאֶרֶץ מִצְרָיםִ. -אַבְרֵ�؛ וְנתָוֹן אתֹוֹ، עַל כָּל

פּוֹטִי פֶרַע כּהֵֹן אןֹ، לְאִשָּׁה؛ -אָסְנתַ בַּת-לוֹ אֶת- פְנתַ פַּעְנחֵַ، וַיּתִֶּןיוֹסֵף، צָ - וַיּקְִרָא פַרְעהֹ שֵׁם מהאֶרֶץ מִצְרָיםִ. -בְּכָל-- רַגלְוֹ

מִצְרָיםִ؛ וַיּצֵֵא יוֹסֵף מִלִּפְניֵ פַרְעהֹ، - שlְׁשִׁים שָׁנהָ، בְּעָמְדוֹ، לִפְניֵ פַּרְעהֹ מֶלֶ�-וְיוֹסֵף، בֶּן מואֶרֶץ מִצְרָיםִ. -וַיּצֵֵא יוֹסֵף، עַל

אכֶֹל שֶׁבַע שָׁניִם، אֲשֶׁר הָיוּ -כָּל-וַיּקְִבּץֹ אֶת מחלִקְמָצִים. --וַתַּעַשׂ הָאָרֶץ، בְּשֶׁבַע שְׁניֵ הַשָּׂבָע מזאֶרֶץ מִצְרָיםִ. -כָלוַיּעֲַברֹ בְּ 

צְבּרֹ יוֹסֵף בָּר כְּחוֹל הַיּםָ، הַרְבֵּה וַיִּ  מטהָעִיר אֲשֶׁר סְבִיבתֶֹיהָ، נתַָן בְּתוֹכָהּ. -אכֶֹל، בֶּעָרִים: אכֶֹל שְׂדֵה- בְּאֶרֶץ מִצְרַיםִ، וַיּתִֶּן

  אֵין מִסְפָּר.-חָדַל לִסְפּרֹ، כִּי- עַד כִּי--מְאדֹ
   41سفر التكوين الاصحاح 

 .ل هذا، ليس بَصيرٌ وحَكيمٌ مِثلكَ ثمُ قالَ فِرعَونُ ليوسُفَ:"بعَدَ ما أعلَمَكَ االلهُ كُ 39 ."فقالَ فِرعَونُ لعَبيدِهِ:"هل نجَِدُ مِثلَ هذا رَجُلاً فيهِ روحُ االلهِ؟38 .
ثمُ قالَ فِرعَونُ ليوسُفَ:"انظرُْ، قد جَعَلتُكَ علَى كُل 41 ."أنتَ تكونُ علَى بيَتي، وعلَى فمِكَ يُـقَبلُ جميعُ شَعبي إلا إن الكُرسي أكونُ فيهِ أعظَمَ مِنكَ 40
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وأركَبَهُ في مَركَبَتِهِ الثاّنيَةِ، ونادَوا 43وجَعَلهُ في يَدِ يوسُفَ، وألبَسَهُ ثيابَ بوصٍ، ووَضَعَ طَوقَ ذَهَبٍ في عُنُقِهِ، وخَلَعَ فِرعَونُ خاتمِهَُ مِنْ يَدِهِ 42 ."أرضِ مِصرَ 
ودَعا 45 ."رجِلهُ في كُل أرضِ مِصرَ  وقالَ فِرعَونُ ليوسُفَ:"أنا فِرعَونُ. فبدونِكَ لا يرَفَعُ إنسانٌ يَدَهُ ولا44 .أمامَهُ "اركَعوا". وجَعَلهُ علَى كُل أرضِ مِصرَ 

وكانَ يوسُفُ ابنَ ثَلاثينَ 46 .فخرجَ يوسُفُ علَى أرضِ مِصرَ  .صَفناتَ فعنيحَ"، وأعطاهُ أسناتَ بنتَ فوطي فارعََ كاهِنِ أونَ زَوجَةً "فِرعَونُ اسمَ يوسُفَ 
 .وأثمرََتِ الأرضُ في سبعِ سِني الشبَعِ بحُزَمٍ 47 .لَدُنْ فِرعَونَ واجتازَ في كُل أرضِ مِصرَ سنَةً لَمّا وقَفَ قُدّامَ فِرعَونَ مَلِكِ مِصرَ. فخرجَ يوسُفُ مِنْ 

دُنِ. طَعامَ حَقلِ المدينةِ الذي حَوالَ 48
ُ
 وخَزَنَ يوسُفُ 49 .يها جَعَلهُ فيهافجَمَعَ كُل طَعامِ السبعِ سِنينَ التي كانتْ في أرضِ مِصرَ، وجَعَلَ طَعامًا في الم

ا حتى ترَكَ العَدَدَ، إذ لم يَكُنْ لهُ عَدَدٌ  قمحًا كرَملِ البحرِ، كثيراً جِد.  

  القرآن الكريم •

  سورة يوسف 

ا كَلمَهُ قاَلَ إِنكَ الْيـَوْمَ لَدَيْـنَا مَكِينٌ أمَِينٌ  وَقاَلَ الْمَلِكُ ائـْتُونيِ بِهِ أَسْتَخْلِصْهُ لنَِـفْسِي. ٥٤ فَـلَم   
   لْنيِ عَلَى خَزاَئِنِ الأَرْضِ إِني حَفِيظٌ عَلِيمٌ قاَلَ اجْعَ . ٥٥
نا ليُِوسُفَ فيِ الأَرْضِ يَـتَبـَوأُ مِنـْهَا حَيْثُ يَشَاء. ٥٦ شَاء وَلاَ نُضِيعُ أَجْرَ الْمُحْسِنِينَ  وكََذَلِكَ مَكنُصِيبُ بِرَحمْتَِنَا مَن ن   
رٌ للذِينَ آمَنُ . ٥٧   واْ وكََانوُاْ يَـتـقُونَ وَلأََجْرُ الآخِرَةِ خَيـْ

  . ذر�� �و�ف٣١
  العهد القديم •

 בראשית פרק מא
- וַיּקְִרָא יוֹסֵף אֶת נאפּוֹטִי פֶרַע כּהֵֹן אוֹן. - לּוֹ אָסְנתַ، בַּת- וּלְיוֹסֵף ילַֻּד שְׁניֵ בָניִם، בְּטֶרֶם תָּבוֹא שְׁנתַ הָרָעָב، אֲשֶׁר ילְָדָה נ

הִפְרַניִ -וְאֵת שֵׁם הַשֵּׁניִ، קָרָא אֶפְרָיםִ: כִּי נבבֵּית אָבִי. -עֲמָלִי، וְאֵת כָּל-כָּל-שַּׁניִ אlֱהִים אֶתנַ - שֵׁם הַבְּכוֹר، מְנשֶַּׁה: כִּי
  אlֱהִים، בְּאֶרֶץ עָניְיִ.
   41سفر التكوين الاصحاح 

ودَعا يوسُفُ اسمَ البِكرِ "مَنَسى" قائلاً:"لأن االلهَ 51 .فارعََ كاهِنِ أونَ  ووُلِدَ ليوسُفَ ابنانِ قبَلَ أنْ تأتيَ سنَةُ الجوعِ، ولَدَمُا لهُ أسناتُ بنتُ فوطي50 .
  .ودَعا اسمَ الثاّني "أفرايمَِ" قائلاً:"لأن االلهَ جَعَلَني مُثمِراً في أرضِ مَذَلتي52 ."أنساني كُل تعَبي وكُل بيَتِ أبي

  

  . )�4ق )%��ر �4م #ر�ون٤١
  العهد القديم •

 מא בראשית פרק
- וַיּקְִרָא יוֹסֵף אֶת נאפּוֹטִי פֶרַע כּהֵֹן אוֹן. - לּוֹ אָסְנתַ، בַּת- וּלְיוֹסֵף ילַֻּד שְׁניֵ בָניִם، בְּטֶרֶם תָּבוֹא שְׁנתַ הָרָעָב، אֲשֶׁר ילְָדָה נ

הִפְרַניִ -אֵת שֵׁם הַשֵּׁניִ، קָרָא אֶפְרָיםִ: כִּיוְ  נבבֵּית אָבִי. -עֲמָלִי، וְאֵת כָּל-כָּל-נשַַּׁניִ אlֱהִים אֶת- שֵׁם הַבְּכוֹר، מְנשֶַּׁה: כִּי
וַתְּחִלֶּינהָ שֶׁבַע שְׁניֵ הָרָעָב، לָבוֹא،  נדוַתִּכְלֶינהָ، שֶׁבַע שְׁניֵ הַשָּׂבָע، אֲשֶׁר הָיהָ، בְּאֶרֶץ מִצְרָיםִ.  נגאlֱהִים، בְּאֶרֶץ עָניְיִ. 

אֶרֶץ מִצְרַיםִ، וַיּצְִעַק הָעָם - וַתִּרְעַב כָּל נהאֶרֶץ מִצְרַיםִ הָיהָ לָחֶם. -רָצוֹת، וּבְכָלהָאֲ -כַּאֲשֶׁר، אָמַר יוֹסֵף؛ וַיהְִי רָעָב בְּכָל
פְּניֵ הָאָרֶץ؛ - וְהָרָעָב הָיהָ، עַל כָּל נויאֹמַר לָכֶם תַּעֲשׂוּ. -יוֹסֵף، אֲשֶׁר-מִצְרַיםִ לְכוּ אֶל-פַּרְעהֹ לַלָּחֶם؛ וַיּאֹמֶר פַּרְעהֹ לְכָל- אֶל
-הָאָרֶץ בָּאוּ מִצְרַימְָה، לִשְׁבּרֹ אֶל-וְכָל נזאֲשֶׁר בָּהֶם، וַיּשְִׁבּרֹ לְמִצְרַיםִ، וַיּחֱֶזקַ הָרָעָב، בְּאֶרֶץ מִצְרָיםִ. -כָּל- תַּח יוֹסֵף אֶתוַיּפְִ 

  הָאָרֶץ.-חָזקַ הָרָעָב، בְּכָל-יוֹסֵף: כִּי

   41سفر التكوين الاصحاح 

". 53 كمِلَتْ سبعُ سِني الش ُوابتَدأتْ سبعُ سِني الجوعِ تأتي كما قالَ يوسُفُ، فكانَ جوعٌ في جميعِ البلُدانِ. وأمّا 54 .بَعِ الذي كانَ في أرضِ مِصرَ ثم
صريينَ:"اذهَبوا إلىَ ولَمّا جاعَتْ جميعُ أرضِ مِصرَ وصَرخََ الشعبُ إلىَ فِرعَونَ لأجلِ الخبُزِ، قالَ فِرعَونُ لكُل المِ 55 .جميعُ أرضِ مِصرَ فكانَ فيها خُبزٌ 

 .وكانَ الجوعُ علَى كُل وجهِ الأرضِ، وفَـتَحَ يوسُفُ جميعَ ما فيهِ طعَامٌ وباعَ للمِصريينَ. واشتَد الجوعُ في أرضِ مِصرَ 56 ."يوسُفَ، والذي يقولُ لكُمُ افعَلوا
  .وعَ كانَ شَديدًا في كُل الأرضِ وجاءتْ كُل الأرضِ إلىَ مِصرَ إلىَ يوسُفَ لتَشترَيَ قمحًا، لأن الج57

  



13 

 

٥١
  . �� ء �و�ف وا5و)

  العهد القديم •

 בראשית פרק מב
שֶׁבֶר בְּמִצְרָיםִ؛ - הִנּהֵ שָׁמַעְתִּי، כִּי ישֶׁ--וַיּאֹמֶר בשֶׁבֶר בְּמִצְרָיםִ؛ וַיּאֹמֶר יעֲַקבֹ לְבָניָו، לָמָּה תִּתְרָאוּ. -וַיּרְַא יעֲַקבֹ، כִּי ישֶׁ א

בִּניְמִָין אֲחִי -וְאֶת דיוֹסֵף، עֲשָׂרָה، לִשְׁבּרֹ בָּר، מִמִּצְרָיםִ. -וַיּרְֵדוּ אֲחֵי גלָנוּ מִשָּׁם، וְנחְִיהֶ וlְא נמָוּת. - ה וְשִׁבְרוּשָׁמָּ -רְדוּ

הָיהָ הָרָעָב، - לִשְׁבּרֹ בְּתוֹ� הַבָּאִים: כִּיוַיּבָאֹוּ בְּניֵ ישְִׂרָאֵל،  היקְִרָאֶנּוּ אָסוֹן. - אֶחָיו: כִּי אָמַר، פֶּן-שָׁלַח יעֲַקבֹ אֶת- יוֹסֵף، lא

לוֹ אַפַּיםִ -עַם הָאָרֶץ؛ וַיּבָאֹוּ אֲחֵי יוֹסֵף، וַיּשְִׁתַּחֲווּ-הוּא הַמַּשְׁבִּיר، לְכָל-- הָאָרֶץ- וְיוֹסֵף، הוּא הַשַּׁלִּיט עַל ובְּאֶרֶץ כְּנעַָן. 

וַיּתְִנכֵַּר אֲלֵיהֶם וַידְַבֵּר אִתָּם קָשׁוֹת، וַיּאֹמֶר אֲלֵהֶם מֵאַיןִ בָּאתֶם، וַיּאֹמְרוּ، מֵאֶרֶץ  אֶחָיו، וַיּכִַּרֵם؛-וַיּרְַא יוֹסֵף אֶת זאָרְצָה. 

אֵת הַחlֲמוֹת، אֲשֶׁר חָלַם לָהֶם؛ וַיּאֹמֶר --וַיּזִכְּרֹ יוֹסֵף טאֶחָיו؛ וְהֵם، lא הִכִּרֻהוּ. - וַיּכֵַּר יוֹסֵף، אֶת חאכֶֹל. -כְּנעַַן לִשְׁבָּר

כֻּלָּנוּ،  יאאכֶֹל. - וַיּאֹמְרוּ אֵלָיו، lא אֲדנֹיִ؛ וַעֲבָדֶי� בָּאוּ، לִשְׁבָּר יעֶרְוַת הָאָרֶץ בָּאתֶם. -אֲלֵהֶם מְרַגְּלִים אַתֶּם، לִרְאוֹת אֶת

 יגעֶרְוַת הָאָרֶץ בָּאתֶם לִרְאוֹת. -א، כִּיוַיּאֹמֶר، אֲלֵהֶם: l יבהָיוּ עֲבָדֶי� מְרַגְּלִים. - אֶחָד נחְָנוּ؛ כֵּניִם אֲנחְַנוּ، lא-בְּניֵ אִישׁ

 ידאָבִינוּ הַיּוֹם، וְהָאֶחָד אֵיננֶּוּ. -בְּאֶרֶץ כְּנעַָן؛ וְהִנּהֵ הַקָּטןֹ אֶת-- אֶחָד- וַיּאֹמְרוּ، שְׁניֵם עָשָׂר עֲבָדֶי� אַחִים אֲנחְַנוּ בְּניֵ אִישׁ

תֵּצְאוּ מִזּהֶ، כִּי - בְּזאֹת، תִּבָּחֵנוּ: חֵי פַרְעהֹ אִם טומְרַגְּלִים אַתֶּם. --אֲלֵכֶם לֵאמרֹ וַיּאֹמֶר אֲלֵהֶם، יוֹסֵף: הוּא، אֲשֶׁר דִּבַּרְתִּי

אֲחִיכֶם، וְאַתֶּם הֵאָסְרוּ، וְיבִָּחֲנוּ דִּבְרֵיכֶם הַאֱמֶת אִתְּכֶם؛ -שִׁלְחוּ מִכֶּם אֶחָד، וְיקִַּח אֶת טזבְּבוֹא אֲחִיכֶם הַקָּטןֹ הֵנּהָ. -אִם

וַיּאֹמֶר אֲלֵהֶם יוֹסֵף בַּיּוֹם הַשְּׁלִישִׁי،  יחמִשְׁמָר، שlְׁשֶׁת ימִָים. -וַיּאֱֶסףֹ אתָֹם אֶל יזחֵי פַרְעהֹ، כִּי מְרַגְּלִים אַתֶּם. -- lא-וְאִם

מַרְכֶם؛ וְאַתֶּם לְכוּ הָבִיאוּ، אֲחִיכֶם אֶחָד، יאֵָסֵר בְּבֵית מִשְׁ -- כֵּניִם אַתֶּם-אִם יטהָאlֱהִים، אֲניִ ירֵָא. -זאֹת עֲשׂוּ וִחְיוּ؛ אֶת

-וַיּאֹמְרוּ אִישׁ אֶל כאכֵן. -אֲחִיכֶם הַקָּטןֹ תָּבִיאוּ אֵלַי، וְיאֵָמְנוּ דִבְרֵיכֶם וlְא תָמוּתוּ؛ וַיּעֲַשׂוּ-וְאֶת כשֶׁבֶר רַעֲבוֹן בָּתֵּיכֶם. 

כֵּן בָּאָה אֵלֵינוּ، הַצָּרָה -נפְַשׁוֹ בְּהִתְחַננְוֹ אֵלֵינוּ، וlְא שָׁמָעְנוּ؛ עַל אָחִינוּ، אֲשֶׁר רָאִינוּ צָרַת- אָחִיו، אֲבָל אֲשֵׁמִים אֲנחְַנוּ עַל

דָּמוֹ، הִנּהֵ נדְִרָשׁ. -וlְא שְׁמַעְתֶּם؛ וְגםַ--תֶּחֶטְאוּ בַיּלֶֶד-וַיּעַַן רְאוּבֵן אתָֹם לֵאמרֹ، הֲלוֹא אָמַרְתִּי אֲלֵיכֶם לֵאמרֹ אַל כבהַזּאֹת. 

וַיּסִּבֹ מֵעֲלֵיהֶם، וַיּבְֵךְּ؛ וַיּשָָׁב אֲלֵהֶם، וַידְַבֵּר אֲלֵהֶם، וַיּקִַּח מֵאִתָּם  כדדְעוּ، כִּי שׁמֵֹעַ יוֹסֵף: כִּי הַמֵּלִיץ، בֵּינתָֹם. וְהֵם lא יָ  כג

  שִׁמְעוֹן، וַיּאֱֶסרֹ אתֹוֹ לְעֵיניֵהֶם.-אֶת

   42سفر التكوين الاصحاح 

وقالَ "إني قد سمِعتُ أنهُ يوجَدُ قمحٌ في مِصرَ. 2 ."في مِصرَ، قالَ يعقوبُ لبَنيهِ: "لماذا تنظرُونَ بعَضُكُمْ إلىَ بعَضٍ؟ فلَمّا رأَى يعقوبُ أنهُ يوجَدُ قمحٌ 1
مّا بنَيامينُ أخو يوسُفَ فلم يرُسِلهُ وأ4 .فنـَزَلَ عشَرَةٌ مِنْ إخوَةِ يوسُفَ ليَشترَوا قمحًا مِنْ مِصرَ 3 ."انزلِوا إلىَ هناكَ واشترَوا لنا مِنْ هناكَ لنَحيا ولا نمَوتَ 

سَلطَ 6 .فأتَى بنَو إسرائيلَ ليَشترَوا بَينَ الذينَ أتَـوْا، لأن الجوعَ كانَ في أرضِ كنعانَ 5 ."يعقوبُ مع إخوَتهِِ، لأنهُ قالَ:"لعََلهُ تُصيبُهُ أذيةٌ 
ُ
وكانَ يوسُفُ هو الم

ولَمّا نَظَرَ يوسُفُ إخوَتَهُ عَرَفَـهُمْ، فتنَكرَ لهمُ وتكلمَ 7 .رضِ. فأتَى إخوَةُ يوسُفَ وسجَدوا لهُ بوُجوهِهِمْ إلىَ الأرضِ علَى الأرضِ، وهو البائعَ لكُل شَعبِ الأ
فتَذكَرَ يوسُفُ 9 .م فلم يعَرفِوهُ وعَرَفَ يوسُفُ إخوَتَهُ، وأمّا هُ 8 ."معهُمْ بجَفاءٍ، وقالَ لهمُ:"مِنْ أين جِئتُمْ؟". فقالوا:"مِنْ أرضِ كنعانَ لنَشترَيَ طَعامًا

نحَنُ 11 .فقالوا لهُ:"لا يا سيدي، بل عَبيدُكَ جاءوا ليَشترَوا طَعامًا10 ."الأحلامَ التي حَلُمَ عنهُمْ، وقالَ لهمُ:"جَواسيسُ أنتُمْ! لتـَرَوْا عَورَةَ الأرضِ جِئتُمْ 
فقالوا: "عَبيدُكَ اثنا عشَرَ أخًا. نحَنُ 13 ."فقالَ لهمُ:"كلا! بل لتـَرَوْا عَورَةَ الأرضِ جِئتُمْ 12ّ ."كَ جَواسيسَ جميعُنا بنَو رَجُلٍ واحِدٍ. نحَنُ أمَُناءُ، ليس عَبيدُ 

 !: جَواسيسُ أنتُمْ فقالَ لهمُ يوسُفُ:"ذلكَ ما كلمتُكُمْ بهِ قائلاً 14 ."بنَو رَجُلٍ واحِدٍ في أرضِ كنعانَ. وهوذا الصغيرُ عِندَ أبينا اليومَ، والواحِدُ مَفقودٌ 
أرسِلوا مِنكُمْ واحِدًا ليَجيءَ بأخيكُمْ، وأنتُم تحُبَسونَ، فيُمتَحَنَ . 16ذا تمُتَحَنونَ. وحياةِ فِرعَونَ لا تخرُجونَ مِنْ هنا إلا بمجَيءِ أخيكُمُ الصغيرِ إلىَ هنا15

ثمُ قالَ لهمُ يوسُفُ في اليومِ الثاّلِثِ: "افعَلوا 18 .فجَمَعَهُمْ إلىَ حَبسٍ ثَلاثةََ أياّمٍ 17 ."!واسيسُ وإلا فوَحياةِ فِرعَونَ إنكُمْ لجََ  .كلامُكُمْ هل عِندكَُمْ صِدقٌ 
جاعَةِ بيُوتِكُ 19 .هذا واحيـَوْا. أنا خائفُ االلهِ 

َ
وأحضِروا 20 .مْ إنْ كنتُم أمَُناءَ فليُحبَسْ أخٌ واحِدٌ مِنكُمْ في بيَتِ حَبسِكُمْ، وانطلَِقوا أنتُم وخُذوا قمحًا لم

وقالوا بعَضُهُمْ لبَعضٍ :"حَقا إننا مُذنبِونَ إلىَ أخينا الذي رأينا ضيقَةَ نفَسِهِ لَمّا 21أخاكُمُ الصغيرَ إليَ، فيَتَحَققَ كلامُكُمْ ولا تموتوا". ففَعَلوا هكذا 
بَينُ قائلاً:"ألمَْ أكَُلمكُمْ قائلاً: لاتأثمَوا بالوَلَدِ، وأنتُم لم تسمَعوا؟ فهوذا دَمُهُ بَـهُمْ رأوَْ فأجا22 ."استرَحمَنَا ولم نَسمَعْ. لذلكَ جاءتْ علَينا هذِهِ الضيقَةُ 

جمُانَ كانَ بيَنـَهُمْ 23 ."يطُلَبُ  التر يوسُفَ فاهِمٌ؛ لأن مَهُمْ، وأخَ 24 .وهُمْ لم يعَلَموا أنرَجَعَ إليهِمْ وكل ُلَ عنهُمْ وبَكَى، ثمدَهُ أمامَ فتَحَوذَ مِنهُمْ شمِعونَ وقَـي
  .عُيوِِمْ 
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  القرآن الكريم •

  سورة يوسف 

   مُنكِرُونَ  وَجَاءَ إِخْوَةُ يوُسُفَ فَدَخَلُواْ عَلَيْهِ فَـعَرَفَـهُمْ وَهُمْ لَهُ . ٥٨
ا جَهزَهُم بجَِهَازهِِمْ قاَلَ ائـْتُونيِ بأَِخٍ . ٥٩ نْ أبَيِكُمْ أَلاَ تَـرَ  وَلَمكُم مأوُفيِ الْكَيْلَ وَأنَاَْ خَيـْرُ ل الْمُنزلِِينَ  وْنَ أَني   
ْ تأَْتُونيِ بِهِ فَلاَ كَيْلَ لَكُمْ عِندِي. ٦٠ وَلاَ تَـقْرَبوُنِ  فإَِن لم   
  لَفَاعِلُونَ  قاَلُواْ سَنُـراَوِدُ عَنْهُ أبَاَهُ وَإِنا. ٦١
  
  . ا��ودة ا�K ارض &�� ن٦١

  العهد القديم •

 בראשית פרק מב
 כושַׂקּוֹ، וְלָתֵת לָהֶם צֵדָה לַדָּרֶ�؛ וַיּעַַשׂ לָהֶם، כֵּן. -כְּלֵיהֶם בָּר، וּלְהָשִׁיב כַּסְפֵּיהֶם אִישׁ אֶל- וַיצְַו יוֹסֵף، וַימְַלְאוּ אֶת כה

-בַּמָּלוֹן؛ וַיּרְַא، אֶת--סְפּוֹא לַחֲמרֹוֹשַׂקּוֹ، לָתֵת מִ -וַיּפְִתַּח הָאֶחָד אֶת כזחֲמרֵֹיהֶם؛ וַיּלְֵכוּ، מִשָּׁם. - שִׁבְרָם، עַל-וַיּשְִׂאוּ אֶת
-אֶחָיו הוּשַׁב כַּסְפִּי، וְגַם הִנּהֵ בְאַמְתַּחְתִּי؛ וַיּצֵֵא לִבָּם، וַיּחֶֶרְדוּ אִישׁ אֶל-וַיּאֹמֶר אֶל כחהוּא، בְּפִי אַמְתַּחְתּוֹ. -כַּסְפּוֹ، וְהִנּהֵ

הַקּרֹתֹ אתָֹם -יעֲַקבֹ אֲבִיהֶם، אַרְצָה כְּנעַָן؛ וַיּגִַּידוּ לוֹ، אֵת כָּל-וַיּבָאֹוּ אֶל כטזּאֹת עָשָׂה אlֱהִים، לָנוּ. -אָחִיו לֵאמרֹ، מַה
וַנּאֹמֶר אֵלָיו، כֵּניִם אֲנחְָנוּ: lא  לאהָאָרֶץ. - קָשׁוֹת؛ וַיּתִֵּן אתָֹנוּ، כִּמְרַגְּלִים אֶת-- דִּבֶּר הָאִישׁ אֲדנֹיֵ הָאָרֶץ، אִתָּנוּ ללֵאמרֹ. 

וַיּאֹמֶר  לגאָבִינוּ בְּאֶרֶץ כְּנעַָן. - עָשָׂר אֲנחְַנוּ אַחִים، בְּניֵ אָבִינוּ؛ הָאֶחָד אֵיננֶּוּ، וְהַקָּטןֹ הַיּוֹם אֶת-שְׁניֵם לב، מְרַגְּלִים. הָייִנוּ
 לדרַעֲבוֹן בָּתֵּיכֶם קְחוּ וָלֵכוּ. -וְאֶת אֵלֵינוּ، הָאִישׁ אֲדנֹיֵ הָאָרֶץ، בְּזאֹת אֵדַע، כִּי כֵניִם אַתֶּם: אֲחִיכֶם הָאֶחָד הַנּיִחוּ אִתִּי،

הָאָרֶץ תִּסְחָרוּ. -אֲחִיכֶם אֶתֵּן לָכֶם، וְאֶת-אֲחִיכֶם הַקָּטןֹ، אֵלַי، וְאֵדְעָה כִּי lא מְרַגְּלִים אַתֶּם، כִּי כֵניִם אַתֶּם؛ אֶת- וְהָבִיאוּ אֶת
 לווַיּיִרָאוּ. -- צְררֹוֹת כַּסְפֵּיהֶם، הֵמָּה וַאֲבִיהֶם-כַּסְפּוֹ، בְּשַׂקּוֹ؛ וַיּרְִאוּ אֶת-ראִישׁ צְרוֹ-וַיהְִי، הֵם מְרִיקִים שַׂקֵּיהֶם، וְהִנּהֵ לה

ר וַיּאֹמֶ  לזבִּניְמִָן תִּקָּחוּ، עָלַי הָיוּ כֻלָּנהָ. -וַיּאֹמֶר אֲלֵהֶם יעֲַקבֹ אֲבִיהֶם، אתִֹי שִׁכַּלְתֶּם: יוֹסֵף אֵיננֶּוּ، וְשִׁמְעוֹן אֵיננֶּוּ، וְאֶת
וַיּאֹמֶר،  לחידִָי، וַאֲניִ אֲשִׁיבֶנּוּ אֵלֶי�. -lא אֲבִיאֶנּוּ אֵלֶי�؛ תְּנהָ אתֹוֹ עַל-שְׁניֵ בָניַ תָּמִית، אִם- אָבִיו לֵאמרֹ، אֶת- רְאוּבֵן، אֶל

שֵׂיבָתִי בְּיגָוֹן، - בָהּ، וְהוֹרַדְתֶּם אֶת-ר תֵּלְכוּאָחִיו מֵת וְהוּא לְבַדּוֹ נשְִׁאָר، וּקְרָאָהוּ אָסוֹן בַּדֶּרֶ� אֲשֶׁ -ירֵֵד בְּניִ עִמָּכֶם: כִּי- lא
  שְׁאוֹלָה.

   42سفر التكوين الاصحاح 

علَى حمَيرهِِمْ  فحَمَلوا قمحَهُمْ 26 .لَ لهمُ هكذاثمُ أمَرَ يوسُفُ أنْ تمُلأ أوعيَتُـهُمْ قمحًا، وتُـرَد فِضةُ كُل واحِدٍ إلىَ عِدلهِِ، وأنْ يعُطَوْا زادًا للطريقِ. ففُعِ 25 .
نزلِِ، رأَى فِضتَهُ وإذا هي في فمِ عِدلهِِ 27 .ومَضَوْا مِنْ هناكَ 

َ
فقالَ لإخوَتهِِ: "رُدتْ فِضتي وها هي 28 .فلَمّا فتحَ أحَدُهُمْ عِدلهُ ليُعطيَ عَليقًا لحِمارهِِ في الم

فجاءوا إلىَ يعقوبَ أبيهِمْ إلىَ أرضِ كنعانَ، وأخبرَوهُ 29 ."في عِدلي". فطارَتْ قلُوبُـهُمْ وارتَـعَدوا بعَضُهُمْ في بعَضٍ قائلينَ:"ما هذا الذي صَنـَعَهُ االلهُ بنا؟
نحَنُ اثنا 32 .فقُلنا لهُ: نحَنُ أمَُناءُ، لَسنا جَواسيسَ 31 .سيدُ الأرضِ بجَفاءٍ، وحَسِبَنا جَواسيسَ الأرضِ تكلمَ معنا الرجُلُ "30 :بكُل ما أصابَـهُمْ قائلينَ 

ناءُ. دَعوا أخًا واحِدًا فقالَ لنا الرجُلُ سيدُ الأرضِ: ذا أعرِفُ أنكُمْ أمَُ 33 .عشَرَ أخًا بنَو أبينا. الواحِدُ مَفقودٌ والصغيرُ اليومَ عِندَ أبينا في أرضِ كنعانَ 
جاعَةِ بيُوتِكُمْ وانطلَِقوا

َ
وأحضِروا أخاكُمُ الصغيرَ إليَ فأعرِفَ أنكُمْ لَستُمْ جَواسيسَ، بل أنكُمْ أمَُناءُ، فأُعطيَكُمْ أخاكُمْ 34 .مِنكُمْ عِندي، وخُذوا لم

فقالَ لهمُ 36 .صُرةُ فِضةِ كُل واحِدٍ في عِدلهِِ. فلَمّا رأوَْْ◌ا صُرَرَ فِضتِهِمْ هُم وأبوهُمْ خافواوإذ كانوا يُـفَرغونَ عِدالهمُْ إذا 35 ."وتتجِرونَ في الأرضِ 
 هذا علَي مَ رأوَْبَينُ أباهُ قائلاً:"اق37 ."يعقوبُ:"أعدَمتُموني الأولادَ. يوسُفُ مَفقودٌ، وشمِعونُ مَفقودٌ، وبنَيامينُ تأخُذونهَُ. صارَ كُلإنْ لم أجِئْ وكل َتُلِ ابني

فقالَ:"لا ينَزلُِ ابني معكُمْ، لأن أخاهُ قد ماتَ، وهو وحدَهُ باقٍ. فإنْ أصابتَهُ أذيةٌ في الطريقِ التي تذهَبونَ فيها 38 ."بهِ إليَكَ. سلمهُ بيَدي وأنا أرُدهُ إليَكَ 
  ."تنُزلِونَ شَيبَتي بحُزنٍ إلىَ الهاويةَِ 

  القرآن الكريم •

   رة يوسفسو 

يَانهِِ اجْعَلُواْ بِضَاعَتـَهُمْ فيِ . ٦٢    لَعَلهُمْ يَـرْجِعُونَ  رحَِالهِِمْ لَعَلهُمْ يَـعْرفُِونَـهَا إِذَا انقَلَبُواْ إِلىَ أهَْلِهِمْ  وَقاَلَ لفِِتـْ
ا رَجَعُوا إِلىَ أبَيِهِمْ قاَلُواْ ياَ. ٦٣ ا الْكَيْلُ فأََرْسِلْ  فَـلَما أبَاَناَ مُنِعَ مِنلَهُ لحَاَفِظُونَ  مَعَنَا أَخَاناَ نَكْتَلْ وَإِن   
رٌ حَافِظاً وَهُوَ أرَْحَمُ الراحمِِينَ  قاَلَ هَلْ آمَنُكُمْ عَلَيْهِ إِلا كَمَا أمَِنتُكُمْ . ٦٤    عَلَى أَخِيهِ مِن قَـبْلُ فاَللهُ خَيـْ
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ا فَـتَحُواْ مَتَاعَهُمْ وَجَدُواْ بِضَاعَتـَهُمْ . ٦٥ تْ وَلَمتْ  رُدنَا وَنمَِيرُ أهَْلَنَا وَنحَْفَظُ أَخَاناَ وَنَـزْدَادُ كَيْلَ بعَِيرٍ  إلِيَْهِمْ قاَلُواْ ياَ أبَاَناَ مَا نَـبْغِي هَذِهِ بِضَاعَتُـنَا رُد ذَلِكَ كَيْلٌ  إلِيَـْ
   يَسِيرٌ 

ا مَوْثقًِا منَ اللهِ  قاَلَ لَنْ أرُْسِلَهُ مَعَكُمْ حَتى تُـؤْتُونِ . ٦٦ أنَ يحَُاطَ بِكُمْ فَـلَم نيِ بِهِ إِلاهُ عَلَى مَا نَـقُولُ وكَِيلٌ  لتََأْتُـنآتَـوْهُ مَوْثقَِهُمْ قاَلَ الل   

  . �ودة ا5وة �و�ف و��$م ��� ��ن ا�K ��ر٧١

  العهد القديم •

 בראשית פרק מג
הַשֶּׁבֶר، אֲשֶׁר הֵבִיאוּ، מִמִּצְרָיםִ؛ וַיּאֹמֶר אֲלֵיהֶם אֲבִיהֶם، שֻׁבוּ - וַיהְִי، כַּאֲשֶׁר כִּלּוּ לֶאֱכלֹ אֶת בוְהָרָעָב، כָּבֵד בָּאָרֶץ.  א

 דתִרְאוּ פָניַ، בִּלְתִּי אֲחִיכֶם אִתְּכֶם. -וַיּאֹמֶר אֵלָיו יהְוּדָה، לֵאמרֹ: הָעֵד הֵעִד בָּנוּ הָאִישׁ לֵאמרֹ lא גאכֶֹל. -לָנוּ מְעַט- שִׁבְרוּ
-הָאִישׁ אָמַר אֵלֵינוּ، lא-אֵינְ� מְשַׁלֵּחַ، lא נרֵֵד: כִּי-וְאִם הנרְֵדָה، וְנשְִׁבְּרָה לְ� אכֶֹל. -- חִינוּ، אִתָּנוּאָ- ישְֶׁ� מְשַׁלֵּחַ אֶת-אִם

וַיּאֹמְרוּ שָׁאוֹל  זלְהַגִּיד לָאִישׁ، הַעוֹד לָכֶם אָח. -- וַיּאֹמֶר، ישְִׂרָאֵל، לָמָה הֲרֵעתֶֹם، לִי ותִרְאוּ פָניַ، בִּלְתִּי، אֲחִיכֶם אִתְּכֶם. 
כִּי -- פִּי הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה؛ הֲידָוֹעַ נדֵַע-לוֹ، עַל-הָאִישׁ לָנוּ וּלְמוֹלַדְתֵּנוּ לֵאמרֹ، הַעוֹד אֲבִיכֶם חַי הֲישֵׁ לָכֶם אָח، וַנּגֶַּד- שָׁאַל

-וְנקָוּמָה וְנלֵֵכָה؛ וְנחְִיהֶ וlְא נמָוּת، גּםַ--ה הַנּעַַר אִתִּיישְִׂרָאֵל אָבִיו، שִׁלְחָ -וַיּאֹמֶר יהְוּדָה אֶל חאֲחִיכֶם. -יאֹמַר، הוֹרִידוּ אֶת
-lא הֲבִיאתִֹיו אֵלֶי� וְהִצַּגְתִּיו לְפָניֶ�، וְחָטָאתִי לְ� כָּל-מִיּדִָי، תְּבַקְשֶׁנּוּ: אִם-- אָנכִֹי، אֶעֶרְבֶנּוּ טטַפֵּנוּ. -אַתָּה גַּם-אֲנחְַנוּ גַם
--כֵּן אֵפוֹא זאֹת עֲשׂוּ-וַיּאֹמֶר אֲלֵהֶם ישְִׂרָאֵל אֲבִיהֶם، אִם יאעַתָּה שַׁבְנוּ، זהֶ פַעֲמָיםִ. - כִּי--א הִתְמַהְמָהְנוּכִּי، לוּלֵ  יהַיּמִָים. 

וְכֶסֶף  יבדִים. קֵ קְחוּ מִזּמְִרַת הָאָרֶץ בִּכְלֵיכֶם، וְהוֹרִידוּ לָאִישׁ מִנחְָה: מְעַט צֳרִי، וּמְעַט דְּבַשׁ، נכְאֹת וlָט، בָּטְניִם וּשְׁ 
אֲחִיכֶם، קָחוּ؛ -וְאֶת יגאוּלַי מִשְׁגֶּה، הוּא. -- הַכֶּסֶף הַמּוּשָׁב בְּפִי אַמְתְּחתֵֹיכֶם، תָּשִׁיבוּ בְידְֶכֶם-מִשְׁנהֶ، קְחוּ בְידְֶכֶם؛ וְאֶת

בִּניְמִָין؛ וַאֲניִ، - אֲחִיכֶם אַחֵר، וְאֶת-שִׁלַּח לָכֶם אֶתוְאֵל שַׁדַּי، יתִֵּן לָכֶם רַחֲמִים לִפְניֵ הָאִישׁ، וְ  ידהָאִישׁ. -וְקוּמוּ، שׁוּבוּ אֶל
בִּניְמִָן؛ וַיּקָֻמוּ וַיּרְֵדוּ -כֶּסֶף לָקְחוּ בְידָָם וְאֶת-הַמִּנחְָה הַזּאֹת، וּמִשְׁנהֶ-וַיּקְִחוּ הָאֲנשִָׁים אֶת טוכַּאֲשֶׁר שָׁכלְֹתִּי שָׁכָלְתִּי. 

הָאֲנשִָׁים הַבָּיתְָה؛ וּטְבחַֹ -בֵּיתוֹ، הָבֵא אֶת-בִּניְמִָין، וַיּאֹמֶר לַאֲשֶׁר עַל-וַיּרְַא יוֹסֵף אִתָּם، אֶת טזסֵף. מִצְרַיםִ، וַיּעַַמְדוּ לִפְניֵ יוֹ
אֲנשִָׁים، בֵּיתָה יוֹסֵף. הָ -וַיּעַַשׂ הָאִישׁ، כַּאֲשֶׁר אָמַר יוֹסֵף؛ וַיּבֵָא הָאִישׁ אֶת יזטֶבַח וְהָכֵן، כִּי אִתִּי יאֹכְלוּ הָאֲנשִָׁים בַּצָּהֳרָיםִ. 

לְהִתְגּלֵֹל --דְּבַר הַכֶּסֶף הַשָּׁב בְּאַמְתְּחתֵֹינוּ בַּתְּחִלָּה، אֲנחְַנוּ מוּבָאִים- וַיּיִרְאוּ הָאֲנשִָׁים، כִּי הוּבְאוּ בֵּית יוֹסֵף، וַיּאֹמְרוּ עַל יח
בֵּית יוֹסֵף؛ וַידְַבְּרוּ אֵלָיו، - הָאִישׁ، אֲשֶׁר، עַל-וַיּגְִּשׁוּ، אֶל יטחֲמרֵֹינוּ. -תעָלֵינוּ וּלְהִתְנפֵַּל עָלֵינוּ، וְלָקַחַת אתָֹנוּ לַעֲבָדִים וְאֶ 

-הַמָּלוֹן، וַנּפְִתְּחָה אֶת-בָאנוּ אֶל-וַיהְִי כִּי כאאכֶֹל. - וַיּאֹמְרוּ، בִּי אֲדנֹיִ؛ ירָדֹ ירַָדְנוּ בַּתְּחִלָּה، לִשְׁבָּר כפֶּתַח הַבָּיתִ. 
-וְכֶסֶף אַחֵר הוֹרַדְנוּ בְידֵָנוּ، לִשְׁבָּר כבאִישׁ בְּפִי אַמְתַּחְתּוֹ، כַּסְפֵּנוּ בְּמִשְׁקָלוֹ؛ וַנּשֶָׁב אתֹוֹ، בְּידֵָנוּ. - ، וְהִנּהֵ כֶסֶףאַמְתְּחתֵֹינוּ

lהֵיכֶם וֵאlהֵי אֲבִיכֶם נתַָן לָכֶם מַטְמוֹן תִּירָאוּ، אֱ -וַיּאֹמֶר שָׁלוֹם לָכֶם אַל כגשָׂם כַּסְפֵּנוּ בְּאַמְתְּחתֵֹינוּ. - אכֶֹל؛ lא ידַָעְנוּ، מִי
מַיםִ -הָאֲנשִָׁים، בֵּיתָה יוֹסֵף؛ וַיּתִֶּן-וַיּבֵָא הָאִישׁ אֶת כדשִׁמְעוֹן. -כַּסְפְּכֶם، בָּא אֵלָי؛ וַיּוֹצֵא אֲלֵהֶם، אֶת--בְּאַמְתְּחתֵֹיכֶם

שָׁם יאֹכְלוּ -בּוֹא יוֹסֵף، בַּצָּהֳרָיםִ: כִּי שָׁמְעוּ، כִּי-הַמִּנחְָה، עַד-וַיּכִָינוּ، אֶת כהוַיּרְִחֲצוּ רַגלְֵיהֶם، וַיּתִֵּן מִסְפּוֹא לַחֲמרֵֹיהֶם. 
וֹם، וַיּשְִׁאַל לָהֶם، לְשָׁל כזלוֹ، אָרְצָה. - בְּידָָם הַבָּיתְָה؛ וַיּשְִׁתַּחֲווּ-הַמִּנחְָה אֲשֶׁר- וַיּבָאֹ יוֹסֵף הַבַּיתְָה، וַיּבִָיאּוּ לוֹ אֶת כולָחֶם. 

עוֹדֶנּוּ חָי؛ וַיּקְִּדוּ، וישתחו -- וַיּאֹמְרוּ، שָׁלוֹם לְעַבְדְּ� לְאָבִינוּ כחהַעוֹדֶנּוּ، חָי. -- וַיּאֹמֶר הֲשָׁלוֹם אֲבִיכֶם הַזּקֵָן، אֲשֶׁר אֲמַרְתֶּם
ֹ - בִּניְמִָין אָחִיו בֶּן-וַיּשִָּׂא עֵיניָו، וַיּרְַא אֶת כט(וַיּשְִׁתַּחֲווּ).  אמֶר הֲזהֶ אֲחִיכֶם הַקָּטןֹ، אֲשֶׁר אֲמַרְתֶּם אֵלָי؛ וַיּאֹמַר، אִמּוֹ، וַיּ

וַיּרְִחַץ  לאאָחִיו، וַיבְַקֵּשׁ، לִבְכּוֹת؛ וַיּבָאֹ הַחַדְרָה، וַיּבְֵךְּ שָׁמָּה. - נכְִמְרוּ רַחֲמָיו אֶל-וַימְַהֵר יוֹסֵף، כִּי לאlֱהִים יחְָנְ� בְּניִ. 
כִּי lא -- וַיּשִָׂימוּ לוֹ לְבַדּוֹ، וְלָהֶם לְבַדָּם؛ וְלַמִּצְרִים הָאכְֹלִים אִתּוֹ، לְבַדָּם לבוַיּאֹמֶר، שִׂימוּ לָחֶם. -- קפָּניָו، וַיּצֵֵא؛ וַיּתְִאַפַּ 

ֹ --וַיּשְֵׁבוּ לְפָניָו לגתוֹעֵבָה הִוא לְמִצְרָיםִ. -הָעִבְרִים לֶחֶם، כִּי-יוּכְלוּן הַמִּצְרִים לֶאֱכלֹ אֶת רָתוֹ، וְהַצָּעִיר כִּצְעִרָתוֹ؛ הַבְּכרֹ כִּבְכ
וַיּשִָּׂא מַשְׂאתֹ מֵאֵת פָּניָו، אֲלֵהֶם، וַתֵּרֶב מַשְׂאַת בִּניְמִָן מִמַּשְׂאתֹ כֻּלָּם، חָמֵשׁ ידָוֹת؛  לדרֵעֵהוּ. - וַיּתְִמְהוּ הָאֲנשִָׁים، אִישׁ אֶל

  וַיּשְִׁתּוּ וַיּשְִׁכְּרוּ، עִמּוֹ.

   43سفر التكوين الاصحاح 

 ."طعامِ وحَدَثَ لَمّا فرَغوا مِنْ أكلِ القمحِ الذي جاءوا بهِ مِنْ مِصرَ، أن أباهُمْ قالَ لهمُُ:"ارجِعوا اشترَوا لنا قلَيلاً مِنَ ال2 .الجوعُ شَديدًا في الأرضِ  وكانَ 1
إنْ كُنتَ ترُسِلُ أخانا معنا، ننَزلُِ ونَشترَي لكَ 4 .يكونَ أخوكُمْ معكُمْ فكلمَهُ يهَوذا قائلاً:"إن الرجُلَ قد أشهَدَ علَينا قائلاً: لا ترَوْنَ وجهي بدونِ أنْ 3

فقالَ إسرائيلُ:"لماذا أسأتمُْ إليَ حتى 6 ."ولكن إنْ كُنتَ لا ترُسِلُهُ لا ننَزلُِ. لأن الرجُلَ قالَ لنا: لا ترَوْنَ وجهي بدونِ أنْ يكونَ أخوكُمْ معكُمْ 5طَعامًا، 
 لكُم أخًا أيضًا؟أخبرَتمُُ الر بعَدُ؟ هل لكُم أخٌ؟ فأخبرَناهُ بحَسَبِ هذا 7 ."جُلَ أن جُلَ قد سألَ عَنّا وعَنْ عَشيرتَنِا، قائلاً: هل أبوكُمْ حَيالر فقالوا:"إن

لامَ مَعي لنَقومَ ونذَهَبَ ونحَيا ولا نمَوتَ، نحَنُ وأنتَ وأولادُنا وقالَ يهَوذا لإسرائيلَ أبيهِ:"أرسِلِ الغُ 8 ."الكلامِ. هل كُنّا نعَلَمُ أنهُ يقولُ: انزلِوا بأخيكُمْ؟
 ."لأننا لو لم نتوانَ لكُنّا قد رَجَعنا الآنَ مَرتَينِ 10 .أنا أضمَنُهُ. مِنْ يَدي تطلُبُهُ. إنْ لم أجِئْ بهِ إليَكَ وأوقِفهُ قُدّامَكَ، أصِرْ مُذنبًِا إليَكَ كُل الأياّمِ 9 .جميعًا
ديةً. قلَيلاً مِنَ البـَلَسانِ، وقلَيلاً مِنَ فقالَ لهمُ إسرائيلُ أبوهُمْ:"إنْ كانَ هكذا فافعَلوا هذا: خُذوا مِنْ أفخَرِ جَنىَ الأرضِ في أوعيَتِكُمْ، وأنزلِوا للرجُلِ هَ 11
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ردودَةَ في أفواهِ عِدالِكُمْ رُدّوها في أياديكُمْ، لَعَلهُ كانَ سهوًا وخُذوا فِضةً أُخرَى في أياديكُمْ.12 .العَسَلِ، وكثيراءَ ولاذَناً وفُستُـقًا ولَوزاً
َ
وخُذوا 13 .والفِضةَ الم

 ."لادَ عَدِمتُـهُمْ وااللهُ القديرُ يعُطيكُمْ رَحمَةً أمامَ الرجُلِ حتى يطُلِقَ لكُم أخاكُمُ الآخَرَ وبنَيامينَ. وأنا إذا عَدِمتُ الأو 14 .أخاكُمْ وقوموا ارجِعوا إلىَ الرجُلِ 
فلَمّا رأَى يوسُفُ بنَيامينَ 16 . يوسُفَ فأخَذَ الرجالُ هذِهِ الهدَيةَ، وأخَذوا ضِعفَ الفِضةِ في أياديهِمْ، وبنَيامينَ، وقاموا ونَـزلَوا إلىَ مِصرَ ووَقَفوا أمامَ 15

ففَعَلَ الرجُلُ كما قالَ يوسُفُ. 17 ."ذَبيحَةً وهَيئْ، لأن الرجالَ يأكُلونَ مَعي عَِ◌ندَ الظهرِ  معهُمْ، قالَ للذي علَى بيَتِهِ:"أدخِلِ الرجالَ إلىَ البَيتِ واذبَحْ 
لنِا نحَنُ قد أدُخِلنا فخافَ الرجالُ إذ أدُخِلوا إلىَ بيَتِ يوسُفَ، وقالوا:"لسَبَبِ الفِضةِ التي رَجَعَتْ أولاً في عِدا18 .وأدخَلَ الرجُلُ الرجالَ إلىَ بيَتِ يوسُفَ 

موا إلىَ الرجُلِ الذي علَى بيَتِ يوسُفَ، وكلموهُ في بابِ البَيتِ 19 ."ليَهجِمَ علَينا ويَـقَعَ بنا ويأخُذَنا عَبيدًا وحمَيرنَا نا 20فتـَقَددي، إنوقالوا:"استَمِعْ يا سي
نزلِِ أننا فتحنا عِدالنَا، وإذا فِضةُ كُل واحِدٍ في فمِ عِدلهِِ وكانَ لَمّا أتيَنا 21 .قد نَـزلَنا أولاً لنَشترَيَ طَعامًا

َ
 .فِضتُنا بوَزِا. فقد رَدَدناها في أيادينا .إلىَ الم

إلهَكُُمْ وإلَهُ أبيكُمْ أعطاكُمْ كنزاً  .وافقالَ:"سلامٌ لكُم، لا تخاف23 ."وأنزلَنا فِضةً أُخرَى في أيادينا لنَشترَيَ طَعامًا. لا نعَلَمُ مَنْ وضَعَ فِضتَنا في عِدالنِا22
وأدخَلَ الرجُلُ الرجالَ إلىَ بيَتِ يوسُفَ وأعطاهُمْ ماءً ليَغسِلوا أرجُلهُمْ، وأعطَى عَليقًا 24 .في عِدالِكُمْ. فِضتُكُمْ وصَلَتْ إليَ". ثمُ أخرجََ إليهِمْ شمِعونَ 

فلَمّا جاءَ يوسُفُ إلىَ البَيتِ أحضَروا إليهِ 26 .أنْ يجَيءَ يوسُفُ عَِ◌ندَ الظهرِ، لأنـهُمْ سمِعوا أمُ هناكَ يأكُلونَ طَعامًا وهَيّأوا الهدَيةَ إلىَ 25 .لحَميرهِِمْ 
 ."لذي قلُتُمْ عنهُ؟ أحَي هو بعَدُ؟فسألَ عن سلامَتِهِمْ، وقالَ:"أسالمٌِ أبوكُمُ الشيخُ ا27 .الهدَيةَ التي في أياديهِمْ إلىَ البَيتِ، وسجَدوا لهُ إلىَ الأرضِ 

فرَفَعَ عَينَيهِ ونَظَرَ بنَيامينَ أخاهُ ابنَ أمُهِ، وقالَ:"أهذا أخوكُمُ الصغيرُ الذي قلُتُمْ لي 29 .فقالوا: "عَبدُكَ أبونا سالمٌِ. هو حَي بعَدُ". وخَرّوا وسجَدوا28
خدعََ وبَكَى هناكَ 30 ."عنهُ؟" ثمُ قالَ:"االلهُ ينُعِمُ علَيكَ ياابني

َ
ثمُ 31 .واستَعجَلَ يوسُفُ لأن أحشاءَهُ حَنتْ إلىَ أخيهِ وطلََبَ مَكاناً ليَبكيَ، فدَخَلَ الم

موا طَعامًا دَ، وقالَ: "قَدينَ الآكِلينَ عِندَهُ وحدَهُ 32 ."غَسَلَ وجهَهُ وخرجَ وتجَلموا لهُ وحدَهُ، ولهمُْ وحدَهُمْ، وللمِصري ينَ لا يقَدِرونَ أنْ فقَدالمصِري مْ، لأن
فجَلَسوا قُدّامَهُ: البِكرُ بحَسَبِ بَكوريتِهِ، والصغيرُ بحَسَبِ صِغَرهِِ، فبُهِتَ الرجالُ بعَضُهُمْ إلىَ 33 .يأكُلوا طَعامًا مع العِبرانيينَ، لأنهُ رجِسٌ عِندَ المصِريينَ 

  .امِهِ إليهِمْ، فكانتْ حِصةُ بنَيامينَ أكثَـرَ مِنْ حِصَصِ جميعِهِمْ خمَسَةَ أضعافٍ. وشَربِوا ورَووا معهُ ورَفَعَ حِصَصًا مِنْ قُدّ 34 .بعَضٍ 

  القرآن الكريم •

  سورة يوسف

لِ  نَ اللهِ مِن شَيْءٍ إِنِ الحُْكْمُ متـَفَرقَةٍ وَمَا أغُْنيِ عَنكُم م  بَنيِ لاَ تَدْخُلُواْ مِن باَبٍ وَاحِدٍ وَادْخُلُواْ مِنْ أبَْـوَابٍ  وَقاَلَ ياَ. ٦٧ َلْتُ وَعَلَيْهِ فَـلْيَتـَوكَهِ عَلَيْهِ تَـوكِلل إِلا
   الْمُتـَوكَلُونَ 

ا دَخَلُواْ مِنْ حَيْثُ أمََرَهُمْ أبَوُهُم ما كَانَ يُـغْنيِ . ٦٨ حَاجَةً فيِ نَـفْسِ يَـعْ  وَلَم هِ مِن شَيْءٍ إِلانَ اللأَكْثَـرَ  قُوبَ قَضَاهَاعَنـْهُم م مْنَاهُ وَلَكِنمَا عَلهُ لَذُو عِلْمٍ لوَإِن
   يَـعْلَمُونَ  الناسِ لاَ 

ا دَخَلُواْ عَلَى يوُسُفَ آوَى إلِيَْهِ أَخَاهُ قاَلَ . ٦٩ أنَاَْ أَخُوكَ فَلاَ تَـبْتَئِسْ بمِاَ كَانوُاْ يَـعْمَلُونَ  وَلَم إِني   

  � ��ن. 5ط� �و�ف !5ذ ��٨١

  العهد القديم •

 בראשית פרק מד
אִישׁ، בְּפִי - אַמְתְּחתֹ הָאֲנשִָׁים אכֶֹל، כַּאֲשֶׁר יוּכְלוּן שְׂאֵת؛ וְשִׂים כֶּסֶף- בֵּיתוֹ، לֵאמרֹ، מַלֵּא אֶת-אֲשֶׁר עַל-וַיצְַו אֶת א

 גטןֹ، וְאֵת، כֶּסֶף שִׁבְרוֹ؛ וַיּעַַשׂ، כִּדְבַר יוֹסֵף אֲשֶׁר דִּבֵּר. גְּבִיעִי גְּבִיעַ הַכֶּסֶף، תָּשִׂים בְּפִי אַמְתַּחַת הַקָּ - וְאֶת באַמְתַּחְתּוֹ. 

בֵּיתוֹ، קוּם -הָעִיר، lא הִרְחִיקוּ، וְיוֹסֵף אָמַר לַאֲשֶׁר עַל-הֵם יצְָאוּ אֶת דהַבּקֶֹר، אוֹר؛ וְהָאֲנשִָׁים שֻׁלְּחוּ، הֵמָּה וַחֲמרֵֹיהֶם. 

הֲלוֹא זהֶ، אֲשֶׁר ישְִׁתֶּה אֲדנֹיִ בּוֹ، וְהוּא،  הגְתָּם וְאָמַרְתָּ אֲלֵהֶם، לָמָּה שִׁלַּמְתֶּם רָעָה תַּחַת טוֹבָה. רְדףֹ אַחֲרֵי הָאֲנשִָׁים؛ וְהִשַּׂ 

לָמָּה ידְַבֵּר אֲדנֹיִ، --וַיּאֹמְרוּ אֵלָיו זהַדְּבָרִים הָאֵלֶּה. -וַיּשִַּׂגםֵ؛ וַידְַבֵּר אֲלֵהֶם، אֶת ונחֵַשׁ ינְחֵַשׁ בּוֹ؛ הֲרֵעתֶֹם، אֲשֶׁר עֲשִׂיתֶם. 

הֱשִׁיבנֹוּ אֵלֶי�، מֵאֶרֶץ --הֵן כֶּסֶף، אֲשֶׁר מָצָאנוּ בְּפִי אַמְתְּחתֵֹינוּ חכַּדְּבָרִים הָאֵלֶּה؛ חָלִילָה، לַעֲבָדֶי�، מֵעֲשׂוֹת، כַּדָּבָר הַזּהֶ. 

 יאֲנחְַנוּ، נהְִיהֶ לַאדנֹיִ לַעֲבָדִים. -ר ימִָּצֵא אִתּוֹ מֵעֲבָדֶי�، וָמֵת؛ וְגםַאֲשֶׁ  טכְּנעַָן؛ וְאֵי�، נגִנְבֹ מִבֵּית אֲדנֹיֶ�، כֶּסֶף، אוֹ זהָָב. 

-וַימְַהֲרוּ، וַיּוֹרִדוּ אִישׁ אֶת יאלִּי עָבֶד، וְאַתֶּם תִּהְיוּ נקְִיּםִ. -הוּא: אֲשֶׁר ימִָּצֵא אִתּוֹ יהְִיהֶ-עַתָּה כְדִבְרֵיכֶם כֶּן-וַיּאֹמֶר، גַּם

 יגבַּגָּדוֹל הֵחֵל، וּבַקָּטןֹ כִּלָּה؛ וַיּמִָּצֵא، הַגָּבִיעַ، בְּאַמְתַּחַת، בִּניְמִָן. -- וַיחְַפֵּשׂ יבאָרְצָה؛ וַיּפְִתְּחוּ، אִישׁ אַמְתַּחְתּוֹ. - -אַמְתַּחְתּוֹ

אֶחָיו בֵּיתָה יוֹסֵף، וְהוּא עוֹדֶנּוּ שָׁם؛ וַיּפְִּלוּ וַיּבָאֹ יהְוּדָה וְ  ידחֲמרֹוֹ، וַיּשָֻׁבוּ הָעִירָה. -וַיּקְִרְעוּ، שִׂמlְתָם؛ וַיּעֲַמסֹ אִישׁ עַל

 טזנחֵַשׁ ינְחֵַשׁ אִישׁ אֲשֶׁר כָּמנֹיִ. - הַמַּעֲשֶׂה הַזּהֶ אֲשֶׁר עֲשִׂיתֶם؛ הֲלוֹא ידְַעְתֶּם، כִּי-וַיּאֹמֶר לָהֶם יוֹסֵף، מָה טולְפָניָו، אָרְצָה. 

- הִנּנֶּוּ עֲבָדִים לַאדנֹיִ، גַּם-- ן עֲבָדֶי�עֲו ֹ- נּצְִטַדָּק؛ הָאlֱהִים، מָצָא אֶת-נּדְַבֵּר، וּמַה-נּאֹמַר לַאדנֹיִ، מַה- וַיּאֹמֶר יהְוּדָה، מַה
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לִּי -החָלִילָה לִּי، מֵעֲשׂוֹת זאֹת؛ הָאִישׁ אֲשֶׁר נמְִצָא הַגָּבִיעַ בְּידָוֹ، הוּא יהְִיֶ -- וַיּאֹמֶר יזנמְִצָא הַגָּבִיעַ בְּידָוֹ. -אֲנחְַנוּ גַּם אֲשֶׁר

  אֲבִיכֶם.-עָבֶד، וְאַתֶּם، עֲלוּ לְשָׁלוֹם אֶל
  

   44سفر التكوين الاصحاح 

وطاسي، طاسَ الفِضةِ، تضَعُ في 2 .فمِ عِدلهِِ  ثمُ أمَرَ الذي علَى بيَتِهِ قائلاً: "املأ عِدالَ الرجالِ طَعامًا حَسَبَ ما يطُيقونَ حمِلهُ، وضَعْ فِضةَ كُل واحِدٍ في1
ولَمّا كانوا قد خرجوا مِنَ 4 .فلَمّا أضاءَ الصبحُ انصَرَفَ الرجالُ هُم وحمَيرهُُمْ 3 .عِدلِ الصغيرِ، وثمَنََ قمحِهِ". ففَعَلَ بحَسَبِ كلامِ يوسُفَ الذي تكلمَ بهِ فمِ 

أليس هذا هو الذي 5 أدركَتـَهُمْ فقُلْ لهمُ: لماذا جازيَتُمْ شَرا عِوَضًا عن خَيرٍ؟ المدينةِ ولم يبَتَعِدوا، قالَ يوسُفُ للذي علَى بيَتِهِ:"قُمِ اسعَ وراءَ الرجالِ، ومَتىَ 
فـقالوا لهُ:"لماذا يتكلمُ سيدي مِثلَ هذا الكلامِ؟ حاشا 7 .فأدركََهُمْ وقالَ لهمُ هذا الكلامَ 6 ."يَشرَبُ سيدي فيهِ؟ وهو يتفاءَلُ بهِ. أسأتمُْ في ما صَنَعتُمْ 

ذَهَبًا؟  هوذا الفِضةُ التي وجَدنا في أفواهِ عِدالنِا رَدَدناها إليَكَ مِنْ أرضِ كنعانَ. فكيفَ نَسرقُِ مِنْ بيَتِ سيدِكَ فِضةً أو8 !أنْ يفَعَلوا مِثلَ هذا الأمرِ  لعَبيدِكَ 
نعمِ، الآنَ بحَسَبِ كلامِكُمْ هكذا يكونُ. الذي يوجَدُ معهُ يكونُ لي فقالَ:"10 ."الذي يوجَدُ معهُ مِنْ عَبيدِكَ يمَوتُ، ونحَنُ أيضًا نَكونُ عَبيدًا لسَيدي9

ففَتشَ مُبتَدِئاً مِنَ الكَبيرِ حتى انتـَهَى إلىَ 12 .فاستَعجَلوا وأنزلَوا كُل واحِدٍ عِدلهُ إلىَ الأرضِ، وفَـتَحوا كُل واحِدٍ عِدلهُ 11 ."عَبدًا، وأمّا أنتُم فتكونونَ أبرياءَ 
فدَخَلَ يهَوذا وإخوَتهُُ إلىَ بيَتِ يوسُفَ وهو 14 .فمَزقوا ثيابَـهُمْ وحمَلَ كُل واحِدٍ علَى حمِارهِِ ورَجَعوا إلىَ المدينةِ 13 .، فوُجِدَ الطاّسُ في عِدلِ بنَيامينَ الصغيرِ 

فقالَ يهَوذا:"ماذا نقَولُ 16 ."لتُمْ؟ ألمَْ تعلَموا أن رَجُلاً مِثلي يتفاءَلُ؟علُ الذي فعَ فقالَ لهمُ يوسُفُ:"ما هذا الفَ 15 .بعَدُ هناكَ، ووَقَعوا أمامَهُ علَى الأرضِ 
فقالَ:"حاشا لي أنْ أفعَلَ 17 ."ها نحَنُ عَبيدٌ لسَيدي، نحَنُ والذي وُجِدَ الطاّسُ في يَدِهِ جميعًا .لسَيدي؟ ماذا نتكلمُ؟ وبماذا نتبـَررُ؟ االلهُ قد وجَدَ إثمَ عَبيدِكَ 

  .الرجُلُ الذي وُجِدَ الطاّسُ في يدَِهِ هو يكونُ لي عَبدًا، وأمّا أنتُم فاصعَدوا بسَلامٍ إلىَ أبيكُمْ  !اهذ

  القرآن الكريم •

  سورة يوسف

٧٠ . ُقَايةََ فيِ رَحْلِ أَخِيهِ ثمزَهُم بجَِهَازهِِمْ جَعَلَ السا جَه فَـلَم  ـتُـهَا الْعِيرُ إِنَنٌ أينَ مُؤَذَكُمْ لَسَارقُِونَ أذ   
   وَأقَـْبـَلُواْ عَلَيْهِم ماذَا تَـفْقِدُونَ  قاَلُواْ . ٧١
   الْمَلِكِ وَلِمَن جَاءَ بِهِ حمِْلُ بعَِيرٍ وَأنَاَْ بِهِ زَعِيمٌ  قاَلُواْ نَـفْقِدُ صُوَاعَ . ٧٢
   كُنا سَارقِِينَ  قاَلُواْ تاَللهِ لَقَدْ عَلِمْتُم ما جِئـْنَا لنُِـفْسِدَ فيِ الأَرْضِ وَمَا. ٧٣
   قاَلُواْ فَمَا جَزاَؤُهُ إِن كُنتُمْ كَاذِبِينَ . ٧٤
   نجَْزيِ الظالِمِينَ  قاَلُواْ جَزاَؤُهُ مَن وُجِدَ فيِ رَحْلِهِ فَـهُوَ جَزاَؤُهُ كَذَلِكَ . ٧٥
دَرَجَاتٍ  ليَِأْخُذَ أَخَاهُ فيِ دِينِ الْمَلِكِ إِلا أَن يَشَاء اللهُ نَـرْفَعُ  يهِ كَذَلِكَ كِدْناَ ليُِوسُفَ مَا كَانَ ثمُ اسْتَخْرَجَهَا مِن وِعَاء أَخِ  فَـبَدَأَ بأَِوْعِيَتِهِمْ قَـبْلَ وِعَاء أَخِيهِ . ٧٦

   من نشَاء وَفَـوْقَ كُل ذِي عِلْمٍ عَلِيمٌ 
   تَصِفُونَ  ولمََْ يُـبْدِهَا لهَمُْ قاَلَ أنَتُمْ شَر مكَاناً وَاللهُ أعَْلَمْ بمِاَ فيِ نَـفْسِهِ  يَسْرقِْ فَـقَدْ سَرَقَ أَخٌ لهُ مِن قَـبْلُ فأََسَرهَا يوُسُفُ  قاَلُواْ إِن. ٧٧
   كَبِيراً فَخُذْ أَحَدَناَ مَكَانهَُ إنِا نَـراَكَ مِنَ الْمُحْسِنِينَ  قاَلُواْ ياَ أيَـهَا الْعَزيِزُ إِن لَهُ أبَاً شَيْخًا. ٧٨
   إِنا إِذًا لظاَلِمُونَ  اللهِ أنَ نأْخُذَ إِلا مَن وَجَدْناَ مَتَاعَنَا عِندَهُ قاَلَ مَعَاذَ . ٧٩

  . و� ط� �$وذا٩١

  العهد القديم •

 בראשית פרק מד
 יטבְּעַבְדֶּ�: כִּי כָמוֹ�، כְּפַרְעהֹ.  יחִַר אַפְּ�-נאָ עַבְדְּ� דָבָר בְּאָזנְיֵ אֲדנֹיִ، וְאַל-וַיּגִַּשׁ אֵלָיו יהְוּדָה، וַיּאֹמֶר בִּי אֲדנֹיִ، ידְַבֶּר יח

לָנוּ אָב זקֵָן، וְילֶֶד זקְֻניִם קָטָן؛ וְאָחִיו מֵת، -אֲדנֹיִ، ישֶׁ- וַנּאֹמֶר، אֶל כאָח. -לָכֶם אָב، אוֹ-עֲבָדָיו לֵאמרֹ: הֲישֵׁ-אֲדנֹיִ שָׁאַל، אֶת
אֲדנֹיִ، -וַנּאֹמֶר، אֶל כבעֲבָדֶי�، הוֹרִדֻהוּ، אֵלָי؛ וְאָשִׂימָה עֵיניִ، עָלָיו. -מֶר، אֶלוַתּאֹ כאוַיּוִָּתֵר הוּא לְבַדּוֹ לְאִמּוֹ וְאָבִיו אֲהֵבוֹ. 

lא -- lא ירֵֵד אֲחִיכֶם הַקָּטןֹ، אִתְּכֶם-עֲבָדֶי�، אִם- וַתּאֹמֶר، אֶל כגאָבִיו، וָמֵת. -אָבִיו: וְעָזבַ אֶת- יוּכַל הַנּעַַר، לַעֲזבֹ אֶת- lא
לָנוּ -וַיּאֹמֶר، אָבִינוּ: שֻׁבוּ، שִׁבְרוּ כהאֵת، דִּבְרֵי אֲדנֹיִ. -- לוֹ- עַבְדְּ� אָבִי؛ וַנּגֶַּד- וַיהְִי כִּי עָלִינוּ، אֶל כדפָּניָ.  תסִֹפוּן، לִרְאוֹת

רְאוֹת פְּניֵ הָאִישׁ، וְאָחִינוּ הַקָּטןֹ lא נוּכַל לִ -כִּי-- ישֵׁ אָחִינוּ הַקָּטןֹ אִתָּנוּ، וְירַָדְנוּ-וַנּאֹמֶר، lא נוּכַל לָרֶדֶת: אִם כואכֶֹל. -מְעַט
וַיּצֵֵא הָאֶחָד، מֵאִתִּי، וָאמַֹר، אַ�  כחלִּי אִשְׁתִּי. -וַיּאֹמֶר עַבְדְּ� אָבִי، אֵלֵינוּ: אַתֶּם ידְַעְתֶּם، כִּי שְׁניַםִ ילְָדָה כזאֵיננֶּוּ אִתָּנוּ. 
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שֵׂיבָתִי בְּרָעָה، שְׁאלָֹה. -וְהוֹרַדְתֶּם אֶת-- זהֶ מֵעִם פָּניַ، וְקָרָהוּ אָסוֹן- אֶת-חְתֶּם גַּםוּלְקַ  כטהֵנּהָ. - טָרףֹ טרָֹף؛ וlְא רְאִיתִיו، עַד
ת؛ וָמֵ -- אֵין הַנּעַַר-וְהָיהָ، כִּרְאוֹתוֹ כִּי לאעַבְדְּ� אָבִי، וְהַנּעַַר، אֵיננֶּוּ אִתָּנוּ؛ וְנפְַשׁוֹ، קְשׁוּרָה בְנפְַשׁוֹ. -וְעַתָּה، כְּבאִֹי אֶל ל

lא אֲבִיאֶנּוּ -הַנּעַַר، מֵעִם אָבִי לֵאמרֹ: אִם-כִּי עַבְדְּ� עָרַב אֶת לבשְׁאלָֹה. -- שֵׂיבַת עַבְדְּ� אָבִינוּ، בְּיגָוֹן-וְהוֹרִידוּ עֲבָדֶי� אֶת
אֵי� -כִּי לדאֶחָיו. -، לַאדנֹיִ؛ וְהַנּעַַר، יעַַל עִםעֶבֶד--נאָ עַבְדְּ� תַּחַת הַנּעַַר-וְעַתָּה، ישֵֶׁב לגהַיּמִָים. -אֵלֶי�، וְחָטָאתִי לְאָבִי כָּל

  אָבִי.-אָבִי، וְהַנּעַַר אֵיננֶּוּ אִתִּי: פֶּן אֶרְאֶה בָרָע، אֲשֶׁר ימְִצָא אֶת-אֶעֱלֶה אֶל

   44سفر التكوين الاصحاح 

مَ إليهِ يهَوذا وقالَ:"استَمِعْ ياسيدي. ليتكلمْ عَبدُكَ كلِمَ 18 ." تقَد ُكَ مثل فِرعَونَ ثمدي ولا يحَمَ غَضَبُكَ علَى عَبدِكَ، لأندي سألَ 19 .ةً في أذُُنيَْ سيسي
فقُلتَ 21 .فقُلنا لسَيدي: لنا أبٌ شَيخٌ، وابنُ شَيخوخَةٍ صَغيرٌ، ماتَ أخوهُ وبقَيَ هو وحدَهُ لأمُهِ، وأبوهُ يحُِبهُ 20عَبيدَهُ قائلاً: هل لكُم أبٌ أوْأخٌ؟ 

فقُلتَ لعَبيدِكَ: إنْ لم ينَزلِْ أخوكُمُ 23 .فقُلنا لسَيدي: لايقَدِرُ الغُلامُ أنْ يتركَُ أباهُ، وإنْ ترَكَ أباهُ يمَوتُ 22 .دِكَ: انزلِوا بهِ إليَ فأجعَلَ نَظَري علَيهِ لعَبي
ثمُ قالَ أبونا: ارجِعوا اشترَوا لنا قلَيلاً مِنَ 25 .نا أخبرَناهُ بكلامِ سيديفكانَ لَمّا صَعِدنا إلىَ عَبدِكَ أبي أن 24 .الصغيرُ معكُمْ لا تعودوا تنظرُونَ وجهي

ا إذا كانَ أخونا الصغيرُ معنا ننَزلُِ، لأننا لا نقَدِرُ أنْ ننَظرَُ وجهَ الرجُلِ 26 .الطعامِ  غيرُ ليس معنافقُلنا: لا نقَدِرُ أنْ ننَزلَِ، وإنمنا فقالَ ل27 .وأخونا الص
ا هو قد افترُِسَ افترِاسًا، ولم أنظرُهُ إلىَ الآنَ 28عَبدُكَ أبي: أنتُم تعلَمونَ أن امرأتي ولَدَتْ لي اثنَينِ،  فإذا أخَذتمُْ 29 .فخرجَ الواحِدُ مِنْ عِندي، وقلُتُ: إنم

 هذا أيضًا مِنْ أمامِ وجهي وأصابتَهُ أذي فالآنَ مَتىَ جِئتُ إلىَ عَبدِكَ أبي، والغُلامُ ليس معنا، ونفَسُهُ مُرتبَِطَةٌ بنَفسِهِ، 30 .إلىَ الهاويةَِ  ةٌ، تنُزلِونَ شَيبَتي بشَر
: إنْ لم أجِئْ بهِ لأن عَبدَكَ ضَمِنَ الغُلامَ لأبي قائلاً 32يكونُ مَتىَ رأَى أن الغُلامَ مَفقودٌ، أنهُ يمَوتُ، فيُنزلُِ عَبيدُكَ شَيبَةَ عَبدِكَ أبينا بحُزنٍ إلىَ الهاويةَِ، 31

لأني كيفَ أصعَدُ إلىَ أبي 34 .فالآنَ ليَمكُثْ عَبدُكَ عِوَضًا عن الغُلامِ، عَبدًا لسَيدي، ويَصعَدِ الغُلامُ مع إخوَتهِِ 33 .إليَكَ أصِرْ مُذنبًِا إلىَ أبي كُل الأياّمِ 
  ."والغُلامُ ليس مَعي؟ لئلا أنظرَُ الشر الذي يُصيبُ أبي
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ا اسْتـَيْأَسُواْ مِنْهُ خَلَصُواْ . ٨٠ أبَاَكُمْ قَدْ أَخَذَ  فَـلَم َا قاَلَ كَبِيرهُُمْ أَلمَْ تَـعْلَمُواْ أنطتُمْ فيِ يوُسُفَ  نجَِيهِ وَمِن قَـبْلُ مَا فَـرنَ اللوْثقًِا معَلَيْكُم م  َفَـلَنْ أبَْـرحََ الأَرْضَ حَتى
   وَهُوَ خَيـْرُ الحْاَكِمِينَ   أَبيِ أوَْ يحَْكُمَ اللهُ ليِ يأَْذَنَ ليِ 

   كُنا للِْغَيْبِ حَافِظِينَ  أبَاَناَ إِن ابْـنَكَ سَرَقَ وَمَا شَهِدْناَ إِلا بمِاَ عَلِمْنَا وَمَا ارْجِعُواْ إِلىَ أبَيِكُمْ فَـقُولُواْ ياَ. ٨١
   وَالْعِيرَ التيِ أقَـْبـَلْنَا فِيهَا وَإِنا لَصَادِقُونَ  يهَاوَاسْأَلِ الْقَرْيةََ التيِ كُنا فِ . ٨٢
يلٌ عَسَى اللهُ أنَ قاَلَ بَلْ . ٨٣ يعًا إِنهُ هُوَ الْعَلِيمُ الحَْكِيمُ  سَولَتْ لَكُمْ أنَفُسُكُمْ أمَْراً فَصَبـْرٌ جمَِ   يأَْتيَِنيِ ِِمْ جمَِ

٢٠
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 בראשית פרק מה
- עָמַד אִישׁ אִתּוֹ، בְּהִתְוַדַּע יוֹסֵף אֶל-אִישׁ מֵעָלָי؛ וlְא- יכָלֹ יוֹסֵף לְהִתְאַפֵּק، לְכלֹ הַנּצִָּבִים עָלָיו، וַיּקְִרָא، הוֹצִיאוּ כָל-וlְא א

אֶחָיו אֲניִ יוֹסֵף، הַעוֹד אָבִי חָי؛ -וַיּאֹמֶר יוֹסֵף אֶל געהֹ. קלֹוֹ، בִּבְכִי؛ וַיּשְִׁמְעוּ מִצְרַיםִ، וַיּשְִׁמַע בֵּית פַּרְ - וַיּתִֵּן אֶת באֶחָיו. 

נאָ אֵלַי، וַיּגִָּשׁוּ؛ וַיּאֹמֶר، אֲניִ יוֹסֵף אֲחִיכֶם، -אֶחָיו גְּשׁוּ-וַיּאֹמֶר יוֹסֵף אֶל דיכְָלוּ אֶחָיו לַעֲנוֹת אתֹוֹ، כִּי נבְִהֲלוּ מִפָּניָו. - וlְא

מְכַרְתֶּם אתִֹי، הֵנּהָ: כִּי לְמִחְיהָ، שְׁלָחַניִ -יחִַר בְּעֵיניֵכֶם، כִּי-תֵּעָצְבוּ، וְאַל-וְעַתָּה אַל הרָימְָה. מְכַרְתֶּם אתִֹי، מִצְ -אֲשֶׁר

חֵניִ אlֱהִים וַיּשְִׁלָ  זחָרִישׁ וְקָצִיר. -זהֶ שְׁנתַָיםִ הָרָעָב، בְּקֶרֶב הָאָרֶץ؛ וְעוֹד חָמֵשׁ שָׁניִם، אֲשֶׁר אֵין-כִּי ואlֱהִים לִפְניֵכֶם. 

אַתֶּם שְׁלַחְתֶּם אתִֹי הֵנּהָ، כִּי، -וְעַתָּה، lא חלִפְניֵכֶם، לָשׂוּם לָכֶם שְׁאֵרִית בָּאָרֶץ، וּלְהַחֲיוֹת לָכֶם، לִפְלֵיטָה גְּדלָֹה. 

אָבִי، וַאֲמַרְתֶּם אֵלָיו - מַהֲרוּ، וַעֲלוּ אֶל טם. אֶרֶץ מִצְרָיִ -בֵּיתוֹ، וּמשֵֹׁל، בְּכָל-הָאlֱהִים؛ וַישְִׂימֵניִ לְאָב לְפַרְעהֹ، וּלְאָדוֹן לְכָל

--גּשֶֹׁן، וְהָייִתָ קָרוֹב אֵלַי-וְישַָׁבְתָּ בְאֶרֶץ יתַּעֲמדֹ. -מִצְרָיםִ؛ רְדָה אֵלַי، אַל- כּהֹ אָמַר בִּנְ� יוֹסֵף، שָׂמַניִ אlֱהִים לְאָדוֹן לְכָל

תִּוָּרֵשׁ אַתָּה - עוֹד חָמֵשׁ שָׁניִם רָעָב: פֶּן- וְכִלְכַּלְתִּי אתְֹ� שָׁם، כִּי יאלָ�. - אֲשֶׁר-קָרְ�، וְכָלאַתָּה، וּבָניֶ� וּבְניֵ בָניֶ�؛ וְצאֹנְ� וּבְ 

-כָּל-י، אֶתוְהִגַּדְתֶּם לְאָבִ  יגפִי، הַמְדַבֵּר אֲלֵיכֶם. - וְהִנּהֵ עֵיניֵכֶם ראֹוֹת، וְעֵיניֵ אָחִי בִניְמִָין: כִּי יבלָ�. -אֲשֶׁר- וּבֵיתְ�، וְכָל

אָחִיו، וַיּבְֵךְּ؛ - צַוְּארֵי בִניְמִָן-וַיּפִּלֹ עַל ידאָבִי، הֵנּהָ. -אֲשֶׁר רְאִיתֶם؛ וּמִהַרְתֶּם וְהוֹרַדְתֶּם אֶת-כְּבוֹדִי בְּמִצְרַיםִ، וְאֵת، כָּל

וְהַקּלֹ נשְִׁמַע، בֵּית פַּרְעהֹ  טזאַחֲרֵי כֵן، דִּבְּרוּ אֶחָיו אִתּוֹ. אֶחָיו، וַיּבְֵךְּ עֲלֵהֶם؛ וְ -וַינְשֵַּׁק לְכָל טוצַוָּארָיו. - בָּכָה، עַל--וּבִניְמִָן

אַחֶי� זאֹת עֲשׂוּ: טַעֲנוּ، -יוֹסֵף، אֱמרֹ אֶל- וַיּאֹמֶר פַּרְעהֹ אֶל יזלֵאמרֹ، בָּאוּ، אֲחֵי יוֹסֵף؛ וַיּיִטַב בְּעֵיניֵ פַרְעהֹ، וּבְעֵיניֵ עֲבָדָיו. 
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ֹ -בְּעִירְכֶם، וּלְכוּ-אֶת טוּב אֶרֶץ מִצְרַיםִ، -בָּתֵּיכֶם، וּבאֹוּ אֵלָי؛ וְאֶתְּנהָ לָכֶם، אֶת- אֲבִיכֶם וְאֶת- וּקְחוּ אֶת יחאוּ، אַרְצָה כְּנעַָן. ב

-וּנשְָׂאתֶם אֶתלָכֶם מֵאֶרֶץ מִצְרַיםִ עֲגלָוֹת، לְטַפְּכֶם וְלִנשְֵׁיכֶם، - וְאַתָּה צֻוֵּיתָה، זאֹת עֲשׂוּ: קְחוּ יטחֵלֶב הָאָרֶץ. - וְאִכְלוּ، אֶת

  אֶרֶץ מִצְרַיםִ، לָכֶם הוּא.-טוּב כָּל-כְּלֵיכֶם: כִּי-תָּחסֹ עַל-וְעֵינכְֶם، אַל כאֲבִיכֶם، וּבָאתֶם. 
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1" إنسانٍ عَني فَ يوسُفُ إخوَتَهُ بنَفسِهِ فلَمْ يَستَطِعْ يوسُفُ أنْ يَضبِطَ نفَسَهُ لَدَى جميعِ الواقِفينَ عِندَهُ فصَرخََ:"أخرجِوا كُلفلم يقَِفْ أحَدٌ عِندَهُ حينَ عَر .. 
وقالَ يوسُفُ لإخوَتهِِ:"أنا يوسُفُ. أحَي أبي بعَدُ؟". فلم يَستَطِعْ إخوَتهُُ أنْ يجُيبوهُ، لأنـهُمُ 3 .فأطلَقَ صوتَهُ بالبُكاءِ، فسَمِعَ المصِريوّنَ وسمِعَ بيَتُ فِرعَونَ 2

موا. فقالَ:"أنا يوسُفُ أخوكُمُ الذي بعتُموهُ إلىَ مِصرَ 4 .ارتاعوا مِنهُ  فتقَد ."َموا إلي كُمْ 5 .فقالَ يوسُفُ لإخوَتهِِ:"تقَدفوا ولا تغتاظوا لأنوالآنَ لا تتأس
 .ينِ. وخمَسُ سِنينَ أيضًا لا تكونُ فيها فلاحَةٌ ولا حَصادٌ لأن للجوعِ في الأرضِ الآنَ سنت6 .بعتُموني إلىَ هنا، لأنهُ لاستِبقاءِ حياةٍ أرسَلَنيَ االلهُ قُدّامَكُمْ 

فالآنَ ليس أنتُم أرسَلتُموني إلىَ هنا بل االلهُ. وهو قد جَعَلَني أباً 8 .فقَدْ أرسَلَني االلهُ قُدّامَكُمْ ليَجعَلَ لكُم بقَيةً في الأرضِ وليَستَبقيَ لكُم نجَاةً عظيمَةً 7
 .أسرعِوا واصعَدوا إلىَ أبي وقولوا لهُ: هكذا يقولُ ابنُكَ يوسُفُ: قد جَعَلَنيَ االلهُ سيدًا لكُل مِصرَ 9 .يتِهِ ومُتَسَلطاً علَى كُل أرضِ مِصرَ لفِرعَونَ وسيدًا لكُل بَ 

، أنتَ وبنَوك وبنَو بنَيكَ وغَنَمُ 10 .انِزلِْ إليَ. لا تقِفْ  مالكَ فتَسكُنَ في أرضِ جاسانَ وتكونَ قريبًا مِني هُ يكونُ 11 .كَ وبَـقَرُكَ وكُلوأعولُكَ هناكَ، لأن
وتخُبرِونَ أبي 13وهوذا عُيونُكُمْ ترَى، وعَينا أخي بنَيامينَ، أن فمي هو الذي يُكَلمُكُمْ 12 .أيضًا خمَسُ سِنينَ جوعًا. لئلا تفتَقِرَ أنتَ وبيَتُكَ وكُل ما لكَ 

وقَـبلَ 15 .ثمُ وقَعَ علَى عُنُقِ بنَيامينَ أخيهِ وبَكَى، وبَكَى بنَيامينُ علَى عُنُقِهِ 14 ."أيتُمْ، وتستَعجِلونَ وتنزلِونَ بأبي إلىَ هنابكُل مجَدي في مِصرَ وبكُل مار 
عَ الخبَـَرُ في بيَتِ فِرعَونَ، وقيلَ:"جاءَ 16 .جميعَ إخوَتهِِ وبَكَى علَيهِمْ. وبعَدَ ذلكَ تكلمَ إخوَتهُُ معهُ  إخوَةُ يوسُفَ". فحَسُنَ في عَينيَْ فِرعَونَ وفي عُيونِ  وسمُِ

وخُذوا أباكُمْ وبيُوتَكُمْ وتعالَوْا إليَ، 18 .فقالَ فِرعَونُ ليوسُفَ:"قُلْ لإخوَتِكَ: افعَلوا هذا: حمَلوا دَوابكُمْ وانطلَِقوا، اذهَبوا إلىَ أرضِ كنعانَ 17 .عَبيدِهِ 
فأنتَ قد أمُِرتَ، افعَلوا هذا: خُذوا لكُم مِنْ أرضِ مِصرَ عَجَلاتٍ لأولادكُِمْ ونِسائكُمْ، واحمِلوا 19 .وتأكُلوا دَسَمَ الأرضِ  فأُعطيَكُمْ خَيراتِ أرضِ مِصرَ 

  . ولا تحزَنْ عُيونُكُمْ علَى أثاثِكُمْ، لأن خَيراتِ جميعِ أرضِ مِصرَ لكُم20 .أباكُمْ وتعالَوْا
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نَاهُ وَت ـَ. ٨٤    مِنَ الحْزُْنِ فَـهُوَ كَظِيمٌ  وَلى عَنـْهُمْ وَقاَلَ ياَ أَسَفَى عَلَى يوُسُفَ وَابْـيَضتْ عَيـْ
   يوُسُفَ حَتى تَكُونَ حَرَضًا أوَْ تَكُونَ مِنَ الهْاَلِكِينَ  قاَلُواْ تاَلله تَـفْتَأُ تَذْكُرُ . ٨٥
اَ أَشْكُو بَـثي وَحُزْنيِ إِلىَ  قاَلَ . ٨٦ هِ مَا لاَ إِنمهِ وَأعَْلَمُ مِنَ اللتَـعْلَمُونَ   الل   
   إِلا الْقَوْمُ الْكَافِرُونَ  وَلاَ تَـيْأَسُواْ مِن روْحِ اللهِ إِنهُ لاَ يَـيْأَسُ مِن روْحِ اللهِ  ياَ بَنيِ اذْهَبُواْ فَـتَحَسسُواْ مِن يوُسُفَ وَأَخِيهِ . ٨٧
ا دَخَلُواْ عَ . ٨٨ وَجِئـْنَا ببِِضَاعَةٍ  لَيْهِ قاَلُواْ ياَفَـلَم رنَا وَأهَْلَنَا الض ـهَا الْعَزيِزُ مَسَهَ يجَْزيِ أيالل قْ عَلَيـْنَا إِن زْجَاةٍ فأََوْفِ لنََا الْكَيْلَ وَتَصَدقِينَ  مالْمُتَصَد   
   أنَتُمْ جَاهِلُونَ وَأَخِيهِ إِذْ  قاَلَ هَلْ عَلِمْتُم ما فَـعَلْتُم بيُِوسُفَ . ٨٩

نَا إِنهُ مَن  قاَلُواْ أإَِنكَ لأَنَتَ يوُسُفُ . ٩٠    يَـتقِ وَيَصْبرِْ فإَِن اللهَ لاَ يُضِيعُ أَجْرَ الْمُحْسِنِينَ  قاَلَ أنَاَْ يوُسُفُ وَهَذَا أَخِي قَدْ مَن اللهُ عَلَيـْ
نَا وَإِن كُنا لخَاَطِئِينَ قاَلُواْ تاَللهِ لَقَدْ آثَـرَكَ اللهُ عَلَ . ٩١    يـْ
  أرَْحَمُ الراحمِِينَ  قاَلَ لاَ تَـثْريِبَ عَلَيْكُمُ الْيـَوْمَ يَـغْفِرُ اللهُ لَكُمْ وَهُوَ . ٩٢

  . ا��ودة ا�K ارض &�� ن١٢

  العهد القديم •

 בראשית פרק מה
לְכֻלָּם נתַָן לָאִישׁ، חֲלִפוֹת  כבפִּי פַרְעהֹ؛ וַיּתִֵּן לָהֶם צֵדָה، לַדָּרֶ�. -לכֵן בְּניֵ ישְִׂרָאֵל، וַיּתִֵּן לָהֶם יוֹסֵף עֲגלָוֹת עַ -וַיּעֲַשׂוּ כא

וּלְאָבִיו שָׁלַח כְּזאֹת، עֲשָׂרָה חֲמרִֹים، נשְֹׂאִים، מִטּוּב  כגשְׂמlָת؛ וּלְבִניְמִָן נתַָן שlְׁשׁ מֵאוֹת כֶּסֶף، וְחָמֵשׁ חֲלִפתֹ שְׂמlָת. 
תִּרְגְּזוּ -אֶחָיו، וַיּלֵֵכוּ؛ וַיּאֹמֶר אֲלֵהֶם، אַל- וַישְַׁלַּח אֶת כדלַדָּרֶ�. -- תנֹתֹ נשְֹׂאתֹ בָּר וָלֶחֶם וּמָזוֹן، לְאָבִיומִצְרָיםִ؛ וְעֶשֶׂר אֲ 

-הוּא משֵֹׁל، בְּכָל-יוֹסֵף חַי، וְכִיוַיּגִַּדוּ לוֹ לֵאמרֹ، עוֹד  כויעֲַקבֹ אֲבִיהֶם. - וַיּעֲַלוּ، מִמִּצְרָיםִ؛ וַיּבָאֹוּ אֶרֶץ כְּנעַַן، אֶל כהבַּדָּרֶ�. 
הָעֲגלָוֹת، -דִּבְרֵי יוֹסֵף אֲשֶׁר דִּבֶּר אֲלֵהֶם، וַיּרְַא אֶת-וַידְַבְּרוּ אֵלָיו، אֵת כָּל כזהֶאֱמִין לָהֶם. -אֶרֶץ מִצְרָיםִ؛ וַיּפָָג לִבּוֹ، כִּי lא

יוֹסֵף בְּניִ، חָי؛ אֵלְכָה וְאֶרְאֶנּוּ، -וַיּאֹמֶר، ישְִׂרָאֵל، רַב עוֹד כחבִיהֶם. שָׁלַח יוֹסֵף לָשֵׂאת אתֹוֹ؛ וַתְּחִי، רוּחַ יעֲַקבֹ אֲ -אֲשֶׁר
  בְּטֶרֶם אָמוּת.
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مِنهُمْ حُلَلَ ثيابٍ، وأمّا وأعطَى كُل واحِدٍ 22 .ففَعَلَ بنَو إسرائيلَ هكذا. وأعطاهُمْ يوسُفُ عَجَلاتٍ بحَسَبِ أمرِ فِرعَونَ، وأعطاهُمْ زادًا للطريقِ 21 ."
وأرسَلَ لأبيهِ هكذا: عشَرَةَ حمَيرٍ حامِلَةً مِنْ خَيراتِ مِصرَ، وعشَرَ أتُُنٍ حامِلَةً حِنطَةً، وخُبزاً 23 .بنَيامينُ فأعطاهُ ثَلاثَ مِئَةٍ مِنَ الفِضةِ وخمَسَ حُلَلِ ثيابٍ 

فصَعِدوا مِنْ مِصرَ وجاءوا إلىَ أرضِ كنعانَ، إلىَ 25 ."فانطلََقوا، وقالَ لهمُ:"لا تتغاضَبوا في الطريقِ  ثمُ صَرَفَ إخوَتَهُ 24 .وطَعامًا لأبيهِ لأجلِ الطريقِ 
قهُمْ 26 .يعقوبَ أبيهِمْ  هُ لم يُصَدأرضِ مِصرَ". فجَمَدَ قلَبُهُ لأن طٌ علَى كُلبعَدُ، وهو مُتَسَل مو 27 .وأخبرَوهُ قائلينَ:"يوسُفُ حَيكل ُكلامِ يوسُفَ ثم هُ بكُل

فقالَ إسرائيلُ:"كفَى! يوسُفُ ابني حَي بعَدُ. أذهَبُ وأراهُ 28الذي كلمَهُمْ بهِ، وأبصَرَ العَجَلاتِ التي أرسَلها يوسُفُ لتَحمِلهُ. فعاشَتْ روحُ يعقوبَ أبيهِمْ 
  ."قبَلَ أنْ أموتَ 

  القرآن الكريم •

  سورة يوسف

   وَجْهِ أَبيِ يأَْتِ بَصِيراً وَأتُْونيِ بأَِهْلِكُمْ أَجمَْعِينَ  ا فأَلَْقُوهُ عَلَىاذْهَبُواْ بِقَمِيصِي هَذَ . ٩٣
ا فَصَلَتِ الْعِيرُ قاَلَ أبَوُهُمْ إِني لأََجِدُ ريِحَ يوُسُفَ لَوْلاَ . ٩٤ دُونِ  وَلَمأنَ تُـفَن   
   قاَلُواْ تاَللهِ إِنكَ لَفِي ضَلالِكَ الْقَدِيمِ . ٩٥
ا أَن جَاءَ الْبَشِيرُ ألَْقَاهُ عَلَى وَجْهِهِ فاَرْتَد فَـلَ . ٩٦ هِ مَا لاَ  مأعَْلَمُ مِنَ الل كُمْ إِنيتَـعْلَمُونَ  بَصِيراً قاَلَ أَلمَْ أقَُل ل   
   كُنا خَاطِئِينَ  قاَلُواْ ياَ أبَاَناَ اسْتـَغْفِرْ لنََا ذُنوُبَـنَا إنِا. ٩٧
  الْغَفُورُ الرحِيمُ  رُ لَكُمْ رَبيَ إِنهُ هُوَ قاَلَ سَوْفَ أَسْتـَغْفِ . ٩٨

  . ر�4ل ��و ا�را�Hل ا�K ��ر٢٢

  العهد القديم •

 בראשית פרק מו
ל בְּמַרְאתֹ וַיּאֹמֶר אlֱהִים לְישְִׂרָאֵ  בלוֹ، וַיּבָאֹ בְּאֵרָה שָּׁבַע؛ וַיּזִבְַּח זבְָחִים، לֵאlהֵי אָבִיו יצְִחָק. -אֲשֶׁר-וַיּסִַּע ישְִׂרָאֵל וְכָל א

לְגוֹי גָּדוֹל - תִּירָא מֵרְדָה מִצְרַימְָה، כִּי-וַיּאֹמֶר، אָנכִֹי הָאֵל אlֱהֵי אָבִי�؛ אַל גהַלַּילְָה، וַיּאֹמֶר יעֲַקבֹ יעֲַקבֹ؛ וַיּאֹמֶר، הִנּנֵיִ. 

וַיּקָָם יעֲַקבֹ، מִבְּאֵר  העֵיניֶ�. -וְיוֹסֵף، ישִָׁית ידָוֹ עַלעlָה؛ - אָנכִֹי، אֵרֵד עִמְּ� מִצְרַימְָה، וְאָנכִֹי، אַעַלְ� גםַ דאֲשִׂימְ� שָׁם. 

וַיּקְִחוּ  ושָׁלַח פַּרְעהֹ לָשֵׂאת אתֹוֹ. - נשְֵׁיהֶם، בָּעֲגלָוֹת، אֲשֶׁר-טַפָּם וְאֶת-יעֲַקבֹ אֲבִיהֶם، וְאֶת- ישְִׂרָאֵל אֶת- שָׁבַע؛ וַיּשְִׂאוּ בְניֵ

בָּניָו וּבְניֵ בָניָו، אִתּוֹ،  זזרְַעוֹ אִתּוֹ. -ר רָכְשׁוּ בְּאֶרֶץ כְּנעַַן، וַיּבָאֹוּ، מִצְרָימְָה: יעֲַקבֹ، וְכָלרְכוּשָׁם אֲשֶׁ -מִקְניֵהֶם، וְאֶת-אֶת

קבֹ וּבָניָו: בְּכרֹ ישְִׂרָאֵל הַבָּאִים מִצְרַימְָה، יעֲַ -וְאֵלֶּה שְׁמוֹת בְּניֵ חהֵבִיא אִתּוֹ، מִצְרָימְָה. --זרְַעוֹ-בְּנתָֹיו וּבְנוֹת בָּניָו، וְכָל

- וְיכִָין וְצחַֹר؛ וְשָׁאוּל، בֶּן--וּבְניֵ שִׁמְעוֹן، ימְוּאֵל וְימִָין וְאהַֹד יחֲנוֹ� וּפַלּוּא، וְחֶצְרןֹ וְכַרְמִי. --וּבְניֵ، רְאוּבֵן טיעֲַקבֹ، רְאוּבֵן. 

וָפֶרֶץ וָזרַָח؛ וַיּמָָת עֵר וְאוֹנןָ בְּאֶרֶץ -- יהְוּדָה، עֵר וְאוֹנןָ וְשֵׁלָה וּבְניֵ יבגֵּרְשׁוֹן، קְהָת וּמְרָרִי. --וּבְניֵ، לֵוִי יאהַכְּנעֲַניִת. 

סֶרֶד וְאֵלוֹן، וְיחְַלְאֵל. -- וּבְניֵ، זבְֻלוּן ידתּוֹלָע וּפֻוָה، וְיוֹב וְשִׁמְרןֹ. --וּבְניֵ، ישִָּׂשכָר יגפֶרֶץ חֶצְרןֹ וְחָמוּל. -כְּנעַַן، וַיּהְִיוּ בְניֵ

וּבְניֵ גדָ،  טזנפֶֶשׁ בָּניָו וּבְנוֹתָיו، שlְׁשִׁים וְשlָׁשׁ. - ניֵ לֵאָה، אֲשֶׁר ילְָדָה לְיעֲַקבֹ בְּפַדַּן אֲרָם، וְאֵת، דִּינהָ בִתּוֹ: כָּלאֵלֶּה בְּ  טו

וְשֶׂרַח אֲחתָֹם؛ וּבְניֵ בְרִיעָה، -- ישְִׁוִי וּבְרִיעָהוּבְניֵ אָשֵׁר، ימְִנהָ וְישְִׁוָה וְ  יזצִפְיוֹן וְחַגִּי שׁוּניִ וְאֶצְבּןֹ، עֵרִי וַאֲרוֹדִי، וְאַרְאֵלִי. 

בְּניֵ רָחֵל  יטאֵלֶּה לְיעֲַקבֹ، שֵׁשׁ עֶשְׂרֵה נפֶָשׁ. - נתַָן לָבָן לְלֵאָה בִתּוֹ؛ וַתֵּלֶד אֶת-אֵלֶּה בְּניֵ זלְִפָּה، אֲשֶׁר יחחֶבֶר וּמַלְכִּיאֵל. 

מְנשֶַּׁה، -אֶת-- פּוֹטִי פֶרַע כּהֵֹן אןֹ-לּוֹ אָסְנתַ، בַּת-לֵד לְיוֹסֵף، בְּאֶרֶץ מִצְרַיםִ، אֲשֶׁר ילְָדָהוַיּוִָּ  כאֵשֶׁת יעֲַקבֹ، יוֹסֵף וּבִניְמִָן. 

רָחֵל، אֲשֶׁר  אֵלֶּה בְּניֵ כבוּבְניֵ בִניְמִָן، בֶּלַע וָבֶכֶר וְאַשְׁבֵּל، גֵּרָא וְנעֲַמָן، אֵחִי וָראֹשׁ؛ מֻפִּים וְחֻפִּים، וָאָרְדְּ.  כאאֶפְרָיםִ. -וְאֶת

אֵלֶּה בְּניֵ  כהיחְַצְאֵל וְגוּניִ، וְיצֵֶר וְשִׁלֵּם. --וּבְניֵ، נפְַתָּלִי כדדָן، חֻשִׁים. - וּבְניֵ כגנפֶֶשׁ، אַרְבָּעָה עָשָׂר. -כָּל-- ילַֻּד לְיעֲַקבֹ

הַנּפֶֶשׁ הַבָּאָה לְיעֲַקבֹ מִצְרַימְָה، יצְֹאֵי -כָּל כושִׁבְעָה.  נפֶֶשׁ- אֵלֶּה לְיעֲַקבֹ، כָּל-נתַָן לָבָן לְרָחֵל בִּתּוֹ؛ וַתֵּלֶד אֶת-בִלְהָה، אֲשֶׁר

-הַנּפֶֶשׁ לְבֵית-לוֹ בְמִצְרַיםִ، נפֶֶשׁ שְׁניָםִ: כָּל- ילַֻּד- וּבְניֵ יוֹסֵף אֲשֶׁר כזנפֶֶשׁ، שִׁשִּׁים וָשֵׁשׁ. -כָּל-- יעֲַקבֹ-ירְֵכוֹ، מִלְּבַד، נשְֵׁי בְניֵ

  מָה، שִׁבְעִים.יעֲַקבֹ הַבָּאָה מִצְרַיְ 
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فكلمَ االلهُ إسرائيلَ في رؤَى الليلِ وقالَ:"يعقوبُ، يعقوبُ!". 2 .فارتحََلَ إسرائيلُ وكُل ما كانَ لهُ وأتَى إلىَ بئرِ سبعٍ، وذَبَحَ ذَبائحَ لإلَهِ أبيهِ إسحاقَ 1
أنا أنزلُِ معكَ إلىَ مِصرَ، وأنا أُصعِدُكَ أيضًا. 4 .فْ مِنَ النزول إلىَ مِصرَ، لأني أجعَلُكَ أمُةً عظيمَةً هناكَ فقالَ:"أنا االلهُ، إلَهُ أبيكَ. لا تخَ 3 ."فقالَ:"هأنذا

جَلاتِ التي أرسَلَ فِرعَونُ فقامَ يعقوبُ مِنْ بئرِ سبعٍ، وحمََلَ بنَو إسرائيلَ يعقوبَ أباهُمْ وأولادَهُمْ ونِساءَهُمْ في العَ 5 ."ويَضَعُ يوسُفُ يدََهُ علَى عَينَيكَ 
بنَوهُ وبنَو بنَيهِ معهُ، وبنَاتهُُ وبنَاتُ بنَيهِ وكُل 7 .وأخَذوا مَواشيـَهُمْ ومُقتَناهُمُ الذي اقتـَنـَوْا في أرضِ كنعانَ، وجاءوا إلىَ مِصرَ. يعقوبُ وكُل نَسلِهِ معهُ 6 .لحَملِهِ 

بَينَ: حَنوكُ وفَـلّو وبنَو رأوَْ 9 .بَينُ قوبُ وبنَوهُ. بكرُ يعقوبَ رأوَْ اءُ بَني إسرائيلَ الذينَ جاءوا إلىَ مِصرَ: يعوهذِهِ أسم8 .نَسلِهِ، جاءَ ِمْ معهُ إلىَ مِصرَ 
وبنَو يهَوذا: 12 .وبنَو لاوي: جِرشونُ وقَهاتُ ومَراري11 .وبنَو شمِعونَ: يمَوئيلُ ويامينُ وأوهَدُ وياكينُ وصوحَرُ وشأولُ ابنُ الكَنعانيةِ 10 .وحَصرونُ وكرمي

وبنَو يَسّاكَرَ: تولاعُ وفَـوةُ ويوبُ 13 .عيرٌ وأونانُ وشيلَةُ وفارَصُ وزارحَُ. وأمّا عيرٌ وأونانُ فماتا في أرضِ كنعانَ. وكانَ ابنا فارَصَ: حَصرونَ وحامولَ 
ولَدَمُْ ليعقوبَ في فدّانَ أرامَ مع دينَةَ ابنتِهِ. جميعُ نفُوسِ بنَيهِ وبنَاتهِِ ثَلاثٌ  هؤلاءِ بنَو ليَئَةَ الذينَ 15 .وبنَو زَبولونَ: سارَدُ وإيلونُ وياحَلئيلُ 14 .وشمِرونُ 
وبنَو أشيرَ: يمِنَةُ ويِشوَةُ ويِشوي وبرَيعَةُ، وسارحَُ هي أخُتُـهُمْ. وابنا 17 .وبنَو جادَ: صِفيونُ وحَجي وشوني وأصبونُ وعيري وأرودي وأرئيلي16 .وثَلاثونَ 
ابِنا راحيلَ امرأةِ يعقوبَ: يوسُفُ 19 .هؤلاءِ بنَو زلِفَةَ التي أعطاها لابانُ للَيئَةَ ابنتِهِ، فوَلَدَتْ هؤلاءِ ليعقوبَ، سِت عشَرَةَ نفَسًا18 .حابِرُ ومَلكيئيلُ  برَيعَةَ:

وبنَو بنَيامينَ: بالَعُ وباكَرُ وأشبيلُ 21 .تُ بنتُ فوطي فارعََ كاهِنِ أونٍ ووُلِدَ ليوسُفَ في أرضِ مِصرَ: مَنَسى وأفرايمُِ، اللذانِ ولَدَمُا لهُ أسنا20 .وبنَيامينُ 
وبنَو 24 .وابنُ دانَ: حوشيمُ 23 .هؤلاءِ بنَو راحيلَ الذينَ وُلِدوا ليعقوبَ. جميعُ النفوسِ أربعََ عشَرةََ 22 .وجيرا ونعَمانُ وإيحي وروشُ ومُفيمُ وحُفيمُ وأردُ 

جميعُ 26 .هؤلاءِ بنَو بلهَةَ التي أعطاها لابانُ لراحيلَ ابنتِهِ. فوَلَدَتْ هؤلاءِ ليعقوبَ. جميعُ الأنفُسِ سبعٌ 25 .جوني ويِصرُ وشِليمُ نفَتالي: ياحَصئيلُ و 
وابنا يوسُفَ اللذانِ وُلِدا لهُ في 27 .ونَ نفَسًاالنفوسِ ليعقوبَ التي أتَتْ إلىَ مِصرَ، الخارجَِةِ مِنْ صُلبِهِ، ما عَدا نِساءَ بَني يعقوبَ، جميعُ النفوسِ سِت وسِتّ 

  . مِصرَ نفَسانِ. جميعُ نفُوسِ بيَتِ يعقوبَ التي جاءتْ إلىَ مِصرَ سبعونَ 

  . �� ء �و�ف و���وب٣٢

  العهد القديم •

 בראשית פרק מו
וַיּאְֶסרֹ יוֹסֵף מֶרְכַּבְתּוֹ، וַיּעַַל  כט، אַרְצָה גּשֶֹׁן. יוֹסֵף، לְהוֹרתֹ לְפָניָו، גּשְֹׁנהָ؛ וַיּבָאֹוּ-יהְוּדָה שָׁלַח לְפָניָו، אֶל-וְאֶת כח

יוֹסֵף، אָמוּתָה - וַיּאֹמֶר ישְִׂרָאֵל אֶל לצַוָּארָיו، עוֹד. -צַוָּארָיו، וַיּבְֵךְּ עַל- ישְִׂרָאֵל אָבִיו גּשְֹׁנהָ؛ וַיּרֵָא אֵלָיו، וַיּפִּלֹ עַל-לִקְרַאת
בֵּית אָבִיו، אֶעֱלֶה וְאַגִּידָה לְפַרְעהֹ؛ וְאמְֹרָה -אֶחָיו וְאֶל-וַיּאֹמֶר יוֹסֵף אֶל לאניֶ�، כִּי עוֹדְ� חָי. פָּ -הַפָּעַם، אַחֲרֵי רְאוֹתִי אֶת

אֲשֶׁר -רָם וְכָלאַנשְֵׁי מִקְנהֶ הָיוּ؛ וְצאֹנםָ וּבְקָ - וְהָאֲנשִָׁים רעֵֹי צאֹן، כִּי לבכְּנעַַן בָּאוּ אֵלָי. - אָבִי אֲשֶׁר בְּאֶרֶץ-אֵלָיו، אַחַי וּבֵית
וַאֲמַרְתֶּם، אַנשְֵׁי מִקְנהֶ הָיוּ עֲבָדֶי� מִנּעְוּרֵינוּ  לדמַּעֲשֵׂיכֶם. -יקְִרָא לָכֶם פַּרְעהֹ؛ וְאָמַר، מַה-וְהָיהָ، כִּי לגלָהֶם، הֵבִיאוּ. 

  רעֵֹה צאֹן.-תוֹעֲבַת מִצְרַיםִ، כָּל-יאֲבתֵֹינוּ: בַּעֲבוּר، תֵּשְׁבוּ בְּאֶרֶץ גּשֶֹׁן، כִּ -אֲנחְַנוּ، גַּם-גַּם-- עַתָּה-וְעַד
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فشَد يوسُفُ مَركَبَتَهُ وصَعِدَ لاستِقبالِ إسرائيلَ أبيهِ إلىَ 29 .فأرسَلَ يهَوذا أمامَهُ إلىَ يوسُفَ ليرُيَ الطريقَ أمامَهُ إلىَ جاسانَ، ثمُ جاءوا إلىَ أرضِ جاسانَ 28
ثمُ قالَ 31 ."فقالَ إسرائيلُ ليوسُفَ:"أموتُ الآنَ بعَدَ ما رأيتُ وجهَكَ أنكَ حَي بعَدُ 30 .هُ وقَعَ علَى عُنُقِهِ وبَكَى علَى عُنُقِهِ زَماناًجاسانَ. ولَمّا ظَهَرَ ل

والرجالُ رُعاةُ غَنَمٍ، فإنـهُمْ كانوا أهلَ 32 .جاءوا إليَ يوسُفُ لإخوَتهِِ ولبَيتِ أبيهِ:"أصعَدُ وأُخبرُِ فِرعَونَ وأقولُ لهُ: إخوَتي وبيَتُ أبي الذينَ في أرضِ كنعانَ 
أنْ تقولوا: عَبيدُكَ أهلُ مَواشٍ منذُ صِبانا إلىَ 34فيكونُ إذا دَعاكُمْ فِرعَونُ وقالَ: ما صِناعَتُكُمْ؟ 33 .مَواشٍ، وقد جاءوا بغَنَمِهِمْ وبَـقَرهِِمْ وكُل ما لهمُ

  .". لكَيْ تسكُنوا في أرضِ جاسانَ. لأن كُل راعي غَنَمٍ رجِسٌ للمِصريينَ الآنَ، نحَنُ وآباؤُنا جميعًا

  القرآن الكريم •

  سورة يوسف

ا دَخَلُواْ عَلَى يوُسُفَ آوَى إلِيَْهِ . ٩٩ هُ آمِنِينَ  فَـلَمأبََـوَيْهِ وَقاَلَ ادْخُلُواْ مِصْرَ إِن شَاء الل   
دًا وَقاَلَ ياَ أبََتِ هَذَا أبََـوَيْهِ عَلَى الْعَرْشِ  وَرَفَعَ . ١٠٠ واْ لَهُ سُجا وَقَدْ أَحْسَنَ بيِ  وَخَرحَق جْنِ وَجَاءَ  تأَْوِيلُ رُؤْياَيَ مِن قَـبْلُ قَدْ جَعَلَهَا رَبيإِذْ أَخْرَجَنيِ مِنَ الس

   يَشَاء إِنهُ هُوَ الْعَلِيمُ الحَْكِيمُ  إِن رَبي لَطِيفٌ لمَانـزغََ الشيْطاَنُ بَـيْنيِ وَبَـينَْ إِخْوَتيِ  بِكُم منَ الْبَدْوِ مِن بَـعْدِ أنَ

  �&ن ��و ا�را�Hل #� ��ر. ٤٢

  العهد القديم •

 בראשית פרק מז



22 

 

 בנּםָ، בְּאֶרֶץ גּשֶֹׁן. אֲשֶׁר לָהֶם، בָּאוּ מֵאֶרֶץ כְּנעַָן؛ וְהִ - וַיּבָאֹ יוֹסֵף، וַיּגֵַּד לְפַרְעהֹ، וַיּאֹמֶר אָבִי וְאַחַי וְצאֹנםָ וּבְקָרָם וְכָל א
פַּרְעהֹ، -מַּעֲשֵׂיכֶם؛ וַיּאֹמְרוּ אֶל-אֶחָיו، מַה-וַיּאֹמֶר פַּרְעהֹ אֶל גוּמִקְצֵה אֶחָיו، לָקַח חֲמִשָּׁה אֲנשִָׁים؛ וַיּצִַּגםֵ، לִפְניֵ פַרְעהֹ. 

אֵין מִרְעֶה לַצּאֹן אֲשֶׁר לַעֲבָדֶי�، -רְעהֹ، לָגוּר בָּאָרֶץ בָּאנוּ، כִּיפַּ -וַיּאֹמְרוּ אֶל דאֲבוֹתֵינוּ. -אֲנחְַנוּ، גַּם- גַּם--רעֵֹה צאֹן עֲבָדֶי�
יוֹסֵף לֵאמרֹ: אָבִי� וְאַחֶי�، בָּאוּ -וַיּאֹמֶר פַּרְעהֹ، אֶל הנאָ עֲבָדֶי�، בְּאֶרֶץ גּשֶֹׁן. - כָבֵד הָרָעָב בְּאֶרֶץ כְּנעַָן؛ וְעַתָּה ישְֵׁבוּ-כִּי

בָּם -ידַָעְתָּ וְישֶׁ-וְאִם-- אַחֶי�: ישְֵׁבוּ، בְּאֶרֶץ גּשֶֹׁן-אָבִי� וְאֶת- בְּמֵיטַב הָאָרֶץ، הוֹשֵׁב אֶת-- יםִ، לְפָניֶ� הִואאֶרֶץ מִצְרַ  ואֵלֶי�. 
- עהֹ؛ וַיבְָרֶ� יעֲַקבֹ، אֶתיעֲַקבֹ אָבִיו، וַיּעֲַמִדֵהוּ לִפְניֵ פַרְ -וַיּבֵָא יוֹסֵף אֶת זלִי. - אֲשֶׁר-חַילִ، וְשַׂמְתָּם שָׂרֵי מִקְנהֶ עַל- אַנשְֵׁי

פַּרְעהֹ، ימְֵי שְׁניֵ מְגוּרַי، שlְׁשִׁים וּמְאַת -וַיּאֹמֶר יעֲַקבֹ، אֶל טיעֲַקבֹ: כַּמָּה، ימְֵי שְׁניֵ חַיּיֶ�. -וַיּאֹמֶר פַּרְעהֹ، אֶל חפַּרְעהֹ. 
פַּרְעהֹ؛ -וַיבְָרֶ� יעֲַקבֹ، אֶת ימֵי שְׁניֵ חַיּיֵ אֲבתַֹי، בִּימֵי מְגוּרֵיהֶם. יְ -שָׁנהָ: מְעַט וְרָעִים، הָיוּ ימְֵי שְׁניֵ חַיּיַ، וlְא הִשִּׂיגוּ אֶת

אֶחָיו، וַיּתִֵּן לָהֶם אֲחֻזּהָ בְּאֶרֶץ מִצְרַיםִ، בְּמֵיטַב הָאָרֶץ בְּאֶרֶץ -אָבִיו וְאֶת-וַיּוֹשֵׁב יוֹסֵף، אֶת יאוַיּצֵֵא، מִלִּפְניֵ פַרְעהֹ. 
  לֶחֶם، לְפִי הַטָּף.--בֵּית אָבִיו-אֶחָיו، וְאֵת כָּל-אָבִיו וְאֶת-וַיכְַלְכֵּל יוֹסֵף אֶת יבצִוָּה פַרְעהֹ. כַּאֲשֶׁר، --רַעְמְסֵס
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وأخَذَ مِنْ جمُلَةِ 2 ."في أرضِ جاسانَ  فأتَى يوسُفُ وأخبـَرَ فِرعَونَ وقالَ:"أبي وإخوَتي وغَنَمُهُمْ وبَـقَرُهُمْ وكُل ما لهمُ جاءوا مِنْ أرضِ كنعانَ، وهوذا هُم1
وقالوا 4 ."فقالَ فِرعَونُ لإخوَتهِِ:"ما صِناعَتُكُمْ؟". فقالوا لفِرعَونَ: "عَبيدُكَ رُعاةُ غَنَمٍ نحَنُ وآباؤُنا جميعًا3 .إخوَتهِِ خمَسَةَ رجِالٍ وأوقَـفَهُمْ أمامَ فِرعَونَ 

فكلمَ 5 ."لغَنَمِ عَبيدِكَ مَرعًى، لأن الجوعَ شَديدٌ في أرضِ كنعانَ. فالآنَ ليَسكُنْ عَبيدُكَ في أرضِ جاسانَ  لفِرعَونَ:"جِئنا لنتغَربَ في الأرضِ، إذ ليس
نْ عَلِمتَ أرضُ مِصرَ قُدّامَكَ. في أفضَلِ الأرضِ أسكِنْ أباكَ وإخوَتك، ليَسكُنوا في أرضِ جاسانَ. وإ6 .فِرعَونُ يوسُفَ قائلاً:"أبوك وإخوَتُكَ جاءوا إليَكَ 

فقالَ 8 .ثمُ أدخَلَ يوسُفُ يعقوبَ أباهُ وأوقَـفَهُ أمامَ فِرعَونَ. وبارَكَ يعقوبُ فِرعَونَ 7 ."أنهُ يوجَدُ بيَنـَهُمْ ذَوو قُدرَةٍ، فاجعَلهُمْ رؤَساءَ مَواشٍ علَى التي لي
أياّمُ سِني غُربَتي مِئَةٌ وثَلاثونَ سنَةً. قلَيلَةً و رَديةً كانتْ أياّمُ سِني حَياتي، ولم تبلُغْ فقالَ يعقوبُ لفِرعَونَ:"9 ."فِرعَونُ ليعقوبَ:"كمْ هي أياّمُ سِني حَياتِكَ؟

ا في أرضِ فأسكَنَ يوسُفُ أباهُ وإخوَتَهُ وأعطاهُمْ مُلكً 11 .وبارَكَ يعقوبُ فِرعَونَ وخرجَ مِنْ لَدُنْ فِرعَونَ 10 ."إلىَ أياّمِ سِني حياةِ آبائي في أياّمِ غُربتَِهِمْ 
  .وعالَ يوسُفُ أباهُ وإخوَتَهُ وكُل بيَتِ أبيهِ بطَعامٍ علَى حَسَبِ الأولادِ 12 .مِصرَ، في أفضَلِ الأرضِ، في أرضِ رَعَمسيسَ كما أمَرَ فِرعَونُ 

  . �ر� �� �و�ف ا�زرا��٥٢

  العهد القديم •

 בראשית פרק מז
- כָּל-וַילְַקֵּט יוֹסֵף، אֶת ידאדֹ؛ וַתֵּלַהּ אֶרֶץ מִצְרַיםִ، וְאֶרֶץ כְּנעַַן، מִפְּניֵ، הָרָעָב. כָבֵד הָרָעָב מְ -הָאָרֶץ، כִּי-וְלֶחֶם אֵין בְּכָל יג

וַיּתִּםֹ  טוהַכֶּסֶף، בֵּיתָה פַרְעהֹ. -הֵם שׁבְֹרִים؛ וַיּבֵָא יוֹסֵף אֶת-מִצְרַיםִ וּבְאֶרֶץ כְּנעַַן، בַּשֶּׁבֶר، אֲשֶׁר-הַכֶּסֶף הַנּמְִצָא בְאֶרֶץ

לָּנוּ לֶחֶם، וְלָמָּה נמָוּת נגְֶדֶּ�: כִּי אָפֵס، כָּסֶף. -יוֹסֵף לֵאמרֹ הָבָה-מִצְרַיםִ אֶל- סֶף، מֵאֶרֶץ מִצְרַיםִ וּמֵאֶרֶץ כְּנעַַן، וַיּבָאֹוּ כָלהַכֶּ 

יוֹסֵף، וַיּתִֵּן לָהֶם יוֹסֵף - מִקְניֵהֶם، אֶל- וּ אֶתוַיּבִָיא יזאָפֵס، כָּסֶף. -אִם-- וַיּאֹמֶר יוֹסֵף הָבוּ מִקְניֵכֶם، וְאֶתְּנהָ לָכֶם בְּמִקְניֵכֶם טז

וַתִּתּםֹ، הַשָּׁנהָ  יחמִקְנהֵֶם، בַּשָּׁנהָ הַהִוא. - לֶחֶם בַּסּוּסִים וּבְמִקְנהֵ הַצּאֹן וּבְמִקְנהֵ הַבָּקָר، וּבַחֲמרִֹים؛ וַינְהֲַלֵם בַּלֶּחֶם בְּכָל

אֲדנֹיִ: lא נשְִׁאַר -תַּם הַכֶּסֶף וּמִקְנהֵ הַבְּהֵמָה אֶל-נכְַחֵד מֵאֲדנֹיִ، כִּי אִם- ית וַיּאֹמְרוּ לוֹ lאהַהִוא، וַיּבָאֹוּ אֵלָיו בַּשָּׁנהָ הַשֵּׁנִ 

דְמָתֵנוּ، בַּלָּחֶם؛ אַ- אתָֹנוּ וְאֶת-קְנהֵ-- אֲנחְַנוּ גַּם אַדְמָתֵנוּ- לָמָּה נמָוּת לְעֵיניֶ�، גַּם יטגְּוִיּתֵָנוּ וְאַדְמָתֵנוּ. -לִפְניֵ אֲדנֹיִ، בִּלְתִּי אִם

אַדְמַת -כָּל- וַיּקִֶן יוֹסֵף אֶת כזרֶַע וְנחְִיהֶ וlְא נמָוּת، וְהָאֲדָמָה lא תֵשָׁם. -וְנהְִיהֶ אֲנחְַנוּ וְאַדְמָתֵנוּ، עֲבָדִים לְפַרְעהֹ، וְתֶן

הֶעֱבִיר -- הָעָם-וְאֶת כאעָב؛ וַתְּהִי הָאָרֶץ، לְפַרְעהֹ. חָזקַ עֲלֵהֶם הָרָ -מָכְרוּ מִצְרַיםִ אִישׁ שָׂדֵהוּ، כִּי-מִצְרַיםִ، לְפַרְעהֹ، כִּי

-רַק אַדְמַת הַכּהֲֹניִם، lא קָנהָ: כִּי חקֹ לַכּהֲֹניִם מֵאֵת פַּרְעהֹ، וְאָכְלוּ אֶת כבקָצֵהוּ. - מִצְרַיםִ، וְעַד-אתֹוֹ، לֶעָרִים: מִקְצֵה גְבוּל

- הָעָם، הֵן קָניִתִי אֶתְכֶם הַיּוֹם וְאֶת-וַיּאֹמֶר יוֹסֵף אֶל כגאַדְמָתָם. - מָכְרוּ אֶת כֵּן، lא-עַל-- חֻקָּם אֲשֶׁר נתַָן לָהֶם פַּרְעהֹ

וְהָיהָ، בַּתְּבוּאתֹ، וּנתְַתֶּם חֲמִישִׁית، לְפַרְעהֹ؛ וְאַרְבַּע הַיּדָתֹ  כדהָאֲדָמָה. -לָכֶם זרֶַע، וּזרְַעְתֶּם אֶת-אַדְמַתְכֶם לְפַרְעהֹ؛ הֵא

חֵן בְּעֵיניֵ אֲדנֹיִ، וְהָייִנוּ -וַיּאֹמְרוּ، הֶחֱיתִָנוּ؛ נמְִצָא כהוְלֶאֱכלֹ לְטַפְּכֶם. --רַע הַשָּׂדֶה וּלְאָכְלְכֶם، וְלַאֲשֶׁר בְּבָתֵּיכֶםיהְִיהֶ לָכֶם לְזֶ 

ֹ -- אַדְמַת מִצְרַיםִ، לְפַרְעהֹ-הַיּוֹם הַזּהֶ עַל- וַיּשֶָׂם אתָֹהּ יוֹסֵף לְחקֹ עַד כועֲבָדִים לְפַרְעהֹ.  -מֶשׁ: רַק אַדְמַת הַכּהֲֹניִם، לְבַדָּםלַח

  lא הָיתְָה، לְפַרְעהֹ.-
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ا. فخَورَتْ أرضُ مِصرَ وأرضُ كنعانَ مِنْ أجلِ الجوعِ 13 . الجوعَ كانَ شَديدًا جِد الأرضِ، لأن ةِ 14 .ولمَْ يَكُنْ خُبزٌ في كُلالفِض فجَمَعَ يوسُفُ كُل
وج

َ
فلَمّا فرَغَتِ الفِضةُ مِنْ أرضِ مِصرَ ومِنْ أرضِ  15 .ودَةِ في أرضِ مِصرَ وفي أرضِ كنعانَ بالقمحِ الذي اشترَوا، وجاءَ يوسُفُ بالفِضةِ إلىَ بيَتِ فِرعَونَ الم

فقالَ يوسُفُ:"هاتوا مَواشيَكُمْ فأُعطيَكُمْ 16 ."س فِضةٌ أيضًاكنعانَ أتَى جميعُ المصِريينَ إلىَ يوسُفَ قائلينَ:"أعطِنا خُبزاً، فلماذا نمَوتُ قُدّامَكَ؟ لأنْ لي
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فقاتَـهُمْ بالخبُزِ تلِكَ  .فجاءوا بموَاشيهِمْ إلىَ يوسُفَ، فأعطاهُمْ يوسُفُ خُبزاً بالخيَلِ وبموَاشي الغَنَمِ والبـَقَرِ وبالحَميرِ 17 ."بموَاشيكُمْ، إنْ لم يَكُنْ فِضةٌ أيضًا
نَةُ أتَـوْا إليهِ في السنَةِ الثاّنيَةِ وقالوا لهُ:"لا نخُفي عن سيدي أنهُ إذ قد فرَغَتِ الفِض 18 .جميعِ مَواشيهِمْ السنَةَ بَدَلَ  تْ تلِكَ السةُ، ومَواشي البَهائمِ ولَمّا تم

يكَ نحَنُ وأرضُنا جميعًا؟ اِشترَنِا وأرضَنا بالخبُزِ، فنَصيرَ نحَنُ وأرضُنا عَبيدًا لِماذا نمَوتُ أمامَ عَينَ 19 .عَِ◌ندَ سيدي، لم يبَقَ قُدّامَ سيدي إلا أجسادُنا وأرضُنا
فاشتـَرَى يوسُفُ كُل أرضِ مِصرَ لفِرعَونَ، إذ باعَ المصِريوّنَ كُل واحِدٍ حَقلهُ، لأن الجوعَ 20 ."لفِرعَونَ، وأعطِ بذاراً لنَحيا ولا نمَوتَ ولا تصيرَ أرضُنا قَفراً

دُنِ مِنْ أقصَى حَد مِصرَ إلىَ أقصاهُ 21 .د علَيهِمْ. فصارَتِ الأرضُ لفِرعَونَ اشتَ 
ُ
إلا إن أرضَ الكهنةِ لم يَشترَهِا، إذ كانتْ 22 .وأمّا الشعبُ فنـَقَلهُمْ إلىَ الم

فقالَ يوسُفُ للشعبِ:"إني قد اشتـَرَيتُكُمُ اليومَ وأرضَكُمْ 23 .يبَيعوا أرضَهُمْ للكهنةِ فريضَةٌ مِنْ قِبَلِ فِرعَونَ، فأكَلوا فريضَتـَهُمُ التي أعطاهُمْ فِرعَونُ، لذلكَ لم 
ويكونُ عَِ◌ندَ الغَلةِ أنكُمْ تعُطونَ خمُسًا لفِرعَونَ، والأربَـعَةُ الأجزاءُ تكونُ لكُم بذاراً للحَقلِ، وطَعامًا لكُم 24 .لفِرعَونَ. هوذا لكُم بذارٌ فتزرَعونَ الأرضَ 

نْ 
َ
فجَعَلها يوسُفُ فرضًا علَى أرضِ 26 ."فقالوا:"أحيَيتَنا. ليَتَنا نجَِدُ نعِمَةً في عَينيَْ سيدي فنَكونَ عَبيدًا لفِرعَونَ 25 ."في بيُوتِكُمْ، وطَعامًا لأولادكُِمْ  ولم

  .مِصرَ إلىَ هذا اليومِ: لفِرعَونَ الخمُسُ. إلا إن أرضَ الكهنةِ وحدَهُمْ لم تصِرْ لفِرعَونَ 

  . و��� ���وب٦٢

  العهد القديم •

 בראשית פרק מז
וַיחְִי יעֲַקבֹ בְּאֶרֶץ מִצְרַיםִ، שְׁבַע עֶשְׂרֵה  כחוַיּשֵֶׁב ישְִׂרָאֵל בְּאֶרֶץ מִצְרַיםִ، בְּאֶרֶץ גּשֶֹׁן؛ וַיּאֵָחֲזוּ בָהּ، וַיּפְִרוּ וַיּרְִבּוּ מְאדֹ.  כז

ישְִׂרָאֵל، לָמוּת، וַיּקְִרָא לִבְנוֹ לְיוֹסֵף -וַיּקְִרְבוּ ימְֵי כטשֶׁבַע שָׁניִם، וְאַרְבָּעִים וּמְאַת שָׁנהָ. --יעֲַקבֹ، שְׁניֵ חַיּיָו-שָׁנהָ؛ וַיהְִי ימְֵי

 למִצְרָיםִ. נאָ תִקְבְּרֵניִ בְּ -נאָ ידְָ� תַּחַת ירְֵכִי؛ וְעָשִׂיתָ עִמָּדִי חֶסֶד וֶאֱמֶת، אַל-נאָ מָצָאתִי חֵן בְּעֵיניֶ�، שִׂים-וַיּאֹמֶר לוֹ אִם

--וַיּאֹמֶר، הִשָּׁבְעָה לִי לאאֲבתַֹי، וּנשְָׂאתַניִ מִמִּצְרַיםִ، וּקְבַרְתַּניִ בִּקְבֻרָתָם؛ וַיּאֹמַר، אָנכִֹי אֶעֱשֶׂה כִדְבָרֶ�. -וְשָׁכַבְתִּי، עִם

  ראֹשׁ הַמִּטָּה. -וַיּשִָּׁבַע، לוֹ؛ וַיּשְִׁתַּחוּ ישְִׂרָאֵל، עַל
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وعاشَ يعقوبُ في أرضِ مِصرَ سبعَ عشَرَةَ سنَةً. فكانتْ أياّمُ 28 .وسكَنَ إسرائيلُ في أرضِ مِصرَ، في أرضِ جاسانَ، وتملَكوا فيها وأثمرَوا وكثرُوا جِدا27 .
دَعا ابنَهُ يوسُفَ وقالَ لهُ:"إنْ كُنتُ قد وجَدتُ نعِمَةً في عَينَيكَ فضَعْ  ولَمّا قَـربَُتْ أياّمُ إسرائيلَ أنْ يمَوتَ 29 .يعقوبَ، سِنو حَياتهِِ مِئَةً وسبعًا وأربعَينَ سنَةً 

بل أضطَجِعُ مع آبائي، فتحمِلُني مِنْ مِصرَ وتدفِنُني في مَقبـَرَِِمْ". فقالَ: "أنا أفعَلُ 30يَدَكَ تحتَ فخذي واصنَعْ مَعي مَعروفاً وأمانةًَ: لا تدفِني في مِصرَ، 
  .فقالَ:"احلِفْ لي". فحَلَفَ لهُ. فسَجَدَ إسرائيلُ علَى رأسِ السريرِ 31 ."بحَسَبِ قَولكَ 

  . �� ر&� ���وب٧٢

  العهد القديم •

 בראשית פרק מח
 באֶפְרָיםִ. -אֶתמְנשֶַּׁה، וְ -אֶת-- שְׁניֵ בָניָו، עִמּוֹ-וַיהְִי، אַחֲרֵי הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה، וַיּאֹמֶר לְיוֹסֵף، הִנּהֵ אָבִי� חלֶֹה؛ וַיּקִַּח אֶת א

יוֹסֵף، אֵל שַׁדַּי -וַיּאֹמֶר יעֲַקבֹ אֶל גהַמִּטָּה. -וַיּאֹמֶר، הִנּהֵ בִּנְ� יוֹסֵף בָּא אֵלֶי�؛ וַיּתְִחַזּקֵ، ישְִׂרָאֵל، וַיּשֵֶׁב، עַל--וַיּגֵַּד לְיעֲַקבֹ
- לַי، הִננְיִ מַפְרְ� וְהִרְבִּיתִ�، וּנתְַתִּי�، לִקְהַל עַמִּים؛ וְנתַָתִּי אֶתוַיּאֹמֶר אֵ  דאֵלַי בְּלוּז בְּאֶרֶץ כְּנעַָן؛ וַיבְָרֶ�، אתִֹי. -נרְִאָה

-לִי-- בּאִֹי אֵלֶי� מִצְרַימְָה-בָניֶ� הַנּוֹלָדִים לְ� בְּאֶרֶץ מִצְרַיםִ، עַד-וְעַתָּה שְׁניֵ האֲחֻזּתַ עוֹלָם. -- הָאָרֶץ הַזּאֹת، לְזרְַעֲ� אַחֲרֶי�
הוֹלַדְתָּ אַחֲרֵיהֶם، לְ� יהְִיוּ؛ עַל שֵׁם אֲחֵיהֶם יקִָּרְאוּ، -וּמוֹלַדְתְּ� אֲשֶׁר ולִי. -כִּרְאוּבֵן וְשִׁמְעוֹן، יהְִיוּ-- וּמְנשֶַּׁההֵם: אֶפְרַיםִ، 

، לָבאֹ אֶפְרָתָה؛ וָאֶקְבְּרֶהָ שָּׁם בְּדֶרֶ� אֶרֶץ-וַאֲניִ בְּבאִֹי מִפַּדָּן، מֵתָה עָלַי רָחֵל בְּאֶרֶץ כְּנעַַן בַּדֶּרֶ�، בְּעוֹד כִּבְרַת זבְּנחֲַלָתָם. 
-נתַָן- אָבִיו، בָּניַ הֵם، אֲשֶׁר-וַיּאֹמֶר יוֹסֵף، אֶל טאֵלֶּה. - בְּניֵ יוֹסֵף؛ וַיּאֹמֶר، מִי-וַיּרְַא ישְִׂרָאֵל، אֶת חאֶפְרָת، הִוא בֵּית לָחֶם. 

וְעֵיניֵ ישְִׂרָאֵל כָּבְדוּ מִזּקֶֹן، lא יוּכַל לִרְאוֹת؛ וַיּגֵַּשׁ אתָֹם אֵלָיו، וַיּשִַּׁק  ים. נאָ אֵלַי וַאֲבָרְכֵ - לִי אlֱהִים בָּזהֶ؛ וַיּאֹמַר، קָחֶם
 וַיּוֹצֵא יבזרְַעֶ�. -יוֹסֵף، רְאהֹ פָניֶ� lא פִלָּלְתִּי؛ וְהִנּהֵ הֶרְאָה אתִֹי אlֱהִים، גַּם אֶת-וַיּאֹמֶר ישְִׂרָאֵל אֶל יאלָהֶם וַיחְַבֵּק לָהֶם. 

-אֶפְרַיםִ בִּימִינוֹ מִשְּׂמאֹל ישְִׂרָאֵל، וְאֶת- אֶת-- שְׁניֵהֶם-וַיּקִַּח יוֹסֵף، אֶת יגיוֹסֵף אתָֹם، מֵעִם בִּרְכָּיו؛ וַיּשְִׁתַּחוּ לְאַפָּיו، אָרְצָה. 
-ראֹשׁ אֶפְרַיםִ، וְהוּא הַצָּעִיר، וְאֶת-וֹ וַיּשֶָׁת עַלימְִינ- וַיּשְִׁלַח ישְִׂרָאֵל אֶת ידמְנשֶַּׁה בִשְׂמאֹלוֹ מִימִין ישְִׂרָאֵל؛ וַיּגֵַּשׁ، אֵלָיו. 

יוֹסֵף، וַיּאֹמַר: הָאlֱהִים אֲשֶׁר הִתְהַלְּכוּ אֲבתַֹי -וַיבְָרֶ� אֶת טוידָָיו، כִּי מְנשֶַּׁה، הַבְּכוֹר. - ראֹשׁ מְנשֶַּׁה: שִׂכֵּל، אֶת- שְׂמאֹלוֹ، עַל
הַנּעְָרִים، -רָע، יבְָרֵ� אֶת-הַמַּלְאָ� הַגּאֵֹל אתִֹי מִכָּל טזהַיּוֹם הַזּהֶ. -הָרעֶֹה אתִֹי، מֵעוֹדִי עַדהָאlֱהִים --לְפָניָו، אַבְרָהָם וְיצְִחָק

- ינוֹ עַלימְִ -ישִָׁית אָבִיו ידַ-וַיּרְַא יוֹסֵף، כִּי יזוְיקִָּרֵא בָהֶם שְׁמִי، וְשֵׁם אֲבתַֹי אַבְרָהָם וְיצְִחָק؛ וְידְִגּוּ לָרבֹ، בְּקֶרֶב הָאָרֶץ. 
-וַיּאֹמֶר יוֹסֵף אֶל יחראֹשׁ מְנשֶַּׁה. - עַל-- אֶפְרַיםִ-אָבִיו، לְהָסִיר אתָֹהּ מֵעַל ראֹשׁ-וַיּרֵַע בְּעֵיניָו؛ וַיּתְִמֹ� ידַ--ראֹשׁ אֶפְרַיםִ

לְּעָם، - הוּא יהְִיהֶ-גַּם--ר ידַָעְתִּי בְניִ ידַָעְתִּיוַימְָאֵן אָבִיו، וַיּאֹמֶ  יטראֹשׁוֹ. -זהֶ הַבְּכרֹ، שִׂים ימְִינְ� עַל-כֵן אָבִי: כִּי- אָבִיו، lא



24 

 

וַיבְָרְכֵם בַּיּוֹם הַהוּא، לֵאמוֹר، בְּ� יבְָרֵ�  כהַגּוֹיםִ. -הוּא יגְִדָּל؛ וְאוּלָם، אָחִיו הַקָּטןֹ יגְִדַּל מִמֶּנּוּ، וְזרְַעוֹ، יהְִיהֶ מlְא-וְגםַ
יוֹסֵף، הִנּהֵ אָנכִֹי - וַיּאֹמֶר ישְִׂרָאֵל אֶל כאאֶפְרַיםִ، לִפְניֵ מְנשֶַּׁה. -אֶפְרַיםִ וְכִמְנשֶַּׁה؛ וַיּשֶָׂם אֶתישְִׂרָאֵל לֵאמרֹ، ישְִׂמְ� אlֱהִים כְּ 

קַחְתִּי אַחֶי�: אֲשֶׁר לָ -עַל--וַאֲניִ נתַָתִּי לְ�، שְׁכֶם אַחַד כבאֶרֶץ אֲבתֵֹיכֶם. -מֵת؛ וְהָיהָ אlֱהִים، עִמָּכֶם، וְהֵשִׁיב אֶתְכֶם، אֶל
  מִיּדַ הָאֱמרִֹי، בְּחַרְבִּי וּבְקַשְׁתִּי. 

  

  

   48الاصحاح سفر التكوين 

فأُخبرَِ يعقوبُ وقيلَ لهُ:"هوذا ابنُكَ يوسُفُ قادِمٌ 2 .وحَدَثَ بعَدَ هذِهِ الأمُورِ أنهُ قيلَ ليوسُفَ:"هوذا أبوك مَريضٌ". فأخَذَ معهُ ابنَيهِ مَنَسى وأفرايمَِ 1
دَ إسرائيلُ وجَلَسَ علَى السريرِ إليَكَ". فت شَيءٍ ظَهَرَ لي في لوزَ، في أرضِ كنعانَ، وباركََني3 .شَد وقالَ لي: 4 .وقالَ يعقوبُ ليوسُفَ:"االلهُ القادِرُ علَى كُل

ولودانِ لكَ في أرضِ مِصرَ، 5 .بعَدِكَ مُلكًا أبديا ها أنا أجعَلُكَ مُثمِراً وأكَُثـرُكَ، وأجعَلُكَ جمُهوراً مِنَ الأمَُمِ، وأعُطي نَسلكَ هذِهِ الأرضَ مِنْ 
َ
والآنَ ابناكَ الم

وأمّا أولادُكَ الذينَ تلِدُ بعَدَهمُا فيكونونَ لكَ. علَى اسمِ أخَوَيهِمْ 6 . .قبَلَما أتيَتُ إليَكَ إلىَ مِصرَ همُا لي. أفرايمُِ ومَنَسى كرأوَْْ◌بَينَ وشمِعونَ يكونانِ لي
راتَةَ، وأنا حينَ جِئتُ مِنْ فدّانَ ماتَتْ عِندي راحيلُ في أرضِ كنعانَ في الطريقِ، إذ بقَيَتْ مَسافةٌَ مِنَ الأرضِ حتى آتيَ إلىَ أف7 .نَصيبِهِمْ  يُسَمونَ في

فقالَ يوسُفُ لأبيهِ:"همُا ابنايَ اللذانِ أعطانيَ االلهُ 9 ."ورأَى إسرائيلُ ابنيَْ يوسُفَ فقالَ:"مَنْ هذانِ؟8 ."فدَفنَتُها هناكَ في طريقِ أفراتَةَ، التي هي بيَتُ لحَمٍ 
مهُما إليَ لأبُاركَِهُما يخوخَةِ، لا يقَدُ وأمّا عَينا إسرائيلَ فكانتا قد ثَـقُلَ 10 ."ههنا". فقالَ:"قَدلهُما واحتَضَنـَهُماتا مِنَ الشبَـهُما إليهِ فقَبرُ أنْ يبُصِرَ، فقَر. 

ثمُ أخرَجَهُما يوسُفُ مِنْ بَينَ ركُبَتَيهِ وسجَدَ أمامَ وجهِهِ 12 ."فَ: "لم أكُنْ أظُن أني أرَى وجهَكَ، وهوذا االلهُ قد أراني نَسلكَ أيضًاوقالَ إسرائيلُ ليوسُ 11
فمَد إسرائيلُ يمَينَهُ ووَضَعَها علَى 14 .رائيلَ وقَـربَـهُما إليهِ وأخَذَ يوسُفُ الاِثنَينِ أفرايمَِ بيَمينِهِ عن يَسارِ إسرائيلَ، ومَنَسى بيَسارهِِ عن يمَينِ إس13 .إلىَ الأرضِ 

وبارَكَ يوسُفَ وقالَ: "االلهُ الذي سارَ أمامَهُ أبوَايَ إبراهيمُ 15 .رأسِ أفرايمَِ وهو الصغيرُ، ويَسارَهُ علَى رأسِ مَنَسى. وضَعَ يدََيهِ بفِطنَةٍ فإن مَنَسى كانَ البِكرَ 
، يبُاركُِ الغُلامَينِ. وليُدعَ علَيهِما اسمي واسمُ أبَـوَي إبراهيمَ 16اللهُ الذي رَعاني منذُ وُجودي إلىَ هذا اليومِ، وإسحاقُ، ا شَر صَني مِنْ كُللاكُ الذي خَل

َ
الم

سِ أفرايمَِ، ساءَ ذلكَ في عَينَيهِ، فأمسَكَ بيَدِ أبيهِ ليَنقُلها عن فلَمّا رأَى يوسُفُ أن أباهُ وضَعَ يَدَهُ اليُمنىَ علَى رأ17 ."وإسحاقَ،وليَكثرُا كثيراً في الأرضِ 
فأبىَ أبوهُ وقالَ:"عَلِمتُ يا ابني، 19 ."وقالَ يوسُفُ لأبيهِ:"ليس هكذا يا أبي، لأن هذا هو البِكرُ. ضَعْ يمَينَكَ علَى رأسِهِ 18 .رأسِ أفرايمَِ إلىَ رأسِ مَنَسى

وباركََهُما في ذلكَ اليومِ 20 ."عبًا، وهو أيضًا يَصيرُ كبيراً. ولكن أخاهُ الصغيرَ يكونُ أكبـَرَ مِنهُ، ونَسلُهُ يكونُ جمُهوراً مِنَ الأمَُمِ عَلِمتُ. هو أيضًا يكونُ شَ 
مَ أفرايمَِ علَى مَنَسى ى". فقَدااللهَ سيكونُ 21 .قائلاً:"بكَ يبُاركُِ إسرائيلُ قائلاً: يجَعَلُكَ االلهُ كأفرايمَِ وكمَنَس وقالَ إسرائيلُ ليوسُفَ:"ها أنا أموتُ، ولكن

  ."وأنا قد وهَبتُ لكَ سهمًا واحِدًا فوقَ إخوَتِكَ، أخَذتهُُ مِنْ يَدِ الأموريينَ بسَيفي وقَوسي22 .معكُمْ ويَـرُدكُمْ إلىَ أرضِ آبائكُمْ 

  . د#ن �و�ف ����وب٨٢
  العهد القديم •

 בראשית פרק נ
אָבִיו؛ וַיּחַַנטְוּ - הָרפְֹאִים، לַחֲנטֹ אֶת- עֲבָדָיו אֶת- וַיצְַו יוֹסֵף אֶת בלוֹ. -פְּניֵ אָבִיו؛ וַיּבְֵךְּ עָלָיו، וַיּשִַּׁק- סֵף، עַלוַיּפִּלֹ יוֹ א

ֹ -וַיּמְִלְאוּ גישְִׂרָאֵל. - הָרפְֹאִים، אֶת  דתוֹ מִצְרַיםִ، שִׁבְעִים יוֹם. לוֹ אַרְבָּעִים יוֹם، כִּי כֵּן ימְִלְאוּ ימְֵי הַחֲנטִֻים؛ וַיּבְִכּוּ א
 הנאָ، בְּאָזנְיֵ פַרְעהֹ לֵאמרֹ. -דַּבְּרוּ-- נאָ מָצָאתִי חֵן، בְּעֵיניֵכֶם-בֵּית פַּרְעהֹ לֵאמרֹ: אִם-וַיּעַַבְרוּ، ימְֵי בְכִיתוֹ، וַידְַבֵּר יוֹסֵף، אֶל
נּאָ וְאֶקְבְּרָה -כָּרִיתִי לִי בְּאֶרֶץ כְּנעַַן، שָׁמָּה תִּקְבְּרֵניִ؛ וְעַתָּה، אֶעֱלֶהבְּקִבְרִי אֲשֶׁר -- אָבִי הִשְׁבִּיעַניִ לֵאמרֹ، הִנּהֵ אָנכִֹי מֵת

אָבִיו؛ וַיּעֲַלוּ אִתּוֹ -וַיּעַַל יוֹסֵף، לִקְבּרֹ אֶת זאָבִי�، כַּאֲשֶׁר הִשְׁבִּיעֶ�. -וַיּאֹמֶר، פַּרְעהֹ: עֲלֵה וּקְברֹ אֶת ווְאָשׁוּבָה. --אָבִי-אֶת
--וְכלֹ בֵּית יוֹסֵף، וְאֶחָיו וּבֵית אָבִיו: רַק، טַפָּם וְצאֹנםָ וּבְקָרָם חמִצְרָיםִ. - בְדֵי פַרְעהֹ، זקְִניֵ בֵיתוֹ، וְכלֹ، זקְִניֵ אֶרֶץעַ - כָּל

גּרֶֹן הָאָטָד، אֲשֶׁר בְּעֵבֶר -באֹוּ עַדוַיָּ  יפָּרָשִׁים؛ וַיהְִי הַמַּחֲנהֶ، כָּבֵד מְאדֹ. -רֶכֶב גַּם- וַיּעַַל עִמּוֹ، גַּם טעָזבְוּ، בְּאֶרֶץ גּשֶֹׁן. 
הָאֵבֶל، - וַיּרְַא יוֹשֵׁב הָאָרֶץ הַכְּנעֲַניִ אֶת יאשָׁם، מִסְפֵּד גָּדוֹל וְכָבֵד מְאדֹ؛ וַיּעַַשׂ לְאָבִיו אֵבֶל، שִׁבְעַת ימִָים. -הַיּרְַדֵּן، וַיּסְִפְּדוּ

- וַיּעֲַשׂוּ בָניָו، לוֹ יבכֵּן קָרָא שְׁמָהּ، אָבֵל מִצְרַיםִ، אֲשֶׁר، בְּעֵבֶר הַיּרְַדֵּן. -צְרָיםִ؛ עַלכָּבֵד זהֶ לְמִ - בְּגרֶֹן הָאָטָד، וַיּאֹמְרוּ، אֵבֶל
הַשָּׂדֶה - אֶתוַיּשְִׂאוּ אתֹוֹ בָניָו، אַרְצָה כְּנעַַן، וַיּקְִבְּרוּ אתֹוֹ، בִּמְעָרַת שְׂדֵה הַמַּכְפֵּלָה: אֲשֶׁר קָנהָ אַבְרָהָם  יגכֵּן، כַּאֲשֶׁר צִוָּם. -

אָבִיו، -הָעלִֹים אִתּוֹ לִקְבּרֹ אֶת- וַיּשָָׁב יוֹסֵף מִצְרַימְָה הוּא וְאֶחָיו، וְכָל ידפְּניֵ מַמְרֵא. -עַל-- קֶבֶר، מֵאֵת עֶפְרןֹ הַחִתִּי-לַאֲחֻזּתַ
  אָבִיו. -אַחֲרֵי، קָבְרוֹ אֶת

   ٥٠سفر التكوين الاصحاح 

وكمُلَ لهُ أربعَونَ يومًا، لأنهُ 3 .وأمَرَ يوسُفُ عَبيدَهُ الأطِبّاءَ أنْ يحَُنطوا أباهُ. فحَنطَ الأطِبّاءُ إسرائيلَ 2 .ى عليَهِ وقَـبلهُ فوَقَعَ يوسُفُ علَى وجهِ أبيهِ وبَكَ 1
حَنطينَ. وبَكَى علَيهِ المصِريوّنَ سبعينَ يومًا

ُ
يوسُفُ بيَتَ فِرعَونَ قائلاً:"إنْ كُنتُ قد وجَدتُ نعِمَةً  وبعَدَ ما مَضَتْ أياّمُ بُكائهِ كلمَ 4 .هكذا تكمُلُ أياّمُ الم
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أبي استَحلَفَني قائلاً: ها أنا أموتُ. في قَبريَ الذي حَفَرتُ لنَفسي في أرضِ كنعانَ هناكَ تدفِنُني، فالآنَ 5 :في عُيونِكُمْ، فتكلموا في مَسامِعِ فِرعَونَ قائلينَ 
فصَعِدَ يوسُفُ ليَدفِنَ أباهُ، وصَعِدَ معهُ جميعُ عَبيدِ فِرعَونَ، شُيوخُ بيَتِهِ 7 ."فِرعَونُ: "اصعَدْ وادفِنْ أباكَ كما استَحلَفَكَ  فقالَ 6 ."أصعَدُ لأدفِنَ أبي وأرجِعُ 

وصَعِدَ معهُ مَركَباتٌ 9 .مْ في أرضِ جاسانَ وكُل بيَتِ يوسُفَ وإخوَتهُُ وبيَتُ أبيهِ، غَيرَ أمُ تركَوا أولادَهُمْ وغَنَمَهُمْ وبَـقَرَهُ 8وجميعُ شُيوخِ أرضِ مِصرَ، 
ا، وصَنَعَ لأبيهِ مَناحَةً سبعَةَ 10 .وفرُسانٌ، فكانَ الجيَشُ كثيراً جِدا وناحوا هناكَ نوَحًا عظيمًا وشَديدًا جِد أياّمٍ فأتَـوْا إلىَ بيَدَرِ أطادَ الذي في عَبرِ الأرُدُن . 

ناحَةَ في بيَدَرِ أطادَ قالوا:"هذِهِ مَناحَةٌ ثقَيلَةٌ للمِصريينَ". لذلكَ دُعيَ اسمهُُ "آبَلَ مِصرايمَِ". الذي فيفلَمّا رأَى أهلُ البِلادِ الكَنعان11
َ
 .عَبرِ الأرُدُن  يّونَ الم

كفيلَةِ 13 :وفَـعَلَ لهُ بنَوهُ هكذا كما أوصاهُمْ 12
َ
، التي اشترَاها إبراهيمُ مع الحقَلِ مُلكَ قَبرٍ مِنْ عِفرونَ حمَلَهُ بنَوهُ إلىَ أرضِ كنعانَ ودَفنَوهُ في مَغارَةِ حَقلِ الم

  .يوسف يطُمئن إخوته .ثمُ رَجَعَ يوسُفُ إلىَ مِصرَ هو وإخوَتهُُ وجميعُ الذينَ صَعِدوا معهُ لدَفنِ أبيهِ بعَدَ ما دَفَنَ أباهُ 14 .الحثِيِ أمامَ ممَرا
 

  . �وت �و�ف٩٢
  العهد القديم •

 בראשית פרק נ
 טזהָרָעָה، אֲשֶׁר גָּמַלְנוּ אתֹוֹ. -מֵת אֲבִיהֶם، וַיּאֹמְרוּ، לוּ ישְִׂטְמֵנוּ יוֹסֵף؛ וְהָשֵׁב ישִָׁיב، לָנוּ، אֵת כָּל- יוֹסֵף، כִּי- וַיּרְִאוּ אֲחֵי טו

רָעָה -שָׂא נאָ פֶּשַׁע אַחֶי� וְחַטָּאתָם כִּי תאֹמְרוּ לְיוֹסֵף، אָנּאָ-כּהֹ יזיוֹסֵף לֵאמרֹ: אָבִי� צִוָּה، לִפְניֵ מוֹתוֹ לֵאמרֹ. -וַיצְַוּוּ، אֶל
אֶחָיו، וַיּפְִּלוּ، לְפָניָו؛ וַיּאֹמְרוּ، -וַיּלְֵכוּ، גַּם יחגְמָלוּ�، וְעַתָּה שָׂא נאָ، לְפֶשַׁע עַבְדֵי אlֱהֵי אָבִי�؛ וַיּבְֵךְּ יוֹסֵף، בְּדַבְּרָם אֵלָיו. 

וְאַתֶּם، חֲשַׁבְתֶּם עָלַי רָעָה؛ אlֱהִים،  כתִּירָאוּ: כִּי הֲתַחַת אlֱהִים، אָניִ. -אֲלֵהֶם יוֹסֵף، אַלוַיּאֹמֶר  יטהִנּנֶּוּ לְ� לַעֲבָדִים. 
חֵם טַפְּכֶם؛ וַינְַ -אָנכִֹי אֲכַלְכֵּל אֶתְכֶם، וְאֶת-- תִּירָאוּ- וְעַתָּה، אַל כארָב. -חֲשָׁבָהּ לְטבָֹה، לְמַעַן עֲשׂהֹ כַּיּוֹם הַזּהֶ، לְהַחֲיתֹ עַם

וַיּרְַא יוֹסֵף לְאֶפְרַיםִ،  כגוַיּשֵֶׁב יוֹסֵף בְּמִצְרַיםִ، הוּא וּבֵית אָבִיו؛ וַיחְִי יוֹסֵף، מֵאָה וָעֶשֶׂר שָׁניִם.  כבלִבָּם. -אוֹתָם، וַידְַבֵּר עַל
ֹ  כדבִּרְכֵּי יוֹסֵף. - ילְֻּדוּ، עַל-- מְנשֶַּׁה-בְּניֵ שִׁלֵּשִׁים؛ גַּם، בְּניֵ מָכִיר בֶּן אֶחָיו، אָנכִֹי מֵת؛ וֵאlהִים פָּקדֹ יפְִקדֹ -אמֶר יוֹסֵף אֶלוַיּ

בְּניֵ -וַיּשְַׁבַּע יוֹסֵף، אֶת כההָאָרֶץ، אֲשֶׁר נשְִׁבַּע לְאַבְרָהָם לְיצְִחָק וּלְיעֲַקבֹ. -הָאָרֶץ הַזּאֹת، אֶל-אֶתְכֶם، וְהֶעֱלָה אֶתְכֶם מִן
מֵאָה וָעֶשֶׂר שָׁניִם؛ וַיּחַַנטְוּ אתֹוֹ، -וַיּמָָת יוֹסֵף، בֶּן כועַצְמתַֹי מִזּהֶ. - תְכֶם، וְהַעֲלִתֶם אֶתישְִׂרָאֵל לֵאמרֹ: פָּקדֹ יפְִקדֹ אlֱהִים אֶ 

  שֶׂם בָּאָרוֹן בְּמִצְרָיםִ.וַיּיִ

   ٥٠سفر التكوين الاصحاح 

فأوَصَوْا إلىَ يوسُفَ قائلينَ:"أبوك 16 ."رُد علَينا جميعَ الشر الذي صَنَعنا بهِ ولَمّا رأَى إخوَةُ يوسُفَ أن أباهُمْ قد ماتَ، قالوا:"لَعَل يوسُفَ يَضطَهِدُنا وي ـ15َ
 إلهَِ هكذا تقولونَ ليوسُفَ: آهِ! اصفَحْ عن ذَنبِ إخوَتِكَ وخَطيتِهِمْ، فإنـهُمْ صَنَعوا بكَ شَرا. فالآنَ اصفَحْ عن ذَنبِ عَبيدِ 17 :أوصَى قبَلَ موتهِِ قائلاً 

فقالَ لهمُ يوسُفُ: "لا تخافوا. لأنهُ هل أنا مَكانَ االلهِ؟ 19 ."وأتَى إخوَتهُُ أيضًا ووَقَعوا أمامَهُ وقالوا:"ها نحَنُ عَبيدُكَ 18 .بَكَى يوسُفُ حينَ كلموهُ أبيكَ". ف
فالآنَ لاتخَافوا. أنا أعولُكُمْ وأولادكَُمْ". فعَزاّهُمْ وطيَبَ 21 .بًا كثيراًأنتُمْ قَصَدتمُْ لي شَرا، أمّا االلهُ فقَصَدَ بهِ خَيراً، لكَيْ يفَعَلَ كما اليومَ، ليُحييَ شَع20

ورأَى يوسُفُ لأفرايمَِ أولادَ الجيلِ الثاّلِثِ. وأولادُ ماكيرَ بنِ 23 .وسكَنَ يوسُفُ في مِصرَ هو وبيَتُ أبيهِ، وعاشَ يوسُفُ مِئَةً وعشَرَ سِنينَ 22 .قلُوبَـهُمْ 
وقالَ يوسُفُ لإخوَتهِِ:"أنا أموتُ، ولكن االلهَ سيَفتَقِدكُُمْ ويُصعِدكُُمْ مِنْ هذِهِ الأرضِ إلىَ الأرضِ التي حَلَفَ 24 .دوا علَى ركُبَتيَْ يوسُفَ مَنَسى أيضًا وُلِ 

ثمُ ماتَ يوسُفُ وهو ابنُ مِئَةٍ 26 ."مِنْ هنا واستَحلَفَ يوسُفُ بَني إسرائيلَ قائلاً:"االلهُ سيَفتَقِدكُُمْ فتُصعِدونَ عِظامي25 ."لإبراهيمَ وإسحاقَ ويعقوبَ 
  .وعشَرِ سِنينَ، فحَنطوهُ ووُضِعَ في تابوتٍ في مِصرَ 

 

  . د�وة �و�ف٣٠
  القرآن الكريم •

  سورة يوسف

نْـيَا وَالآخِرَةِ تَـوَفنيِ مُسْلِمًا وَالأَرْضِ  الْمُلْكِ وَعَلمْتَنيِ مِن تأَْوِيلِ الأَحَادِيثِ فاَطِرَ السمَاوَاتِ  رَب قَدْ آتَـيْتَنيِ مِنَ . ١٠١ ي فيِ الدِالحِِينَ  أنَتَ وَليوَأَلحْقِْنيِ باِلص   
   إلِيَْكَ وَمَا كُنتَ لَدَيْهِمْ إِذْ أَجمَْعُواْ أمَْرَهُمْ وَهُمْ يمَْكُرُونَ  ذَلِكَ مِنْ أنَبَاء الْغَيْبِ نوُحِيهِ . ١٠٢
   حَرَصْتَ بمِؤُْمِنِينَ وَمَا أَكْثَـرُ الناسِ وَلَوْ . ١٠٣
   تَسْأَلهُمُْ عَلَيْهِ مِنْ أَجْرٍ إِنْ هُوَ إِلا ذِكْرٌ للْعَالَمِينَ  وَمَا. ١٠٤
   وَهُمْ عَنـْهَا مُعْرضُِونَ  وكََأيَن من آيةٍَ فيِ السمَاوَاتِ وَالأَرْضِ يمَرُونَ عَلَيـْهَا. ١٠٥
   وَهُم مشْركُِونَ  إِلا  وَمَا يُـؤْمِنُ أَكْثَـرُهُمْ باِللهِ . ١٠٦
   عَذَابِ اللهِ أوَْ تأَْتيِـَهُمُ الساعَةُ بَـغْتَةً وَهُمْ لاَ يَشْعُرُونَ  أفَأََمِنُواْ أنَ تأَْتيِـَهُمْ غَاشِيَةٌ منْ . ١٠٧



26 

 

   انَ اللهِ وَمَا أنَاَْ مِنَ الْمُشْركِِينَ وَمَنِ اتـبـَعَنيِ وَسُبْحَ  قُلْ هَذِهِ سَبِيلِي أدَْعُو إِلىَ اللهِ عَلَى بَصِيرةٍَ أنَاَْ . ١٠٨
رٌ الذِينَ مِن قَـبْلِهِمْ وَلَدَارُ الآخِرَةِ خَي ـْ الْقُرَى أفََـلَمْ يَسِيروُاْ فيِ الأَرْضِ فَـيَنظرُُواْ كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ  وَمَا أرَْسَلْنَا مِن قَـبْلِكَ إِلا رجَِالاً نوحِي إلِيَْهِم منْ أهَْلِ . ١٠٩

   أفََلاَ تَـعْقِلُونَ  للذِينَ اتـقَواْ 
   بأَْسُنَا عَنِ الْقَوْمِ الْمُجْرمِِينَ  أنَـهُمْ قَدْ كُذِبوُاْ جَاءَهُمْ نَصْرنُاَ فَـنُجيَ مَن نشَاء وَلاَ يُـرَد  حَتى إِذَا اسْتـَيْأَسَ الرسُلُ وَظنَواْ . ١١٠
ُوليِ الألَْبَابِ مَا كَانَ حَدِيثاً يُـفْتـَرَى وَلَكِن تَصْدِيقَ عِب ـْ لَقَدْ كَانَ فيِ قَصَصِهِمْ . ١١١ قَوْمٍ  رَةٌ لأشَيْءٍ وَهُدًى وَرَحمَْةً ل ذِي بَـينَْ يَدَيهِْ وَتَـفْصِيلَ كُليُـؤْمِنُونَ  ال  
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� ا��ول ان ، ��)ط���د ا��رض ا��%�ل !4داث ��� ا���� �و�ف (���
 ا���م) #� ا��$د ا��د�م وا��رآن ا�&ر�م
 وا�� 4ث ھ� ك &@�ر �ن ا��.)ر& ت ا�)� ))%ق ���$  ا����، وا���� ����$  ا���ري وا��ر�� �و+ودة ا� م ا�� رئ

  و��ذ&ر ھ�  اھم ا!4داث ا�)� #�$  ا5)�ف ��ن ا����ن. ا�دروس وا���ر،��$    ���)�)+ ن�ا�&ر��

 .ا��رآن ا�&ر�مر �و+ودة #� ، #� �4ن ا�$  �Aو!دة �و�ف)ذ&ر  ا��$د ا��د�ما���� #�  .١
 �م �L)� ذ&ر �4م �و�ف ا!ول (ا�4زم) #� ا��رآن ا�&ر�م، #� �4ن ان ھذا ا��4م �و+ود #� ا��$د ا��د�م. .٢
ذُ&ر #� ا��$د ا��د�م (ا�.�س وا���ر ��ل ا4د �.ر &و&� ً) #� �4ن ا�
 #� ا��رآن ا�&ر�م (ا4د �.ر &و&� ً وا�.�س  .٣

 وا���ر).
�$د ا��د�م � �4د�ث �ن ���4ن ��و�ف، ا!ول (�4م ا�4زم) ا�ذي رواه ا� م ا5و)
، وا�@ �� ( �+ود ا�)دأت ا���� #� ا� .٤

ا�.�س وا���ر وا�&وا&ب ا!4د �.ر) ا�ذي رواه �ر)�ن ا� م ا5و)
 �رة وا� م 5و)
 وا��
 �رة @ ���، #� �4ن ان ا���� 
 .�س وا���ر) دون ذ&ر ��4م (ا�4زم).#� ا��رآن ا�&ر�م )ذ&ر رؤ�  �و�ف (�+ود ا!4د �.ر &و&� ً وا�

ا���� #� ا��$د ا��د�م ُ)ظ$ر ا�)� ض ���وب �ن ا��4م ا�@ �� ��و�ف !�
 �ظ$ر ���� �ن ��� ت ا!�)��ء  .٥
وا��ظ��، #� �4ن ان ا���� #� ا��رآن ا�&ر�م )&.ف �ن 5وف ���وب ��K �و�ف �ن ا5و)
، وا�
 ط�ب ��
 �دم 

� 
 ن �& Hدھم.روا�� رؤ� ه �$م &و� �� �
٦.  
��وب، إذ ا�
 ار��
 ا�K ا5و)
 #� ا��4ل ��ر+� �
 ��5ر ��$م # �)%ردوا �� K�� د ا��د�م )��� � ��وم$�ا���� #� ا�

4&�� ���وب. Kود ا��� 
 وا��وه #� ا��Hر، #� �4ن ان ا���� #� ا��رآن ا�&ر�م )&.ف ان �دم �)ل �و�ف ��K �د ا5و)
��&�دة ا�)� #��$  ا5وة �و�ف & �ت �� د#� وط ر�H اي �م �)م ا�)5ط�ط �$ ، #� �4ن ا���� #� ا��$د ا��د�م )وF0 ان ا .٧

 ان ا���� #� ا��رآن ا�&ر�م )وF0 ان ا��&�دة & �ت �5طط �$  و��د �$  ���� ً.
ذ&رت ا���� #� ا��$د ا��د�م ھو�� ا�� #�� ا�)� �@رت ��K �و�ف #� ا��Hر و@��
، #� �4ن ان ا���� #� ا��رآن  .٨

 م �م ))طرق ا�K ذ�ك.ا�&ر�
ا���� #� ا��$د ا��د�م �م )ذ&ر ان ا�ر+ل ا�ذي ا.)رى �و�ف اراد ان �)5ذ ��
 و�داً �@��  ھو �و+ود #� ا���� #�  .٩

 ا��رآن ا�&ر�م.
ا���� #� ا��$د ا��د�م )ذ&ر ان ا�رأة ا��ز�ز (ر�Hس ا�.رط�) �د راودت �و�ف �رات �دة، #� �4ن ا�$  #� ا��رآن  .١٠


 �ن �%�
 �رة وا4دة. ا�&ر�م راود)
)ظ$ر ا���� #� ا��$د ا��د�م ان ا�رأة ا��ز�ز (ر�Hس ا�.رط�) ا��&ت @وب �و�ف ��د�  ر#ض )���� ط��$  وا��ت  .١١

�$  &د��ل �$  و! �و+د اي ا. رة ا�K )��7ق ا!�واب، #� �4ن ان ا���� #� ا��رآن ا�&ر�م )ظ$ر ا�
 �د )م )�ز�ق � 
���
 ھرب �ن ا�رأة ا��ز�ز وا!. رة ا�K ����� )��7ق ا!�واب.@وب �و�ف �ن ا��5ف ��د ان 

ا���� #� ا��رآن ا�&ر�م )ذ&ر ا��&�دة ا�)� ا�د)$  ا�رأة ا��ز�ز ���وة ا��د���، #� �4ن ا�$  �Aر �و+ودة #� ا��$د  .١٢
 ا��د�م.

اذا & ن @وب �و�ف �د  )ذ&ر ا���� #� ا��رآن ا�&ر�م 4 د@� ا�.$ دة ا�)� اد�K �$  ا�ط%ل #� ا@� ت �راءة �و�ف #��  .١٣
 �دّ �ن ��ل او �ن د�ر، #� �4ن ا�$  �Aر �و+ودة #� ا��$د ا��د�م.

١٤.  �# ،
ا���� #� ا��$د ا��د�م )ذ&ر ان 5روج �و�ف �ن ا��+ن & ن �� .رة ��د ان � م �)%��ر �4م ��ك ��ر ا� �
رAم �ن ان ��ك ��ر ط�ب �4ن ان ا���� #� ا��رآن ا�&ر�م �م ))4دث �ن 5روج �ر�� ��و�ف �ن ا��+ن ��K ا�


 �ن ا�)$م.(Hد ان ))م )�ر��د ان � م �)%��ر ا��4م وھو #� ا��+ن و�م ���ل ان �5رج ا! �� 
 �و�ف ا��

 ان �5Lذوا ھد�� ��$م ا�K �ز�ز ��ر، #� �4ن ان ا���� #�  .١٥H وب ط�ب �ن ا����ا���� #� ا��$د ا��د�م )ذ&ر ان �

��
 ور�م طر��� ا�د5ول ا��رآن ا�&ر�م �م ))4دث �ن ار� ل �H ��! وب ھد�� ��و�ف وا��  )4د@ت �ن ����4 ا!ب
 �$م ا�K ��ر.

)ظ$ر ا���� #� ا��$د ا��د�م ان �و�ف &.ف �%�
 ا�K ا5و)
 ��ر��، #� �4ن ان ا���� #� ا��رآن ا�&ر�م �وF0 ان  .١٦
 �و�ف �م �&.ف �ن �%�
 ��ر�� و! � �طر��� �%�$  ا�)� + ءت #� ا��$د ا��د�م.

��� #� ا��رآن ا�&ر�م ! ))4دث �ن )% ��ل ا����� ��ن �و�ف وا�.�ب ��د�  ا��F �ز�ز ��ر، #� �4ن ان ا� .١٧
ا���� #� ا��$د ا��د�م )وF0 )% ��ل 5ط� �و�ف !)� ذ ��ر و.��$  �ن ا�+وع، و)زھر �و�ف وھو �)� �ل �� 


 �+رد اداة ���) ج وا�
 & ن ��)7ل &  �  �%�ل �)L&�د �L&ك ا���ك ��� س وا!رض.ا!�� ن و�ا�) 
١٨.  Kا�4 &م �رة � ���ك �رة �%ر�ون، #� �4ن ان ا���� #� ا��رآن ا�&ر�م �م ).ر ا� Kد ا��د�م ).�ر ا�$�ا���� #� ا�

ا�4 &م ا�دً ��%ظ� #ر�ون، وھذا د��ل ��K ان ��ب #ر�ون �5)�ف �ن ��ب ��ك #� ا�) ر�� ا���ري، ذ�ك ان ا�4 &م 
�ذاك & ن �ن ا�$&�وس #� �4ن ان #ر�ون �و�K & ن �ن ا�%را��� ا�ر� ���، و��دو ان ا�ذي & ن #� ز�ن �و�ف آ

 ق.م.١٥٢٧-١٦٧٥ر��4 ��� ا�را�Hل ا�K ��ر & �ت #� ��ر ا�$&�وس اي �  ��ن 
 )ظ$ر ا���� #� ا��رآن ا�&ر�م ا�)ر#  ا5وة �و�ف � �5طL وط�ب ا�7%ران، #� �4ن ا�$  �Aر �و+ودة #� ا��$د ا��د�م. .١٩
: ٥٠      ،٢٧-٢٥: ٤٥ا���� #� ا��$د ا��د�م �دم �% ء ا��%وس ��ن �و�ف وا5و)
 &�  + ء #� �%ر ا�)&و�ن )ظ$ر  .٢٠

١٦. 
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